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Ihr Systemlieferant
Your full-line supplier

Qualität fährt mit.
Quality in motion.



Auch in kleinen Dingen  sind wir groß:
We are big in small things, too:

2

Selbst im Maßstab 1:87 sind wir zu Hause! Speziell für unsere Partner wurde vom Marktführer Herpa ein 
hochwertiges Miniatur-Sammlermodell in limitierter Aufl age produziert. Die Lieferung erfolgt, solange der 
Vorrat reicht.
Likewise we are at home in scale 1:87! Especially for our partners a high-class miniature collectors model has been produced by

market leader Herpa. This limited edition is available while stocks last.

Aus eigener 

Herstellung sind 

die funktionalen 

Schreibtisch-Sets 

im optisch anspre-

chenden Design.

These functional 

desk sets with its 

attractive shape 

are manufactured 

in our own factory.



60 Jahre Kompetenz und Erfahrung als
Hersteller im Nutzfahrzeug-Sektor.
60 years of competence and experience as a 
manufacturer of spare parts for commercial vehicles.
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Paderb
orn

Qualität fi nden
Meet quality

Porta Westfalica

Bremen

Hannover

Hildesheim

Minden

Hameln

Springe

Berlin

B 61

B 83
B 1

B 217

B 442

B 1

Kassel

Ham
burg

Coppenbrügge

OE-Zulieferer aufgrund eines ausge-
prägten Qualitätsbewusstseins.
OE-supplier based on a strong awa-
reness of quality.
In über 70 Ländern operierender 
Partner des freien NFZ-Teilehandels.
Operating in over 70 countries as 
partner for the independent CV 
aftersales.
Europaweit einer der am besten 
sortierten Lieferanten von Luftfeder-
bälgen.
One of the best sorted distributors of 
air springs and bellows in Europe.
100 Angestellte arbeiten Hand in 
Hand für die Zufriedenheit unserer 
Kunden.
Over 100 employees work hand 
in hand for the satisfaction of our 
customers.
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Qualität fährt mit.
Quality in motion.

Achs- und Bremsersatzteile
Spare parts for axle and brake systems
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+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

H / RBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

T 0245.361
T 0245.231
T 0244.44
T 0244.45

T 0250.98
T 0250.97
T 0246.93

T 0243.039
T 0243.079
T 0243.049
T 0246.709

T 0246.17
T 0246.18
T 0246.47

T 0252.031
T 0252.14
S1206

T 0242.22
T 0244.879

T 0246.72
T 0246.73

T 0243.051
T 0243.351
T 0247.04
T 0247.09

T 0249.05

T 0245.19
T 0245.27
T 0241.68
T 0245.44

T 0250.98
T 0250.97

T 0240.441
T 0240.431
T 0240.461
T 0240.451
T 0240.521
T 0240.511

T 0240.701
T 0240.691
T 0240.621
T 0240.611
T 0240.681
T 0240.671

T 0241.6 S
T 0242.7 S

T 0241.2 S
T 0242.81 T 0241.231

T 0242.90
T 0246.89 T 0242.91

T 0242.88

T 0250.01

T 0250.00

T 0241.93
T 0240.07

T 0241.98
T 0240.13

T 0242.763
T 0242.771

T 0245.92

T 0243.53 T 0240.10

T 0242.86

T 0246.90

T 0249.09

T 0249.29
T 0249.12

T 0245.20
T 0245.18
T 0241.69
T 0245.43

T 7450.05

T 0240.891
T 0240.901
T 0244.901
T 0206.21S

T 0241.85
T 0240.13

T 0242.85S

T 0242.76
T 0242.77

T 0249.00
T 0249.14
T 0249.15
T 0249.20

03.010.04.15.0

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

0246.72T

84/129x5,584 / 129x5,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Abdeckblech, Staubschutz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.010.05.22.0

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

0246.73T

94/149x5,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Abdeckblech, Staubschutz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

99.00.000.0.71

SN 4218-2

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

0249.00T Abdeckblech, Staubschutz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

99.000.00.09.3

SN 4218

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

0249.12T

420x180/200

MAßE / DIMENSION [mm]:

Abdeckblech, Staubschutz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

H / RBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

99.0000.00.40

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

0249.14T Abdeckblech, Staubschutz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

99.0000.00.42

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

0249.15T Abdeckblech, Staubschutz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.010.98.13.0

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

0249.20T Abdeckblech, Staubschutz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

99.000.00.08.3

SN 3620

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

0249.29T

420x180/200

MAßE / DIMENSION [mm]:

Abdeckblech, Staubschutz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.262.16.08.0

Axle Nut
0234.04T

M42x2

MAßE / DIMENSION [mm]:

Achsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.091.46.09.0

 Stahl / steel; mit Bremsbelag / with brake lining Textar 
19032 T 090 Brake Shoe

0242.761T

420x180 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.091.27.79.0

 Stahl / steel; mit Bremsbelag / with brake lining Textar 
19032 T 090 Brake Shoe

0242.771T

420x200

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.091.26.64.2

Stahl / steel

Brake shoe, cpl.
0242.76T

420x180

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbacke, kpl.

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

H / RBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

05.091.27.54.2

Stahl / steel

Brake shoe
0242.77T

420x200

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbacke, kpl.

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.084.46.22.0

Brake Shoe Bolt
0242.86T

36x135

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

09.084.46.36.0

komplett / complete

Brake Shoe Bolt
0242.861T

36x140

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.084.75.24.0

Brake Shoe Bolt
0246.90T

26x58,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.331.34.05.0

neue Ausführung verzinkt / new version zinced

Brake Shoe Sleeve
0242.90T

26/37x42x78

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenrolle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.331.44.02.0

mit Innenbuchse / with inner bushing

Brake Shoe Sleeve
0246.89T

26/45x33,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenrolle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.109.67.13.0

Brake Drum
0252.03T

Durchmesser / diameter: 420; Bremsbahnbreite / brake surface: 192; Höhe / hight: 229; Lochzahl / 
bolt hole circle: 10xØ23

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.109.67.19.0

Brake Drum
0252.12T

Durchmesser / diameter: 420; Bremsbahnbreite / brake surface: 199; Höhe / hight: 229; Lochzahl / 
bolt hole circle: 10xØ23

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

H / RBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

03.109.77.16.0

Brake Drum
0252.14T

Durchmesser / diameter: 420; Bremsbahnbreite / brake surface: 210; Höhe / hight: 259,5; Lochzahl / 
bolt hole circle: 10xØ23

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.097.05.21.1

ohne Rep.-Satz / without rep.-kit

Brake Shaft, drum brake
0240.431T

li. / lh. 628

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.097.05.22.1

ohne Rep.-Satz / without rep.-kit

Brake Shaft, drum brake
0240.441T

re. / rh. 628 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.097.05.23.1

ohne Rep.-Satz / without rep.-kit

Brake Shaft, drum brake
0240.451T

li. / lh. 641 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.097.05.24.1

ohne Rep.-Satz / without rep.-kit

Brake Shaft, drum brake
0240.461T

re. / rh. 641

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.097.05.29.1

ohne Rep.-Satz / without rep.-kit

Brake Shaft, drum brake
0240.511T

li. / lh. 734

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.097.05.30.1

ohne Rep.-Satz / without rep.-kit

Brake Shaft, drum brake
0240.521T

re. / rh. 734

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.097.05.39.1

ohne Rep.-Satz / without rep.-kit

Brake Shaft, drum brake
0240.611T

li. / lh. 676

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

H / RBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

05.097.05.40.1

ohne Rep.-Satz / without rep.-kit

Brake Shaft, drum brake
0240.621T

re. / rh. 676

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.097.05.45.3

ohne Rep.-Satz / without rep.-kit

Brake Shaft, drum brake
0240.671T

li. / lh. 576

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.097.05.46.3

ohne Rep.-Satz / without rep.-kit

Brake Shaft, drum brake
0240.681T

re. / rh. 576

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.097.05.47.1

ohne Rep.-Satz / without rep.-kit

Brake Shaft, drum brake
0240.691T

li. / lh. 603

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.097.05.48.1

ohne Rep.-Satz / without rep.-kit

Brake Shaft, drum brake
0240.701T

re. / rh. 603

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.112.33.08.0

Messingausführung / brass

Bush, brake shoe pin
0243.54T

36x40x60

MAßE / DIMENSION [mm]:

Buchse, Bremsbackenbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.120.43.12.0

Seal Ring
0238.04T

41x19

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.120.43.14.0

schwarz / black; ohne Schelle / without hose T 242.30

Seal Ring
0240.84T

41/47x25

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

H / RBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

03.310.99.01.0

Seal Ring
0241.68T

149x212x3,6

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.310.99.02.0

Seal Ring
0241.69T

144x205x3,6

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.310.12.24.0

Seal Ring
0241.74T

42/46/55x7

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.120.42.02.0

Seal Ring
0243.52T

42x56x3

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.310.97.30.0

Seal Ring
0245.18T

120x57x2,6

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.310.97.31.0

Seal Ring
0245.19T

110x141x2,6

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.310.97.32.0

Seal Ring
0245.20T

104x136x2,6

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.310.98.21.0

Seal Ring
0245.27T

128x165x2,6

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

H / RBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

03.310.38.20.0

Seal Ring
0245.43T

124x181x4,1

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.310.38.21.0

Seal Ring
0245.44T

130x186x4.1

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.120.43.10.0

Seal Ring
0246.23T

34x26

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.310.70.15.0

für Bremsbackenbolzen / for brake shoe

Seal Ring
0246.91T

24/31x3,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.568.36.20.0

8to.

Seal Ring
0249.05T

131/140x12,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.320.11.16.1

Scheibe für Rep. Satz Bremswelle / disc for rep. kit 
camshaftWasher

0244.60T

22,5x42x10,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Distanzscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.320.73.13.0

8to. ECO

Washer
0249.01T

43/61x5,8

MAßE / DIMENSION [mm]:

Distanzscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.397.56.07.0

verzinkt / zinced

Spring, brake shoe
0240.07T

5,0x25x270

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Bremsbacken

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

H / RBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

05.397.46.07.0

verzinkt / zinced

Spring, brake shoe
0241.93T

4,0x24x266

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Bremsbacken

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.397.58.03.0

schwarz / black

Spring, brake shoe
0241.98T

5,3x34x266

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Bremsbacken

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.001.08.05.0

verzinkt / zinced

Spring Retaining Pin, brake shoe
0240.10T

12x90

MAßE / DIMENSION [mm]:

Federhaltestift, Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.174.52.34.0

Slack adjuster
0240.891T

LÄNGE / LENGTH 180; BREITE / WIDTH 38

MAßE / DIMENSION [mm]:

Gestängesteller

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.174.52.61.0

Slack adjuster
0240.901T Gestängesteller

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.174.65.13.0

Slack adjuster
0244.901T Gestängesteller

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.574.82.43.2

Anzahl der Bohrungen: 6 / number of bores: 6

Slack adjuster assembly kit, 
automatic

0206.21ST Gestängestellersatz, automatisch

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

R0981

DIN 7338 B; Stahl / steel

Brake-lining rivet, flat hat
7450.05T

8 x 15

Halbhohlniete

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

15
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

H / RBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

03.167.23.02.0

Support plate
0245.92T

52x58x4

MAßE / DIMENSION [mm]:

Halteblech

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.229.02.16.0

ohne Bohrung / without bore

Holder, brake shaft bearing
0238.02T Halter, Bremswellenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.229.02.17.0

mit Bohrung / with bore

Holder, brake shaft bearing
0238.03T Halter, Bremswellenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.229.02.09.0

ohne Bohrung / without bore

Holder, brake shaft bearing
0245.38T Halter, Bremswellenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.229.02.10.0

mit Bohrung / with bore

Holder, brake shaft bearing
0245.39T Halter, Bremswellenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.212.25.02.0

Cap, wheel bearing
0244.44T

M135x3; SW120

MAßE / DIMENSION [mm]:

Kappe, Radlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.212.26.01.0

Cap, wheel bearing
0244.45T

M155x3; SW120

MAßE / DIMENSION [mm]:

Kappe, Radlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.212.24.07.0

Cap, wheel bearing
0245.231T

M125x2; SW110

MAßE / DIMENSION [mm]:

Kappe, Radlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

16
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

H / RBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

03.212.23.09.0

Cap, wheel bearing
0245.361T

M115x2; SW95

MAßE / DIMENSION [mm]:

Kappe, Radlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.113.14.03.0

Bushing, brake shaft
0238.01T

42x62x39

MAßE / DIMENSION [mm]:

Kugelbuchse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.113.14.01.0

Bushing, brake shaft
0240.15T

42x60x39

MAßE / DIMENSION [mm]:

Kugelbuchse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.112.44.34.0

Neue Ausführung / new version 

Bearing, brake camshaft
0240.082T

42x46x72,6

MAßE / DIMENSION [mm]:

Lagerbuchse, Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.113.03.06.0

Bearing, brake camshaft
0247.80T

37,5x42x46

MAßE / DIMENSION [mm]:

Lagerbuchse, Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.262.17.12.0

Nut
0241.27T

M52x2 / SW81

MAßE / DIMENSION [mm]:

Mutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.262.17.11.0

Nut
0246.93T

M60x2; H56; SW85 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Mutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.567.92.30.0

Seal Ring
0244.28T

40x2,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

O-Ring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

17
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

H / RBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

09.806.23.18.0

komplett / complete

Wheel Stud
0242.22T

M22x1,5/M22x2x100

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

09.806.23.22.0

komplett / complete

Wheel Stud
0244.879T

M22x1,5/M22x2x114

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.296.33.12.1

Wheel Stud
0247.591T

M22x1,5x97

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

09.801.02.98.0

für / fit to H-Series 10-12 TO.

Wheel Bearing Kit
0242.1 ST Radlagersatz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

09.801.02.24.0

für / fit to H-Series 9 TO.

Wheel Bearing Kit
0243.1 ST Radlagersatz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

09.801.02.18.0

für /  fit to H-Series 11 TO.

Wheel Bearing Kit
0243.3 ST Radlagersatz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.272.30.41.0

mit Polradaufnahme 9to. / Lochzahl / bolt hole: 10

Wheel Hub
0246.18T

Höhe / hight: 190

Radnabe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.272.48.46.0

Mittenzentriert / spigot alignment; Lochzahl / bolt hole: 10

Wheel Hub
0246.47T

Höhe / hight: 200

Radnabe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

18
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

H / RBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

09.801.06.09.1

Rep.-kit brake camshaft
0242.85ST Rep.-Satz Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

09.801.02.10.0

Repair Kit, brake shoe sleeve
0242.9 ST Reparatursatz, Bremsbackenrolle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

09.801.00.14.2

Repair Kit, brake camshaft
0241.2 ST Reparatursatz, Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

09.801.02.15.0

Repair Kit, brake camshaft
0241.6 ST Reparatursatz, Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

09.801.02.13.0

Repair Kit, brake camshaft
0242.7 ST Reparatursatz, Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

09.801.02.22.0

für wartungsarme Bremswellen / for low maintenance 
camshaftsRepair Kit, brake camshaft

0242.81ST Reparatursatz, Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.397.26.03.0

verzinkt / zinced

Return spring
0240.13T

2,8x26x148

MAßE / DIMENSION [mm]:

Rückzugfeder

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A9780

Brake shoe spring
0241.85T

2,5x22,5x235

MAßE / DIMENSION [mm]:

Rückzugfeder

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

19
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

H / RBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

03.350.30.02.0

Hose clamp
0242.30T

49x9

MAßE / DIMENSION [mm]:

Schlauchschelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.680.21.45.0

DIN 71412; gerade / straight

Grease Nipple
0238.05T

M8x1/8,5 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Schmiernippel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.685.00.20.2

DIN 71412BM; 45 grad / degree

Grease Nipple
0240.03T

M8x1/45°/BS

MAßE / DIMENSION [mm]:

Schmiernippel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.680.20.35.0

DIN 71412; gerade / straight

Grease Nipple
0242.65T

M10x1/AM

MAßE / DIMENSION [mm]:

Schmiernippel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.680.20.65.0

DIN 71412BM; 45 grad / degree

Grease Nipple
0242.66T

M10x1/45°/BM

MAßE / DIMENSION [mm]:

Schmiernippel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.685.00.10.2

DIN 71412; selbstschneidend / self-tapping THR

Grease Nipple
0242.67T

M8x1/AS

MAßE / DIMENSION [mm]:

Schmiernippel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.865.00.02.0

Screwset
0246.84T

M8x25 / 8.8

MAßE / DIMENSION [mm]:

Schraubensatz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.379.00.23.0

Gummi / rubber

Protective cap
0250.03T Schutzkappe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

20
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

H / RBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

03.260.14.08.0

Nut
0241.231T

M22x1,5; H15; SW32

MAßE / DIMENSION [mm]:

Sicherungsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.567.60.10.0

Circlip
0242.60T

42x2,5 / DIN 471

MAßE / DIMENSION [mm]:

Sicherungsring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.350.00.13.0

Circlip
0242.91T Sicherungsring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.561.60.59.0

Circlip
0244.74T

41X2 / DIN 5417

MAßE / DIMENSION [mm]:

Sicherungsring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.188.02.02.0

Circlip
249.099T Sicherungsring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.620.18.20.1

pin
0242.64T

8x56 / DIN 94

MAßE / DIMENSION [mm]:

Splint

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.620.16.60.3

verzinkt / zinced

pin
0243.53T

6.3x90 / DIN 94

MAßE / DIMENSION [mm]:

Splint

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.620.18.40.1

pin
0244.46T

8x63 / 94

MAßE / DIMENSION [mm]:

Splint

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

H / RBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

02.640.65.00.0

32310 DIN 720

ST-Wheel Bearing
0243.039T ST-Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.640.77.50.0

33215 DIN 720

ST-Wheel Bearing
0243.049T ST-Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.640.88.00.0

33116 DIN 720

ST-Wheel Bearing
0243.059T ST-Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.640.76.50.0

33213

ST-Wheel Bearing
0243.079T ST-Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.640.89.00.0

33118

ST-Wheel Bearing
0243.359T ST-Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.640.67.00.0

32314

ST-Wheel Bearing
0246.709T ST-Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.640.59.50.0

32219 DIN 772

ST-Wheel Bearing
0247.049T ST-Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.640.51.10.0

ST-Wheel Bearing
0247.099T ST-Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

H / RBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

05.370.07.43.0

Thrust Washer
0250.97T

96/120/130/166x22 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Stossring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.370.06.48.0

Thrust Washer
0250.98T

 80/104/115/142x22

MAßE / DIMENSION [mm]:

Stossring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

23
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

NH / NRBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

T 0244.44
T 0245.231
T 0245.361

T 0234.04
T 0241.27
T 0246.93

T 0243.039
T 0243.049
T 0243.079

T 0252.00
T 0252.16
T 0252.17

T 0246.72
T 0246.73

T 0243.059
T 0243.359
T 0247.049

T 0239.01
T 0239.02

T 0244.80
T 0246.89

T 0247.83

T 0240.12
T 0241.91
T 0246.43
T 0246.86
T 0250.06

T 0240.10
T 0243.58

T 0243.53

T 0244.30
T 0241.74
T 0246.91

T 0243.54
T 0247.80

T 0249.26
T 0249.27
T 0249.31

T 0241.2 S
T 0241.6 S
T 0242.7 S
T 0242.85S

T 0242.22

T 0242.93
T 0242.931
T 0242.87
T 0242.871

T 0241.231

T 7450.05

T 0244.901
T 0240.90
T 0206.21S T 0240.13

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

0246.72T

84/129x5,584 / 129x5,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Abdeckblech, Staubschutz

03.010.04.15.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

0246.73T

94/149x5,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Abdeckblech, Staubschutz

03.010.05.22.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

SN 3020

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

0249.26T

300x200 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Abdeckblech, Staubschutz

99.000.00.08.4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

SN 3020-1

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

0249.27T

300x200 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Abdeckblech, Staubschutz

99.000.00.10.3

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

24
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

NH / NRBergische Achsen Trommelbremse / drum brake
SN 3020

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

0249.31T

300x200 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Abdeckblech, Staubschutz

99.000.00.10.5

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Axle Nut
0234.04T

M42x2

MAßE / DIMENSION [mm]:

Achsmutter

03.262.16.08.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

mit Bremsbelag / with brake lining T090 ;für Tieflader / for 
low-bed trailer; neu / newBrake Shoe

0242.871T

300x200 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbacke

05.091.14.65.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

mit Bremsbelag / with brake lining T090; für Tieflader / for 
low-bed trailer; alt / oldBrake Shoe

0242.931T

300x200 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbacke

05.091.14.70.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

komplett / complete

Brake Shoe Bolt
0234.02T

28/32x153

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenbolzen

09.177.23.09.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Brake Shoe Bolt
0246.90T

26x58,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenbolzen

03.084.75.24.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Brake Shoe Sleeve
0244.80T

22/42x22x59

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenrolle

03.331.34.01.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

mit Innenbuchse / with inner bushing

Brake Shoe Sleeve
0246.89T

26/45x33,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenrolle

05.331.44.02.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

25
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

NH / NRBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

Brake Drum
0252.00T

Durchmesser / diameter: 300; Bremsbahnbreite / brake surface: 200; Höhe / hight: 295; Lochzahl / 
bolt hole circle: 10xØ23

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

03.109.46.40.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Brake Drum
0252.16T

Durchmesser / diameter: 300; Bremsbahnbreite / brake surface: 200; Höhe / hight: 260; Lochzahl / 
bolt hole circle: 10xØ23

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

03.109.46.06.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Brake Drum
0252.17T

Durchmesser / diameter: 300; Bremsbahnbreite / brake surface: 200; Höhe / hight: 260; Lochzahl / 
bolt hole circle: 10xØ23

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

03.109.46.49.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Messingausführung / brass

Bush, brake shoe pin
0243.54T

36x40x60

MAßE / DIMENSION [mm]:

Buchse, Bremsbackenbolzen

03.112.33.08.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Seal Ring
0238.04T

41x19

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

03.120.43.12.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

schwarz / black; ohne Schelle / without hose T 242.30

Seal Ring
0240.84T

41/47x25

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

03.120.43.14.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Seal Ring
0241.74T

42/46/55x7

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

03.310.12.24.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Seal Ring
0243.52T

42x56x3

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

03.120.42.02.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

NH / NRBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

Seal Ring
0244.27T

42x46x3,6

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

03.310.81.02.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Seal Ring
0246.23T

34x26

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

03.120.43.10.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

für Bremsbackenbolzen / for brake shoe

Seal Ring
0246.91T

24/31x3,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

03.310.70.15.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Scheibe für Rep. Satz Bremswelle / disc for rep. kit 
camshaftWasher

0244.60T

22,5x42x10,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Distanzscheibe

03.320.11.16.1

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

8to. ECO

Washer
0249.01T

43/61x5,8

MAßE / DIMENSION [mm]:

Distanzscheibe

03.320.73.13.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

verzinkt / zinced

Spring, brake shoe
0240.12T

2,8x26x149

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Bremsbacken

05.397.45.05.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

verzinkt / zinced

Spring, brake shoe
0241.91T

3,6x22x164

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Bremsbacken

05.397.35.03.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

für Tieflader

Spring, brake shoe
0246.43T

4,0x24x167

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Bremsbacken

05.397.46.12.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

NH / NRBergische Achsen Trommelbremse / drum brake
Jumbo; verzinkt / zinced

Spring, brake shoe
0246.86T

3,6x20x180

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Bremsbacken

05.397.34.17.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Spring, brake shoe
0250.06T

3,6x20x166

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Bremsbacken

05.397.34.16.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

verzinkt / zinced

Spring Retaining Pin, brake shoe
0240.10T

12x90

MAßE / DIMENSION [mm]:

Federhaltestift, Bremsbacke

03.001.08.05.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

verzinkt / zinced

Spring Retaining Pin, brake shoe
0243.58T

12x70

MAßE / DIMENSION [mm]:

Federhaltestift, Bremsbacke

03.001.08.03.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Springwasher
0240.85T

22,5/24x10

MAßE / DIMENSION [mm]:

Federscheibe

03.143.00.02.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4 Loch / hole

Slack adjuster
0240.901T Gestängesteller

05.174.52.61.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Slack adjuster
0244.901T Gestängesteller

05.174.65.13.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Anzahl der Bohrungen: 6 / number of bores: 6

Slack adjuster assembly kit, 
automatic

0206.21ST Gestängestellersatz, automatisch

05.574.82.43.2

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

NH / NRBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

Thread Bolt
0234.01T

28x32x157

MAßE / DIMENSION [mm]:

Gewindebolzen

03.177.23.10.1

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

DIN 7338 B

Brake-lining rivet, flat hat
7450.05T Halbhohlniete

R0981

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

ohne Bohrung / without bore

Holder, brake shaft bearing
0238.02T Halter, Bremswellenlager

03.229.02.16.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

mit Bohrung / with bore

Holder, brake shaft bearing
0238.03T Halter, Bremswellenlager

03.229.02.17.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

ohne Bohrung / without bore

Holder, brake shaft bearing
0245.38T Halter, Bremswellenlager

03.229.02.09.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

mit Bohrung / with bore

Holder, brake shaft bearing
0245.39T Halter, Bremswellenlager

03.229.02.10.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Cap, wheel bearing
0244.44T

M135x3; SW120

MAßE / DIMENSION [mm]:

Kappe, Radlager

03.212.25.02.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Cap, wheel bearing
0245.231T

M125x2; SW110

MAßE / DIMENSION [mm]:

Kappe, Radlager

03.212.24.07.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

NH / NRBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

Cap, wheel bearing
0245.361T

M115x2; SW95

MAßE / DIMENSION [mm]:

Kappe, Radlager

03.212.23.09.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Castle nut
0241.27T

M52x2 / SW81

MAßE / DIMENSION [mm]:

Kronenmutter

03.262.17.12.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Castle nut
0246.93T

M60x2; H56; SW85 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Kronenmutter

03.262.17.11.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Bushing, brake shaft
0238.01T

42x62x39

MAßE / DIMENSION [mm]:

Kugelbuchse

03.113.14.03.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Bushing, brake shaft
0240.15T

42x60x39

MAßE / DIMENSION [mm]:

Kugelbuchse

03.113.14.01.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Neue Ausführung / new version 

Bearing, brake camshaft
0240.082T

42x46x72,6

MAßE / DIMENSION [mm]:

Lagerbuchse, Bremswelle

03.112.44.34.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Bearing, brake camshaft
0247.80T

37,5x42x46

MAßE / DIMENSION [mm]:

Lagerbuchse, Bremswelle

03.113.03.06.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Seal Ring
0244.28T

40x2,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

O-Ring

02.567.92.30.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

NH / NRBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

Seal Ring
0244.30T

28x2,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

O-Ring

02.567.78.64.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

komplett / complete

Wheel Stud
0242.22T

M22x1,5/M22x2x100

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

09.806.23.18.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

komplett / complete; 6 Loch / hole

Wheel Stud
0244.879T

M22x1,5/M22x2x114

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

09.806.23.22.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Wheel Stud
0247.00T

M22x1,5x89

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

03.296.33.14.1

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Wheel Stud
0247.591T

M22x1,5x97

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

03.296.33.12.1

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

für / fit to Nr-Series 6-9 TO.

Wheel Bearing Kit
0243.6 ST Radlagersatz

09.801.02.19.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

für / fit to H-Series 10-12 TO.

Wheel Bearing Kit
0243.7 ST Radlagersatz

09.801.02.20.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Repair Kit, brake shoe sleeve
0244.5 ST Reparatursatz, Bremsbackenrolle

09.801.02.12.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

NH / NRBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

Repair Kit, brake camshaft
0241.2 ST Reparatursatz, Bremswelle

09.801.00.14.2

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Repair Kit, brake camshaft
0241.6 ST Reparatursatz, Bremswelle

09.801.02.15.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Repair Kit, brake camshaft
0242.7 ST Reparatursatz, Bremswelle

09.801.02.13.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

verzinkt / zinced

Return spring
0240.13T

2,8x26x148

MAßE / DIMENSION [mm]:

Rückzugfeder

03.397.26.03.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Hose clamp
0242.30T

49x9

MAßE / DIMENSION [mm]:

Schlauchschelle

03.350.30.02.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

DIN 71412; gerade / straight

Grease Nipple
0238.05T

M8x1/8,5 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Schmiernippel

02.680.21.45.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

DIN 71412BM; 45 grad / degree

Grease Nipple
0240.03T

M8x1/45°/BS

MAßE / DIMENSION [mm]:

Schmiernippel

02.685.00.20.2

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

DIN 71412; gerade / straight

Grease Nipple
0242.65T

M10x1/AM

MAßE / DIMENSION [mm]:

Schmiernippel

02.680.20.35.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

NH / NRBergische Achsen Trommelbremse / drum brake
DIN 71412BM; 45 grad / degree

Grease Nipple
0242.66T

M10x1/45°/BM

MAßE / DIMENSION [mm]:

Schmiernippel

02.680.20.65.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

DIN 71412; selbstschneidend / self-tapping THR

Grease Nipple
0242.67T

M8x1/AS

MAßE / DIMENSION [mm]:

Schmiernippel

02.685.00.10.2

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Screwset
0246.84T

M8x25 / 8.8

MAßE / DIMENSION [mm]:

Schraubensatz

05.865.00.02.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Gummi / rubber

Protective cap
0250.03T Schutzkappe

03.379.00.23.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Nut
0241.231T

M22x1,5; H15; SW32

MAßE / DIMENSION [mm]:

Sicherungsmutter

03.260.14.08.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Circlip
0242.60T

42x2,5 / DIN 471

MAßE / DIMENSION [mm]:

Sicherungsring

02.567.60.10.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Circlip
0244.74T

41X2 / DIN 5417

MAßE / DIMENSION [mm]:

Sicherungsring

02.561.60.59.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Circlip
0247.83T Sicherungsring

03.350.00.14.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

NH / NRBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

Circlip
0249.09T Sicherungsring

03.188.02.02.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

pin
0242.64T

8x56 / DIN 94

MAßE / DIMENSION [mm]:

Splint

02.620.18.20.1

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

verzinkt / zinced

pin
0243.53T

6.3x90 / DIN 94

MAßE / DIMENSION [mm]:

Splint

02.620.16.60.3

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

pin
0244.46T

8x63 / 94

MAßE / DIMENSION [mm]:

Splint

02.620.18.40.1

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

mit Stahlblechkäfig / with sheet-steel cage

ST-Wheel Bearing
0243.039T ST-Kegelrollenlager

02.640.65.00.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

ST-Wheel Bearing
0243.049T ST-Kegelrollenlager

02.640.77.50.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

ST-Wheel Bearing
0243.059T ST-Kegelrollenlager

02.640.88.00.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

ST-Wheel Bearing
0243.079T ST-Kegelrollenlager

02.640.76.50.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

NH / NRBergische Achsen Trommelbremse / drum brake

ST-Wheel Bearing
0243.359T ST-Kegelrollenlager

02.640.89.00.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

ST-Wheel Bearing
0247.049T ST-Kegelrollenlager

02.640.59.50.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

DFSK

Oil Seal, wheel bearing
0239.01T

125x143x13 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Wellendichtring

02.566.42.65.7

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

DFSK

Oil Seal, wheel bearing
0239.02T

145x167x13 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Wellendichtring

02.566.44.65.7

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

SH EcoBergische Achsen Scheibenbremse / disc brake

T 0249.08
T 0247.86

T 0249.11
T 0249.35

T 0249.01

T 0243.039
T 0243.079

T 0249.07

T 0244.35

T 0241.211
T 0244.31

T 0247.00
T 0247.591

T 0249.36 T 0247.85
T 0249.06

T 0249.02
T 0243.059
T 0243.359

T 0249.05 T 0249.10

T 8700.12
T 8700.122

T 0251.07

03.010.93.34.0

Cover Sheet, brake drum
0247.85T

94/149x8,5 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Abdeckblech, Staubschutz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.010.93.33.0

8to. ECO

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

0249.06T

84/129x8,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Abdeckblech, Staubschutz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

09.801.02.92.0

1 Satz / set = 4 Stück / pieces; ohne Zubehör / without 
accessoriesBrake Pad Set, disc brake

8700.12T

247,40x109,50x30

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

09.801.02.92.0

1 Satz = 4 Stück / 1 set = 4 pieces; inkl. Haltefedernsatz / 
with springsBrake Pad Set, disc brake

8700.122T

247,40x109,50x30

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

36
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

SH EcoBergische Achsen Scheibenbremse / disc brake

03.088.35.05.0

SB4309 + SB4345 / F / R

Brake Disc
0251.07T

Durchmesser / diameter: 430; Höhe / hight: 160; Lochzahl / bolt hole crcle: 10xØ23

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.568.36.20.0

8to.

Seal Ring
0249.05T

131/140x12,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.568.19.80.0

Seal Ring
0249.37T

102,7/147x15

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.120.48.13.0

Seal Ring
0249.38T

168/133x15

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.320.73.13.0

8to. ECO

Washer
0249.01T

43/61x5,8

MAßE / DIMENSION [mm]:

Distanzscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.212.25.08.0

Cap, wheel bearing
0247.86T Kappe, Radlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.212.24.25.0

8to. ECO

Cap, wheel bearing
0249.08T

M125x2; SW110

MAßE / DIMENSION [mm]:

Kappe, Radlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.260.04.12.0

Nut
0241.211T

22x1,5; H25; SW33

MAßE / DIMENSION [mm]:

Mutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

SH EcoBergische Achsen Scheibenbremse / disc brake

05.260.54.09.0

Nut
0244.31T

M22x1,5; H27; SW33

MAßE / DIMENSION [mm]:

Mutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.266.46.02.0

8to. ECO

Nut
0249.03T

M42x2 / SW66

MAßE / DIMENSION [mm]:

Mutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.296.33.14.1

dacromet

Wheel Stud
0247.00T

M22x1,5x89

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.296.33.12.1

Wheel Stud
0247.591T

M22x1,5x97

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.310.08.15.0

Sensor Ring
0249.36T Sensorring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.084.71.17.0

8-12to. ECO

Securing Bolt
0249.04T

8x45

MAßE / DIMENSION [mm]:

Sicherungsbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.560.64.09.0

Circlip
0249.10T

140x4 / DIN 472

MAßE / DIMENSION [mm]:

Sicherungsring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.560.61.29.0

Circlip
0249.11T

112x4 / DIN 472

MAßE / DIMENSION [mm]:

Sicherungsring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

SH EcoBergische Achsen Scheibenbremse / disc brake

03.188.03.06.0

Circlip
0249.35T Sicherungsring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.641.02.50.0

mit Stahlblechkäfig / with sheet-steel cage

ST-Wheel Bearing
0243.039T ST-Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.641.02.40.0

ST-Wheel Bearing
0243.059T ST-Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.641.02.20.0

ST-Wheel Bearing
0243.079T ST-Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.641.02.30.0

ST-Wheel Bearing
0243.359T ST-Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.370.07.66.0

8to. ECO

Thrust Washer
0249.02T

86/115/139x22

MAßE / DIMENSION [mm]:

Stossring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.370.25.16.0

8to. ECO

Thrust Washer
0249.07T

53/98x10

MAßE / DIMENSION [mm]:

Stossring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.566.45.70.0

NBR special

Oil Seal, wheel bearing
0239.90T

115x136,7x8/10,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Wellendichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

SH EcoBergische Achsen Scheibenbremse / disc brake

02.566.45.80.0

NBR Spezial

Oil Seal, wheel bearing
0239.91T

135x156.7x8/12 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Wellendichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.112.00.43.0

centred bush
0244.35T

22x25x6,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Zentrierbuchse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.112.00.42.0

centred bush
0244.36T

22x25x20

MAßE / DIMENSION [mm]:

Zentrierbuchse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.112.00.42.0

centred bush
0244.36T

22x25x20

MAßE / DIMENSION [mm]:

Zentrierbuchse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

NR5 9 t. / ET 120Mercedes (Discos)

T 244.129 T 1926.00
T 1905.349
T 1924.01

T 8700.12
T 8700.122

T 1926.00

000 421 05 10

ohne Zubehör / without accessories

Brake Pad Set, disc brake
8700.12T

247,40x109,50x30

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

000 421 05 10

1 Satz = 4 Stück / 1 set = 4 pieces; inkl. Haltefedernsatz / 
with springsBrake Pad Set, disc brake

8700.122T

247,40x109,50x30

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

942 421 13 12

Brake Disc
1926.00T

Durchmesser / diameter: 430; Höhe / hight: 132,5; Lochzahl / bolt hole circle: 10xØM14x1,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

389 401 00 71

komplett / complete

Wheel Stud
1905.349T

M22x1,5x80

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

NR5 9 t. / ET 120Mercedes (Discos)

942 401 02 71

Wheel Stud
1924.01T

M22x1,5x68

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

007 981 70 05

ST-Wheel Bearing
0243.109T ST-Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

006 981 69 05

ST-Wheel Bearing
0244.129T ST-Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

P / PS / PSLFruehauf Trommelbremse / drum brake

T 0290.35

T 0290.70

T 0290.36

T 0290.50

T 0290.71

T 0290.41

T 0290.52

T 0244.46

T 0290.14 T 0290.51 T 0290.29

T 0290.20
T 1904.16

T 0290.12
T 0290.13

T 0290.16T 0291.00

T 3504.53 T 3504.52

T 0600.01

T 3504.13
T 3504.20

A-JA-0483-001

nur für / only for P / PS

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

0290.16T Abdeckblech, Staubschutz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0620-001

Axle Nut
0290.14T Achsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6504773S

mit Rolle / with roller

brake shoe
3504.13T

419x178

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1649000R

brake shoe
3504.20T

419x178

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

P / PS / PSLFruehauf Trommelbremse / drum brake

A-JA-0507-001

Brake Shoe Bolt
0290.17T

62,5x31,7

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0504-002

Roller f. brake shoe
0290.18T Bremsbackenrolle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0504-001

Brake Shoe Sleeve
0290.30T Bremsbackenrolle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JB-002-6001

Brake Drum
0291.00T

Durchmesser / diameter: 420; Bremsbahnbreite / brake surface: 190; Höhe / hight: 228; Lochzahl / 
bolt hole circle: 10xØ26

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0476-003

Brake Shaft, drum brake
0290.70T Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0476-004

Brake Shaft, drum brake
0290.71T Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

AE-JA-0441-002

Bushing for brake camshaft
0290.53T Bremswellenbuchse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

AE-JA-0441-001

Bushing for brake camshaft
0290.54T Bremswellenbuchse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

P / PS / PSLFruehauf Trommelbremse / drum brake

AE-JA-0442-001

Bushing for brake camshaft
0290.55T Bremswellenbuchse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0558-001

Bush, brake shoe
0290.15T Buchse, Bremsbacken

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

ESP 1002004

Seal Ring
0290.52T Dichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

AJB 0119-001

Spring, brake shoe
3504.02T

4,25x28,5x203

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Bremsbacken

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0505-001

Spring Retaining Pin, brake shoe
0290.31T Federhaltestift, Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

8.285.000.415

links/rechts; automatisch / left/right; automatic

Slack adjuster
0600.01T Gestängesteller

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Brake-lining rivets, flat hat
7450.09T Halbhohlniete

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0506-001

Holder, Brake Shoe Sleeve
0290.33T Halter, Bremsbackenroller

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

P / PS / PSLFruehauf Trommelbremse / drum brake

A-JA-0577-001

Cap, wheel bearing
0290.35T Kappe, Radlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0492-001

Cap, wheel bearing
0290.36T Kappe, Radlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6014000T

Bearing
3504.52T Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6015000D

Bearing
3504.53T Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Nut
1904.161T

M22x1,5 Höhe / hight:27; SW 32

MAßE / DIMENSION [mm]:

Mutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0491-001

Wheel Stud
0290.12T

M22x1,5x90

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0491-002

Wheel Stud
0290.13T

M22x1,5x75

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0495-001

Wheel Nut
0290.20T

M22x1,5/SW33/H3122x1,5 / SW33 / H31

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

P / PS / PSLFruehauf Trommelbremse / drum brake

A-JB-0038-001

Wheel Hub
0290.29T

Höhe / hight: 220; Lochzahl / bolt hole circle: 10

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radnabe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

(AJA-0507-001)

Repair Kit, brake shoe
0290.50T Reparatursatz, Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

M 009279/2

Repair Kit, brake shoe
3504.6 ST Reparatursatz, Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

06.3101/1

Repair Kit, brake camshaft
0290.41T Reparatursatz, Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.6201.83.01

pin
0244.46T

8x63 / 94

MAßE / DIMENSION [mm]:

Splint

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0725-001

Oil Seal, wheel bearing
0290.51T Wellendichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

ProparFruehauf Trommelbremse / drum brake

T 0290.35

T 0290.70

T 0290.36

T 0290.50

T 0290.71

T 0290.41

T 0290.52

T 0244.46

T 0290.14 T 0290.51 T 0290.29 T 0291.00

T 3504.53 T 3504.52

T 0600.01

T 3504.6 S

A-JA-0483-001

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

0290.16T Abdeckblech, Staubschutz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0620-001

Axle Nut
0290.14T

Ø 89,5; H 28; SW 122

MAßE / DIMENSION [mm]:

Achsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6504773S

Brake Shoe
3504.13T

419x178

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0507-001

Brake Shoe Bolt
0290.17T

31,75 x 62

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

48
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

ProparFruehauf Trommelbremse / drum brake

A-JA-0504-002

Roller f. brake shoe
0290.18T Bremsbackenrolle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0504-001

Brake Shoe Sleeve
0290.30T Bremsbackenrolle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JB-002-6001

Brake Drum
0291.00T

Durchmesser / diameter: 420; Bremsbahnbreite / brake surface: 190; Höhe / hight: 228; Lochzahl / 
bolt hole circle: 10xØ26

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0476-003

Brake Shaft, drum brake
0290.70T

li. / lh. 589,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0476-004

Brake Shaft, drum brake
0290.71T

re. / rh. 589,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0558-001

Bush, brake Shaft
0290.15T Bremswellenbuchse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

ESP 1002004

Seal Ring
0290.52T

139x5,2

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

AJB 0119-001

Spring, brake shoe
3504.02T

4,25x28,5x203

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Bremsbacken

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!
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Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

ProparFruehauf Trommelbremse / drum brake

A-JA-0505-001

Spring Retaining Pin, brake shoe
0290.31T Federhaltestift, Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

8.285.000.415

Slack adjuster
0600.01T Gestängesteller

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Brake-lining rivets, flat hat
7450.09T

MAßE / DIMENSION [mm]:

Halbhohlniete

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0506-001

Retaining Plate, brake shoe pins
0290.33T Halter, Bremsbackenrolle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0577-001

Cap, wheel bearing
0290.35T Kappe, Radlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0492-001

Cap, wheel bearing
0290.36T Kappe, Radlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6014000T

Bearing
3504.52T Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6015000D

Bearing
3504.53T Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

ProparFruehauf Trommelbremse / drum brake

A-JB-0038-001

Wheel Hub
0290.29T

Höhe / hight: 220; Lochzahl / bolt hole circle: 10

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radnabe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

(AJA-0507-001)

Repair Kit, brake shoe
0290.50T Reparatursatz, Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

M 009279/2

Repair Kit, brake shoe
3504.6 ST Reparatursatz, Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

06.3101/1

Repair Kit, brake camshaft
0290.41T Reparatursatz, Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.6201.83.01

pin
0244.46T

8x63 / 94

MAßE / DIMENSION [mm]:

Splint

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0725-001

Oil Seal, wheel bearing
0290.51T Wellendichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

GVH 5/6 09010 4218Gigant Trommelbremse / drum brake

T 0249.08

T 0242.009

T 0246.039

T 0240.511
T 0240.521
T 0240.611
T 0240.621

T 0242.85S

T 0205.01 T 0240.13

T 0249.12T0252.03 T 0243.059

T 0249.36

T 0249.05

T 0249.06 T 0241.98T 0246.89T 0239.90

T 0246.90

T 0246.59

8to. ECO

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

0249.06T

84/129x8,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Abdeckblech, Staubschutz

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

0249.12T Abdeckblech, Staubschutz

Brake Shoe Bolt
0246.90T

26x58,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenbolzen

mit Innenbuchse / with inner bushing

Brake Shoe Sleeve
0246.89T

26/45x33,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenrolle
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

GVH 5/6 09010 4218Gigant Trommelbremse / drum brake

Brake Drum
0252.03T

Durchmesser / diameter: 420; Bremsbahnbreite / brake surface: 192; Höhe / hight: 229; Lochzahl / bolt 
hole circle: 10xØ23

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

ohne Rep.-Satz / without rep.-kit

Brake Shaft, drum brake
0240.511T

li. / lh. 734

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

ohne Rep.-Satz / without rep.-kit

Brake Shaft, drum brake
0240.521T

re. / rh. 734

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

ohne Rep.-Satz / without rep.-kit

Brake Shaft, drum brake
0240.611T

li. / lh. 676

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

ohne Rep.-Satz / without rep.-kit

Brake Shaft, drum brake
0240.621T

re. / rh. 676

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Seal Ring
0238.04T

41x19

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

schwarz / black; ohne Schelle / without hose T 242.30

Seal Ring
0240.84T

41/47x25

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

Seal Ring
0243.52T

42x56x3

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

53

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

GVH 5/6 09010 4218Gigant Trommelbremse / drum brake

Seal Ring
0244.27T

42x46x3,6

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

Seal Ring
0246.23T

34x26

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

8to.

Seal Ring
0249.05T

131/140x12,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Dichtring

Scheibe für Rep. Satz Bremswelle / disc for rep. kit camshaft

Washer
0244.60T

22,5x42x10,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Distanzscheibe

verzinkt / zinced

Spring, brake shoe
0240.13T

2,8x26x149

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Bremsbacken

schwarz / black

Spring, brake shoe
0241.98T

5,3x34x266

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Bremsbacken

Brake, adjuster
0205.01T Gestängesteller, Bremsanlage

Brake-lining rivets, flat hat
0246.59T

8x15

MAßE / DIMENSION [mm]:

Halbhohlniete
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Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

GVH 5/6 09010 4218Gigant Trommelbremse / drum brake
ohne Bohrung / without bore

Holder, brake shaft bearing
0238.02T Halter, Bremswellenlager

mit Bohrung / with bore

Holder, brake shaft bearing
0238.03T Halter, Bremswellenlager

8to. ECO

Cap, wheel bearing
0249.08T

M125x2; SW110

MAßE / DIMENSION [mm]:

Kappe, Radlager

Bearing, brake camshaft
0238.011T Lagerbuchse, Bremswelle

Bearing, brake camshaft
0240.08T Lagerbuchse, Bremswelle

Nut
0241.20T

M22x2; Höhe / hight:17; SW 32

MAßE / DIMENSION [mm]:

Mutter

Nut
0241.211T

22x1,5; H25; SW33

MAßE / DIMENSION [mm]:

Mutter

Seal Ring
0244.28T

40x2,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

O-Ring
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

GVH 5/6 09010 4218Gigant Trommelbremse / drum brake
kpl. / cpl

Wheel Stud
0242.009T

M22x1,5x97

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Wheel Stud
0247.591T

M22x1,5x97

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Repair Kit, brake camshaft
0242.85ST Reparatursatz, Bremswelle

Hose clamp
0242.30T

49x9

MAßE / DIMENSION [mm]:

Schlauchschelle

Grease Nipple
0234.66T

45°; M10X1

Schmiernippel

Screwset
0246.84T

M8x25 / 8.8

MAßE / DIMENSION [mm]:

Schraubensatz

Sensor Ring
0249.36T

152/170x15

MAßE / DIMENSION [mm]:

Sensorring

Nut
0241.23T

M22x1,5; Höhe / hight:15; SW 32

MAßE / DIMENSION [mm]:

Sicherungsmutter
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

GVH 5/6 09010 4218Gigant Trommelbremse / drum brake

Circlip
0242.60T

42x2,5 / DIN 471

MAßE / DIMENSION [mm]:

Sicherungsring

Circlip
0244.74T

41X2 / DIN 5417

MAßE / DIMENSION [mm]:

Sicherungsring

Circlip
0249.09T

Ø 33/30x10

MAßE / DIMENSION [mm]:

Sicherungsring

MIT STAHLBLECHKÄFIG / WITH SHEET-STEEL CAGE

ST-Wheel Bearing
0243.039T ST-Kegelrollenlager

ST-Wheel Bearing
0243.059T ST-Kegelrollenlager

Washer
0241.50T Unterlegscheibe

NBR SPECIAL

Oil Seal, wheel bearing
0239.90T

115x136,7x8/10,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Wellendichtring

centred bush
0244.35T

22x25x6,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Zentrierbuchse
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

LM & LCArvin Meritor (ROR) Trommelbremse / drum brake

T 4200.32

T 4200.99

T 4200.14

T 4200.58

T 4200.45 T 4200.46

T 0247.72

T 4200.91S

212 20 183 V

Brake Drum
4200.32T

Durchmesser / diameter: 419; Bremsbahnbreite / brake surface: 192; Höhe / hight: 238; Lochzahl / 
bolt hole circle: 10xØ24

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

210 06 627

Washer
4200.53T

39/51x1

MAßE / DIMENSION [mm]:

Distanzscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 21 224

Spring, brake shoe
4200.14T

5,2x34x220

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Bremsbacken

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 05 194

Spring, brake shoe
4200.58T

5,0x19x138

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Bremsbacken

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

LM & LCArvin Meritor (ROR) Trommelbremse / drum brake

105 03 1001/2

automatisch / automatic

Slack adjuster assembly set
4200.91ST Gestängestellersatz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 24 831

Lock plate
4200.71T Halter f. Bremsbackenrolle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

990 41 075

Bearing
0247.72T Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

152 24 821

innen / inner

Spherical mounting
4200.45T

99x99x42.5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Sphärisches Lager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

152 13 430

außen / outer

Spherical mounting
4200.46T

86.5x86.5 / 38x45

MAßE / DIMENSION [mm]:

Sphärisches Lager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 00 321 A

Oil Seal, wheel bearing
4200.99T

116x152x25

MAßE / DIMENSION [mm]:

Wellendichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

LM & LC   ELSA DX 195 / ELSA 2Arvin Meritor (ROR) Scheibenbremse / disc brake

T 4200.39

T 4200.99

T 0247.72

212 27 349

Brake Disc
4200.39T

Durchmesser / diameter: 378; Höhe / hight: 150; Lochzahl / bolt hole circle: 10xØ16

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

990 41 075

Bearing
0247.72T Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 00 321 A

Oil Seal, wheel bearing
4200.99T

116x152x25

MAßE / DIMENSION [mm]:

Wellendichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

LM & LC DX 195Arvin Meritor (ROR) Scheibenbremse / disc brake

T 4200.39

T 4200.99

T 0247.72

212 25 115

Brake Disc
4200.39T

Durchmesser / diameter: 378; Höhe / hight: 150; Lochzahl / bolt hole circle: 10xØ16

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

990 41 075

Bearing
0247.72T Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 00 321 A

Oil Seal, wheel bearing
4200.99T

116x152x25

MAßE / DIMENSION [mm]:

Wellendichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

TEArvin Meritor (ROR) Trommelbremse / drum brake

T 0243.059

T 4200.32

T 0243.039

T 4200.21 T 4200.08

T 4200.58 T 4200.14

T 4200.28 T 4200.47 T 4200.29

T 4200.83
T 4200.84

T 4200_24 T 4200.91S

T 4200.68

T 4200.71

152 05 533

Brake shoe
4200.68T

419 X 178

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 05 193 G

Brake Shoe Bolt
4200.28ST

25,5/31,5x57

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

210 06 610

Brake Shoe Sleeve
4200.08T

19/32x34/57

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenrolle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

TEArvin Meritor (ROR) Trommelbremse / drum brake

212 20 183 V

Brake Drum
4200.32T

Durchmesser / diameter: 419; Bremsbahnbreite / brake surface: 192; Höhe / hight: 238; Lochzahl / 
bolt hole circle: 10xØ24

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 21 194 S

Brake Shaft, drum brake
4200.83T

re. / rh. 632,6

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 21 195 S

Brake Shaft, drum brake
4200.84T

li. / lh. 632,6

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 21 028

Bush, brake shoe pin
4200.29T

32x35x36,6

MAßE / DIMENSION [mm]:

Buchse, Bremsbackenbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

210 06 627

Washer
4200.53T

39/51x1

MAßE / DIMENSION [mm]:

Distanzscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 21 224

Spring, brake shoe
4200.14T

5,2x34x220

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Bremsbacken

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 05 194

Spring, brake shoe
4200.58T

5,0x19x138

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Bremsbacken

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

105 03 1001/2

automatisch / automatic

Slack adjuster assembly set
4200.91ST Gestängestellersatz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

TEArvin Meritor (ROR) Trommelbremse / drum brake

212 24 831

Retaining Plate, brake shoe pins
4200.71T Halter, Bremsbackenrolle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 20 668

für / for T 4200.28

Seal Ring
4200.47T O-Ring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

AXL 122

Repair Kit, brake camshaft
4200.24T Reparatursatz, Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

152 24 821

innen / inner

Spherical mounting
4200.45T

99x99x42.5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Sphärisches Lager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

152 13 430

außen / outer

Spherical mounting
4200.46T

86.5x86.5 / 38x45

MAßE / DIMENSION [mm]:

Sphärisches Lager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

990 41 068B

32 310 A; außen / outer

ST-Bearing
0243.039T ST-Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

990 41 067B

33 116; innen / inner

ST-Bearing
0243.059T ST-Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 20 158

Oil Seal, wheel bearing
4200.21T

100x13x13 / 15

MAßE / DIMENSION [mm]:

Wellendichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

TMArvin Meritor (ROR) Trommelbremse / drum brake

T 4200.70
T 4200.02

T 4200.64
T 4200.09
T 4200.05

T 4200.03
T 4200.49

T 4200.31
T 4200.33
T 4200.32
T 4200.30

T 2043.09

T 4200.99

T 4200.08

T 4200.58 T 4200.14

T 4200.28 T 4200.47 T 4200.43
T 4200.29

T 4200.80
T 4200.79
T 4200.85
T 4200.86
T 4200.81
T 4200.82

T 4200.25
T 4200.23

T 0243.079

T 4200.71

T 4200.68

T 42.00.92
T 4200.91S

152 05 533

Brake shoe
4200.68T

419 X 178

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 05 193 G

Brake Shoe Bolt
4200.28ST

25,5/31,5x57

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

210 06 610

Brake Shoe Sleeve
4200.08T

19/32x34/57

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenrolle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

210 21 114 AV

Brake Drum
4200.30T

Durchmesser / diameter: 419; Bremsbahnbreite / brake surface: 230; Höhe / hight: 272; Lochzahl / 
bolt hole circle: 10xØ24,4

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

TMArvin Meritor (ROR) Trommelbremse / drum brake

212 09 723 S

Jumbo

Brake Drum
4200.31T

Durchmesser / diameter: 311; Bremsbahnbreite / brake surface: 207; Höhe / hight: 260,5; Lochzahl / 
bolt hole circle: 10xØ24,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 20 183 V

Brake Drum
4200.32T

Durchmesser / diameter: 419; Bremsbahnbreite / brake surface: 192; Höhe / hight: 238; Lochzahl / 
bolt hole circle: 10xØ24

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

210 18  986 V

Brake Drum
4200.33T

Durchmesser / diameter: 420; Bremsbahnbreite / brake surface: 192; Höhe / hight: 282; Lochzahl / 
bolt hole circle: 10xØ24,4

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 19 336

Brake Shaft, drum brake
4200.79T

li. / lh. 572

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 19 335

Brake Shaft, drum brake
4200.80T

re. / rh. 572

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 21 070

Brake Shaft, drum brake
4200.81T

re. / rh. 570,6

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 21 071

Brake Shaft, drum brake
4200.82T

li. / lh. 570,6

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 19 257

Brake Shaft, drum brake
4200.85T

re. / rh. 570,6

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

TMArvin Meritor (ROR) Trommelbremse / drum brake

212 19 258

Brake Shaft, drum brake
4200.86T

li. / lh. 570,6

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 21 028

Bush, brake shoe pin
4200.29T

32x35x36,6

MAßE / DIMENSION [mm]:

Buchse, Bremsbackenbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

210 16 666 A

Bimetall / bimetal

Bush, brake shoe pin
4200.43T

32x35x37

MAßE / DIMENSION [mm]:

Buchse, Bremsbackenbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

210 06 627

Washer
4200.53T

39/51x1

MAßE / DIMENSION [mm]:

Distanzscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 21 224

Spring, brake shoe
4200.14T

5,2x34x220

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Bremsbacken

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 05 194

Spring, brake shoe
4200.58T

5,0x19x138

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Bremsbacken

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

210 19 026

Springwasher
4200.05T Federscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 01 588

Springwasher
4200.09T

7/8"

MAßE / DIMENSION [mm]:

Federscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

67

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

TMArvin Meritor (ROR) Trommelbremse / drum brake

210 06 512

Springwasher
4200.64T

C 22,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Federscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

105 03 1001/2

Slack adjuster assembly set
4200.91ST Gestängestellersatz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 19 681

Slack adjuster assembly set
4200.92T Gestängestellersatz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 24 831

Retaining Plate, brake shoe pins
4200.71T Halter, Bremsbackenrolle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 09 990

Bearing, brake camshaft
4200.48T

43x47,7x51

MAßE / DIMENSION [mm]:

Lagerbuchse, Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

210 06 585

Bearing, brake camshaft
4200.54T

38/70x63

MAßE / DIMENSION [mm]:

Lagerbuchse, Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

210 06 511 10

Nut
4200.02T

22x1,5; H25; SW33

MAßE / DIMENSION [mm]:

Mutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

210 16 416 10

Rechtsgewinde / right-hand thread

Nut
4200.62T

7/8"; H28; SW33

MAßE / DIMENSION [mm]:

Mutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

TMArvin Meritor (ROR) Trommelbremse / drum brake

210 16 417 10

Linksgewinde / left-hand thread

Nut
4200.70T

7/8"; H28; SW33

MAßE / DIMENSION [mm]:

Mutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 20 668

für / for T 4200.28, T 4200.28Sf

Seal Ring
4200.47T O-Ring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

210 20 997

Wheel Stud
4200.03T

M22x1,5x107

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

210 22 167 10

mit Rändelung / with knurling

Wheel Stud
4200.49T

M22x1,5x87

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

AXL 112

Rep.-kit brake camshaft
4200.23T Rep.-Satz Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

AXL 132

Rep.-kit brake camshaft
4200.25T Rep.-Satz Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

152 24 821

innen / inner

Spherical mounting
4200.45T

99x99x42.5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Sphärisches Lager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

152 13 430

außen / outer

Spherical mounting
4200.46T

86.5x86.5 / 38x45

MAßE / DIMENSION [mm]:

Sphärisches Lager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

TMArvin Meritor (ROR) Trommelbremse / drum brake

990 41 035 S

ST-Wheel Bearing
2043.09T ST-Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 00 321 A

Oil Seal, wheel bearing
4200.99T

116x152x25

MAßE / DIMENSION [mm]:

Wellendichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

TM   DX 195 / ELSA 195Arvin Meritor (ROR) Scheibenbremse / disc brake

T 4200.34

T 2043.09

T 4200.99

T 0243.079

212 24 263

Brake Disc
4200.34T

Durchmesser / diameter: 378; Höhe / hight: 150; Lochzahl / bolt hole circle: 8xØ24,33

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

33 213.

ST-Wheel Bearing
0243.079T

außen / outer

ST-Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

990 41 035 S

ST-Wheel Bearing
2043.09T

innen / inner

ST-Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 00 321 A

Oil Seal, wheel bearing
4200.99T

116x152x25

MAßE / DIMENSION [mm]:

Wellendichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

RBSAF Scheibenbremse / disc brake

T 2177.0

T 8700.11
T 8700.12
T 8700.15
T 8700.31
T 8700.35

T 2400.0
T 2403.0

T 8700.110
T 8700.122
T 8700.150
T 8700.310
T 8700.350

3.057.0078.00

1 Satz / set = 4 Stück / pieces; ohne Zubehör / without 
accessoriesBrake Pad Set, disc brake

8700.11T

210,30x92,45x30

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.057.0078.00

1 Satz / set = 4 Stück / pieces; inklusive Haltefedernsatz / 
incl. spring setBrake Pad Set, disc brake

8700.110T

210,30x92,45x30

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.057.0077.00

1 Satz / set = 4 Stück / pieces; ohne Zubehör / without 
accessoriesBrake Pad Set, disc brake

8700.12T

247,40x109,50x30

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.057.0077.00

1 Satz / set = 4 Stück / pieces; inklusive Haltefedernsatz / 
incl. spring setBrake Pad Set, disc brake

8700.122T

247,40x109,50x30

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

RBSAF Scheibenbremse / disc brake

3.057.3179.00

1 Satz / set = 4 Stück / pieces; ohne Zubehör / without 
accessoriesBrake Pad Set, disc brake

8700.15T

247,40x105x30

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.057.3179.00

1 Satz / set = 4 Stück / pieces; inklusive Haltefedernsatz / 
incl. spring setBrake Pad Set, disc brake

8700.150T

247,40x105x30

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.057.0080.00

1 Satz / set = 4 Stück / pieces; ohne Zubehör / without 
accessoriesBrake Pad Set, disc brake

8700.31T

210,20x92,30x30

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.057.0080.00

1 Satz / set = 4 Stück / pieces; inklusive Haltefedernsatz / 
incl. spring setBrake Pad Set, disc brake

8700.310T

210,20x92,30x30

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.057.0084.00

1 Satz / set = 4 Stück / pieces; ohne Zubehör / without 
accessoriesBrake Pad Set, disc brake

8700.35T

210,45x109,46x31

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.057.0084.00

1 Satz / set = 4 Stück / pieces; inklusive Haltefedernsatz / 
incl. spring setBrake Pad Set, disc brake

8700.350T

210,45x109,46x31

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.079.0005.02

SK RB 9022

Brake Disc
2400.0T

Durchmesser / diameter: 430; Höhe / hight: 160,5; Lochzahl / bolt hole circle: 10xØ22,75 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.079.0004.00

Brake Disc
2401.0T

Durchmesser / diameter: 377; Höhe / hight: 157,5; Lochzahl / bolt hole circle: 10x22,75

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

RBSAF Scheibenbremse / disc brake

4.079.0007.01

SK RB 9019 W

Brake Disc
2403.0T

Durchmesser / diameter: 375,5; Höhe / hight: 139,5; Lochzahl / bolt hole circle: 12xØ19

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.303.1118.11

Wheel Stud
2177.0T

M22x1,5x66

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

RS & RZSAF Scheibenbremse / disc brake

T 8700.12
T 8700.15
T 8700.16
T 8700.31
T 8700.35

T 2038.7
T 2038.8

T 2039.1

T 2038.5
T 2038.6

T 2402.0 T 2221.5 T 2037.9

T 2006.2
T 2154.1

T 8700.122
T 8700.150
T 8700.160
T 8700.310
T 8700.350

T 8700.11 T 8700.110

1.011.0070.01

Rechtsgewinde / right-hand thread

Axle Nut
2038.5T

M120x2; SW140

MAßE / DIMENSION [mm]:

Achsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.011.0071.01

Linksgewinde / left-hand thread

Axle Nut
2038.6T

M120x2; SW140

MAßE / DIMENSION [mm]:

Achsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.057.0078.00

1 Satz / set = 4 Stück / pieces; ohne Zubehör / without 
accessories Brake Pad Set, disc brake

8700.11T

210,30x92,45x30

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.057.0078.00

1 Satz / set = 4 Stück / pieces; inklusive Haltefedernsatz / 
incl. spring set Brake Pad Set, disc brake

8700.110T

210,30x92,45x30

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

RS & RZSAF Scheibenbremse / disc brake

3.057.0077.00

1 Satz / set = 4 Stück / pieces; ohne Zubehör / without 
accessories Brake Pad Set, disc brake

8700.12T

247,40x109,50x30

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.057.0077.00

1 Satz / set = 4 Stück / pieces; inklusive Haltefedernsatz / 
incl. spring set Brake Pad Set, disc brake

8700.122T

247,40x109,50x30

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

WVA 29120

1 Satz / set = 4 Stück / pieces; ohne Zubehör / without 
accessories Brake Pad Set, disc brake

8700.15T

247,40x105x30

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

WVA 29120

1 Satz / set = 4 Stück / pieces; inklusive Haltefedernsatz / 
incl. spring set Brake Pad Set, disc brake

8700.150T

247,40x105x30

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.057.3179.00

1 Satz / set = 4 Stück / pieces; ohne Zubehör / without 
accessories Brake Pad Set, disc brake

8700.16T

247,40x105x30

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.057.3179.00

1 Satz / set = 4 Stück / pieces; inklusive Haltefedernsatz / 
incl. spring set Brake Pad Set, disc brake

8700.160T

247,40x105x30

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.057.0080.00

1 Satz / set = 4 Stück / pieces; ohne Zubehör / without 
accessories Brake Pad Set, disc brake

8700.31T

210,20x92,30x30

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.057.0080.00

1 Satz / set = 4 Stück / pieces; inklusive Haltefedernsatz / 
incl. spring set Brake Pad Set, disc brake

8700.310T

210,20x92,30x30

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

RS & RZSAF Scheibenbremse / disc brake

3.057.0084.00

1 Satz / set = 4 Stück / pieces; ohne Zubehör / without 
accessories Brake Pad Set, disc brake

8700.35T

210,45x109,46x31

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.057.0084.00

1 Satz / set = 4 Stück / pieces; inklusive Haltefedernsatz / 
incl. spring set Brake Pad Set, disc brake

8700.350T

210,45x109,46x31

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbelagsatz, Scheibenbremse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.079.0004.00

Brake Disc
2401.0T

Durchmesser / diameter: 377; Höhe: 157,5; Lochzahl: 10xØ23

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.079.0003.00

SK RS 9022

Brake Disc
2402.0T

Durchmesser / diameter: 420; Höhe / hight: 229; Lochzahl / bolt hole circle: 8xØ22,75 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.304.0072.00

Cap, wheel bearing
2038.7T Kappe, Radlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.304.0076.00

Cap, wheel bearing
2038.8T Kappe, Radlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.315.0052.00

Seal Ring
2038.4T

116x3

MAßE / DIMENSION [mm]:

O-Ring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.315.0054.00

Seal Ring
2039.1T

182x4

MAßE / DIMENSION [mm]:

O-Ring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

RS & RZSAF Scheibenbremse / disc brake

3.302.1078.00

mit Rändelung kpl. / with knurling cpl.

Wheel Stud
2006.2T

M22x1,5x83

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.302.1076.00

komplett / complete

Wheel Stud
2154.1T

M22x1,5/93

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.303.1075.12

mit Rändelung / with knurling

Wheel Stud
2198.0T

M22x1,5x93

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.303.1074.13

mit Rändelung / with knurling

Wheel Stud
2227.0T

M22x1,5x83

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.337.2028.00

Protective cap
2037.9T Schutzkappe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.337.2029.00

Protective cap
2221.5T Schutzkappe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

RSM & RZMSAF Trommelbremse / drum brake

T 2037.7 T 2221.9

T 2038.10

T 2006.2
T 2154.1 T 247.059

T 2043.0

T 2220.2

T 2012.0

T 2051.0 T 2068.0

T 2085.11

T 2037.1

T 2031.S

T 2028.S

T 2067.0

T 2037.10
T 2221.1

T 2042.0 T 2174.S
T 2178.S

T 2500.00
T 2500.01
T 2500.02
T 2500.03

T 2037.2
T 2039.8

T 2158.0
T 2159.0
T 2163.0
T 2167.0
T 2168.0
T 2192.0

T 2053.0
T 2053.01
T 2054.0
T 2054.01

T 2217.0
T 2221.3

T 2060.0

T 0243.079

T 2006.1

T 2031.0
T 2035.0
T 2175.0
T 2214.0

T 2144.0

T 2185.S
T 2029.S

T 2085.5
T 2050.11S

3.005.0147.00

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

2037.2T Abdeckblech, Staubschutz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.005.0009.02

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

2039.8T Abdeckblech, Staubschutz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.011.0059.00

Axle Nut
2221.9T Achsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.055.0052.00

 neue Ausführung / new version

Brake Shoe
2053.01T

420x180

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

RSM & RZMSAF Trommelbremse / drum brake

3.055.0053.00

 neue Ausführung / new version

Brake Shoe
2054.01T

420x220

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.054.0084.00

Jumbo

Brake Shoe
2060.0T

300X200

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.214.0023.01

Neue Ausfausführung ohne Gewinde / new version without 
threadBrake Shoe Bolt

2023.1T

31,7x72,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.213.0023.01

Brake Shoe Bolt
2031.ST

31,7x72,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.265.0007.00

Brake Shoe Sleeve
2012.0T

19/32x59,6

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenrolle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.064.0223.00

Jumbo

Brake Drum
2500.00T

355X200

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.064.0261.01

Brake Drum
2500.01T

Durchmesser / diameter: 420; Bremsbahnbreite / brake surface: 212; Höhe / hight: 256; Lochzahl / 
bolt hole circle: 10xØ23

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.064.0060.02

Brake Drum
2500.02T Bremstrommel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

RSM & RZMSAF Trommelbremse / drum brake

1.064.0236.01

Brake Drum
2500.03T Bremstrommel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

2.262.0283.02

Brake Shaft, drum brake
2158.0T

li. / lh. 704 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

2.262.0284.02

Brake Shaft, drum brake
2159.0T

re. / rh. 704

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

2.262.0261.02

Brake Shaft, drum brake
2163.0T

li. / lh. 548

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

2.262.0285.02

Brake Shaft, drum brake
2167.0T

li. / lh. 634

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

2.262.0286.02

Brake Shaft, drum brake
2168.0T

re. / rh. 634

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

2.262.0272.02

Brake Shaft, drum brake
2192.0T

re. / rh. 680

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.093.0012.00

Seal Ring
2037.10T Dichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

RSM & RZMSAF Trommelbremse / drum brake

1.093.0005.00

Seal Ring
2221.1T Dichtung

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.331.0013.00

 verzinkt / zinced

Washer
2030.0T

32x45x1,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Distanzscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.094.0034.00

Washer
2037.5T Distanzscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.331.0056.00

Washer
2062.0T

38,2x60x1,75

MAßE / DIMENSION [mm]:

Distanzscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.331.0015.00

Washer
2187.0T

39x51x1

MAßE / DIMENSION [mm]:

Distanzscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.447.0033.00

Jumbo

Spring, brake shoe
2031.0T

5,0 x 29 x 168

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Bremsbacken

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.447.0038.00

Spring, brake shoe
2035.0T

4,0x25,5x228

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Bremsbacken

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.447.0050.00

Spring, brake shoe
2175.0T

4,5 x 29,5 x 224

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Bremsbacken

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

RSM & RZMSAF Trommelbremse / drum brake

1.447.0027.01

Spring, brake shoe
2214.0T

4,25 x 28,5 x 203

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Bremsbacken

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.447.0036.00

Spring, adjuster
2067.0T

2,5x22,5x186

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Gestängesteller

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.395.1005.00

Spring Retaining Pin, brake shoe
2068.0T

12x64

MAßE / DIMENSION [mm]:

Federhaltestift, Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.141.0001.00

DIN 127

Springwasher
2145.0T

8/127

MAßE / DIMENSION [mm]:

Federscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.434.3502.02.

autom.

Brake, adjuster
2050.11ST Gestängesteller, Bremsanlage

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

2.175.0037.00

Brake, adjuster
2085.11T Gestängesteller, Bremsanlage

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

2.175.0075.00

Brake, adjuster
2085.5T Gestängesteller, Bremsanlage

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.304.0046.01

Cap, wheel bearing
2037.7T Kappe, Radlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

RSM & RZMSAF Trommelbremse / drum brake

4.200.1007.00

215249/215210

Wheel Bearing
2042.0T Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.200.1006.00

218248 / 218210

Wheel Bearing
2043.0T Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.350.2001.03

Bushing, brake shaft
2036.1T Kugelspannteller

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.350.2001.04

Bushing, brake shaft
2036.2T Kugelspannteller

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.230.1002.04

komplett mit O-Ring + Schmiernippel / complete with o-ring 
+ grease nippleBearing, brake camshaft

2028.1T

38x56

MAßE / DIMENSION [mm]:

Lagerbuchse, Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.230.1001.01

Bearing, brake camshaft
2144.0T

42X60X38

MAßE / DIMENSION [mm]:

Lagerbuchse, Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.230.0106.04

Bearing, brake camshaft
2147.0T

38x42x44,9

MAßE / DIMENSION [mm]:

Lagerbuchse, Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.342.0013.80

Nut
2146.0T

M8 DIN 934

MAßE / DIMENSION [mm]:

Mutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

RSM & RZMSAF Trommelbremse / drum brake

4.315.0048.00

Seal Ring
2037.4T

38x5

MAßE / DIMENSION [mm]:

O-Ring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.315.0001.01

Neue Ausführung / new version

Seal Ring
2046.0T

38x2,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

O-Ring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.302.1077.00

Wheel Stud
2006.1T Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.302.1078.00

mit Rändelungcpl.,

Wheel Stud
2006.2T

M22x1,5x83

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.302.1076.00

komplett / complete

Wheel Stud
2154.1T

M22x1,5/93

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.303.1028.11

Wheel bolt
2155.0T

22 x 2 / 22 x 2 x 111

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.303.1040.10

Wheel bolt
2174.0T

22 x 1,5 / 22 x 1,5 x 111

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.302.1040.00

komplett / complete

Wheel Stud
2174.ST

M22x1,5/M22x1,5x111

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

RSM & RZMSAF Trommelbremse / drum brake

3.302.1045.00

komplett / complete

Wheel Stud
2178.ST

M22x1,5/M22x1,5x97

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.307.1129.01

Lochzahl / bolt hole: 10

Wheel Hub
2037.1T

Höhe / hight: 135

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radnabe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.268.0007.01

Rep.-kit brake camshaft
2029.ST Rep.-Satz Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.434.3601.00

ALTE AUSFÜHRUNG / OLD VERSION

Rep.-kit brake camshaft
2185.ST Rep.-Satz Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.268.0034.00

Neue Ausführung / new version

Repair Kit, brake camshaft
2028.ST Reparatursatz, Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.201.0005.00

DIN 71412BM; 45 grad / degree

Grease Nipple
2016.0T

M10x1/45°/BM

MAßE / DIMENSION [mm]:

Schmiernippel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.201.0001.00

Grease Nipple
2028.0T

M 8x1/AM

MAßE / DIMENSION [mm]:

Schmiernippel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.343.1022.88

Screw
2028.2T

M8x30; G.8.8; DIN 933

MAßE / DIMENSION [mm]:

Schraube

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

RSM & RZMSAF Trommelbremse / drum brake

4.343.2904.00

Screw
2037.3T Schraube

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.375.2003.88

Screw
2037.8T Schraube

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.345.0006.00

Fastening Sheet
2051.0T

21x28x50

MAßE / DIMENSION [mm]:

Sicherungsblech

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.011.0039.01

Nut
2038.10T Sicherungsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.348.1004.00

Circlip
2009.0T Sicherungsring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.316.1002.01

Circlip
2037.6T Sicherungsring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.348.1006.00

Circlip
2063.0T

38x1,75 / 471

MAßE / DIMENSION [mm]:

Sicherungsring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.348.1005.00

Circlip
2188.0T

A37x1,75 / DIN 471

MAßE / DIMENSION [mm]:

Sicherungsring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

RSM & RZMSAF Trommelbremse / drum brake

4.200.1010.00

ST-Wheel Bearing
0247.059T

120x165x29

MAßE / DIMENSION [mm]:

ST-Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.200.0060.00

ST-Wheel Bearing
243079T ST-Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.368.0091.01

Thrust Washer
2220.2T Stossring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.133.1002.00

Washer
2186.0T

39x57x1,75/2,5

MAßE / DIMENSION [mm]:

Tellerfeder

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.373.0010.00

Radial oil seal
2217.0T

140X160X13 DFK

MAßE / DIMENSION [mm]:

Wellendichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.373.0005.00

Radial oil seal
2221.3T

160X180X15 DFK

MAßE / DIMENSION [mm]:

Wellendichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

SK RS 9042 + SK RS 11242SAF Trommelbremse / drum brake

T 2039.1

T 2038.5
T 2038.6

T 2038.4

T 2246.0
T 2006.2
T 2154.1

T 2500.04
T 2500.11

T 2039.2

T 2228.0

T 2219.0

T 2221.5

T 2220.0 T 2039.3
T 2039.4

T 2158.0
T 2159.0 T 2050.11S

T 2037.S
T 2038.S

T 2228.01

T 2028.S

T 2067.0

 T 2038.7
T 2038.8

T 2039.S

T 2500.07
T 2500.08
T 2500.09

T 2061.0

T 2251.0
T 2252.0

T 2038.2
T 2038.3

T 2085.11
T 2085.5

3.005.0141.00

Alte Ausführung / old version; Bis / up to Bj. 1995

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

2039.3T Abdeckblech, Staubschutz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.005.0173.00

Alte Ausführung / old version; Bis / up to Bj. 1995

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

2039.4T Abdeckblech, Staubschutz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.011.0070.01

Rechtsgewinde / right-hand thread

Axle Nut
2038.5T

M120x2; SW140

MAßE / DIMENSION [mm]:

Achsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.011.0071.01

Linksgewinde / left-hand thread

Axle Nut
2038.6T

M120x2; SW140

MAßE / DIMENSION [mm]:

Achsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

SK RS 9042 + SK RS 11242SAF Trommelbremse / drum brake

3.055.0120.00

Mit Belag "Bremskerl" (orig.)with lining"Bremskerl" (ORIG.)

Brake Shoe
2228.01T

420x180

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.265.0019.00

Brake Shoe Sleeve
2039.2T

20/36x53

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenrolle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.064.0108.01

Achse / axle:RS11042-11242

Brake Drum
2500.07T

Durchmesser / diameter: 420; Bremsbahnbreite / brake surface: 212; Höhe / hight: 255; Lochzahl / 
bolt hole circle: 10xØ23

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.064.0280.00

Brake Drum
2500.08T

Durchmesser / diameter: 367; Bremsbahnbreite / brake surface: 193; Höhe / hight: 225; Lochzahl / 
bolt hole circle: 10xØ23

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.064.0273.00

Brake Drum
2500.09T

Durchmesser / diameter: 300; Bremsbahnbreite / brake surface: 213; Höhe / hight: 280; Lochzahl / 
bolt hole circle: 10xØ23

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.064.0270.00

Brake Drum
2500.11T

Durchmesser / diameter: 420; Bremsbahnbreite / brake surface: 217; Höhe / hight: 255; Lochzahl / 
bolt hole circle: 10xØ23

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

2.262.0283.02

Brake Shaft, drum brake
2158.0T

li. / lh. 704 

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

2.262.0284.02

Brake Shaft, drum brake
2159.0T

re. / rh. 704

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

SK RS 9042 + SK RS 11242SAF Trommelbremse / drum brake

2.262.1102.02

Brake Shaft, drum brake
2251.0T

re. / rh. 719

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

2.262.1103.02

Brake Shaft, drum brake
2252.0T

li. / lh. 719

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.447.0037.00

Jumbo

Spring, brake shoe
2061.0T Feder, Bremsbacken

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.447.0058.00

Spring, brake shoe
2219.0T

5,3x31,3x232

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Bremsbacken

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.447.0036.00

Spring, adjuster
2067.0T

2,5x22,5x186

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Gestängesteller

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1.151.0008.00

Rebound clip
2220.0T

2,5x35

MAßE / DIMENSION [mm]:

Federklammer

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.434.3502.02.

autom.

Brake, adjuster
2050.11ST Gestängesteller, Bremsanlage

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

2.175.0037.00

Brake, adjuster
2085.11T Gestängesteller, Bremsanlage

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

SK RS 9042 + SK RS 11242SAF Trommelbremse / drum brake

2.175.0075.00

Brake, adjuster
2085.5T Gestängesteller, Bremsanlage

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.304.0072.00

Cap, wheel bearing
2038.7T Kappe, Radlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.304.0076.00

Cap, wheel bearing
2038.8T Kappe, Radlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.199.1002.00

Ball
2038.1T

40

MAßE / DIMENSION [mm]:

Kugel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.230.0176.00

Bearing, brake camshaft
2038.2T

56/60x33

MAßE / DIMENSION [mm]:

Lagerbuchse, Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.230.0180.00

Bearing, brake camshaft
2038.3T

46/50x40

MAßE / DIMENSION [mm]:

Lagerbuchse, Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.315.0052.00

Seal Ring
2038.4T

116x3

MAßE / DIMENSION [mm]:

O-Ring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.315.0054.00

Seal Ring
2039.1T

MAßE / DIMENSION [mm]:

O-Ring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

SK RS 9042 + SK RS 11242SAF Trommelbremse / drum brake

3.302.1078.00

mit Rändelungcpl.

Wheel Stud
2006.2T

M22x1,5x83

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.302.1076.00

komplett / complete

Wheel Stud
2154.1T

M22x1,5/93

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.434.3012.00

Wheel Bearing Kit
2037.ST Radlagersatz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.434.3010.00

Wheel Bearing Kit
2038.ST Radlagersatz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.307.3006.00

ohne Lager / without bearing

Wheel Hub
2246.0T

 Lochzahl / bolt hole: 10

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radnabe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.434.3014.00

'Rep.-Satz
2039.ST Rep.-Satz Fettwechsel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.268.0034.00

Neue Ausführung / new version

Repair Kit, brake camshaft
2028.ST Reparatursatz, Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.201.0001.00

Grease Nipple
2028.0T

M 8x1/AM

MAßE / DIMENSION [mm]:

Schmiernippel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

SK RS 9042 + SK RS 11242SAF Trommelbremse / drum brake

4.337.2028.00

Protective cap
2037.9T Schutzkappe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.337.2026.01

Protective cap
2038.9T Schutzkappe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.337.2029.00

Protective cap
2221.5T Schutzkappe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

C1, C2, C3SMB Trommelbremse / drum brake

T 3504.34
T 3504.23
T 3504.25

T 3504.27

T 290.20

T 3504.28

T 3504.71S

T 3504.15T 3504.30

T 3500.21
T 3500.20

T 0290.52 T 3504.18

T 0247.73

T 0290.60
T 0290.61

T 3504.6 S

T 3504.13

T 3504.24
T 3504.51

T 3504.26

T 0290.101

T 0290.129
T 0290.13

M002912

Nur für / only for C2

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

3504.24T Abdeckblech, Staubschutz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6504785Y

Nur für / only for C1

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

3504.51T Abdeckblech, Staubschutz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

M002564

Rechtsgewinde / right-hand thread

Axle Nut
3504.23T

M88x2

MAßE / DIMENSION [mm]:

Achsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

M007916

Linksgewinde / left-hand thread

Axle Nut
3504.25T

M88x2

MAßE / DIMENSION [mm]:

Achsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

C1, C2, C3SMB Trommelbremse / drum brake

6504773S

mit Rolle / with roller

Brake shoe
3504.13T

419x178

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

M006093

mit Rolle / with roller

Brake Shoe
3504.15T

420x180

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1642000S

Roller f. brake shoe
3504.29T

19x32x59,6

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenrolle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

M003176

Nur für / only for C1

Brake drum
0290.60T

Durchmesser / diameter: 419; Bremsbahnbreite / brake surface: 211; Höhe / hight: 256; Lochzahl / 
bolt hole circle: 10xØ27

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

M068445

Nur für / only for C1

Brake drum
0290.61T

Durchmesser / diameter: 414; Bremsbahnbreite / brake surface: 203; Höhe / hight: 237; Lochzahl / 
bolt hole circle: 10xØ26

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

M003036

Brake Shaft, drum brake
3500.20T

re. / rh. 632,5 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

M003028

Brake Shaft, drum brake
3500.21T

li. / lh. 632,5 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

M002629

Seal ring
0290.52T Dichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

96

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

C1, C2, C3SMB Trommelbremse / drum brake

M002874

Spring, brake shoe
3504.02T

4,25x28,5x203

MAßE / DIMENSION [mm]:

Feder, Bremsbacken

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0505-001

Fulcrum pin
0290.31T Federhaltestift

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

M050082

automatisch / automatic

Slack adjuster assembly set
3504.71ST Gestängestellersatz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

M002963

Retaining Plate, brake shoe pins
3504.30T Halter, Bremsbackenrolle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

M044554

Cap, wheel bearing
3504.34T Kappe, Radlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

33 018

Bearing
0247.73T Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0491-001

Wheel bolt
0290.12T

22 x 1,5 x 89

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JA-0491-002

Wheel bolt
0290.13T

22 x 1,5 x 74

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

97

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

C1, C2, C3SMB Trommelbremse / drum brake

A-JA-0491-002

Wheel bolt
0290.13T

22 x 1,5 x 74

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

M003133

Wheel Stud
3504.28T

M22x1,5x82

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

M003141

Wheel Nut
0290.20T

M22x1,5; SW 33

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

M006050

Lochzahl / bolt hole: 10

Wheel Hub
3504.27T

Höhe / hight: 150

Radnabe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

M009279/2

Rep.-kit brake shoe
3504.6 ST Rep.-Satz Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1729000R

Screw for dust cover
3504.26T Schraube für Abdeckblech

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

M010498

Radial oil seal
3504.18T Wellendichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

98

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

L200 LUN & N400 LUNTrailor Trommelbremse / drum brake

T 3504.12

T 3504.40

T 3504.16
T 3504.17

T 3504.10

T 3504.01

T 3504.92

T 3504.50

T 3500.22
T 3500.23

T 3504.53
T 3504.52

T 3504.4 S

T 3504.81S

T 3504.24
T 3504.5 S

M 002912

nur für / only for L200 LUN

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

3504.24T Abdeckblech, Staubschutz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6502810F

nur für / only for N400 LUN

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

3504.5 ST Abdeckblech, Staubschutz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6502801E

Linksgewinde / left-hand thread

Axle Nut
3504.16T

M60x2; SW 77

MAßE / DIMENSION [mm]:

Achsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6502802F

Rechtsgewinde / right-hand thread

Axle Nut
3504.17T Achsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

99

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

L200 LUN & N400 LUNTrailor Trommelbremse / drum brake

6502382B

Brake shoe bolt
3504.41T Bremsbackenbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

A-JB-0119-001

Brake shoe spring
3504.02T

4,25x28,5x203

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenfeder

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6502796E

Brake Drum
3504.92T

Durchmesser / diameter: 419; Bremsbahnbreite / brake surface: 184; Höhe / hight: 225; Lochzahl / 
bolt hole circle: 10xØ27

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6503391M

Brake Shaft, drum brake
3500.22T

li. / lh. 632,5 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6503390L

Brake Shaft, drum brake
3500.23T

re. / rh. 632,5 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6506556B

automatisch / aotomatic

Slack adjuster set
3504.81ST Gestängestellersatz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6503954M

Cap, wheel bearing
3504.40T Kappe, Radlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6014000T

innen / inner

Bearing
3504.52T Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

100

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

L200 LUN & N400 LUNTrailor Trommelbremse / drum brake

6015000D

außen / outer

Bearing
3504.53T Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6024000P

Oil plug
3504.12T Ölstopfen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6497000L

Wheel Nut
3504.01T

M22x1,5/SW33/H3122x1,5 / SW33 / H31

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6502795D

Lochzahl / bolt hole: 10

Wheel Hub
3504.10T

Höhe / hight: 170

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radnabe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6504775W 1/2

Rep.-kit brake shoe
3504.4 ST Rep.-Satz Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6502085P

Oil Seal, wheel bearing
3504.50T Wellendichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

101

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

L200 TEM & N400 TEMTrailor Trommelbremse / drum brake

T 3504.12

T 3504.40

T 3504.23
T 3504.25

T 3504.10

T 3504.01 T 3504.54

T 3504.51

T 3500.22
T 3500.23

T 3504.16
T 3504.17

T 3504.53

T 3504.52

T 3504.92

T 3504.14
T 3504.20

T 3504.13
T 3504.11

T 3504.2 S
T 3504.42

T 3504.26

T 3504.81S

T 3504.43
T 3504.3 S

AJB 0119-001

Brake shoe spring
3504.02T

4,25x28,5x203

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenfeder

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6006000T

Thrust ring
3504.11T Stoßring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6504773S

mit Rolle / with roller

Brake shoe
3504.13T

419x178

Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1674000B

nur für / only for N400 TEM

Brake shoe
3504.14T

419x200

Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

102

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

L200 TEM & N400 TEMTrailor Trommelbremse / drum brake

6502102W

Rep.-kit brake shoe
3504.2 ST Rep.-Satz Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1649000R

nur für / only for L200 TEM

Brake shoe
3504.20T

419x178

Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

M002564

Axle nut
3504.23T Achsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

M007916

Axle nut
3504.25T Achsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1729000R

Screw for dust cover
3504.26T Schraube für Abdeckblech

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6502103X

Rep.-kit brake camshaft
3504.3 ST Rep.-Satz Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6502102W 1/2

Rep.-kit brake shoe
3504.42T Rep.-Satz Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6503723T 1/2

Rep.-kit brake camshaft
3504.43T Rep.-Satz Bremswelle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

103

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

L200 TEM & N400 TEMTrailor Trommelbremse / drum brake

6014000T

innen / inner

Bearing
3504.52T Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6015000D

außen / outer

Bearing
3504.53T Kegelrollenlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6506556B

Slack adjuster set
3504.81ST Gestängestellersatz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6504785Y

Cover Plate, dust-cover wheel 
bearing

3504.51T Abdeckblech, Staubschutz

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6502801E

LINKSGEWINDE / LEFT-HAND THREAD

Axle Nut
3504.16T

M60x2; SW 77

MAßE / DIMENSION [mm]:

Achsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6502802F

RECHTSGEWINDE / RIGHT-HAND THREAD

Axle Nut
3504.17T Achsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1652010R

Brake Shoe Bolt
3504.22T

31,75x70

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6502796E

Brake Drum
3504.92T

Durchmesser / diameter: 419; Bremsbahnbreite / brake surface: 184; Höhe / hight: 225; Lochzahl / 
bolt hole circle: 10xØ27

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremstrommel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

104

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

L200 TEM & N400 TEMTrailor Trommelbremse / drum brake

6503391M

Brake Shaft, drum brake
3500.22T

li. / lh. 632,5 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6503390L

Brake Shaft, drum brake
3500.23T

re. / rh. 632,5 

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremswelle, Trommelbreme

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1646000J

Spring Retaining Pin, brake shoe
3504.19T Federhaltestift, Bremsbacke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6503954M

Cap, wheel bearing
3504.40T Kappe, Radlager

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6497000L

Wheel Nut
3504.01T

M22x1,5/SW33/H3122x1,5 / SW33 / H31

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6502795D

LOCHZAHL / BOLT HOLE: 10

Wheel Hub
3504.10T

Höhe / hight: 170

MAßE / DIMENSION [mm]:

Radnabe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

1642000S

Brake Shoe Sleeve
3504.29T

19/31,75x57

MAßE / DIMENSION [mm]:

Bremsbackenrolle

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

6024000P

Oil plug
3504.12T Ölstopfen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

105

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

L200 TEM & N400 TEMTrailor Trommelbremse / drum brake

6502085P

Oil Seal, wheel bearing
3504.50T

114x146

MAßE / DIMENSION [mm]:

Wellendichtring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

106

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

Wälzlagerfett / Bearing grease

0247.24 Wälzlagerfett 
Bearing grease

2,5kg Eimer / bucket
02.1040.30.00

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

0247.25 Wälzlagerfett 
Bearing grease

5kg Eimer / bucket
02.1040.31.00

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

0247.26 Wälzlagerfett 
Bearing grease

10kg Eimer / bucket
02.1040.32.00

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

0247.27 Wälzlagerfett
Bearing grease

50kg Fass / barrel
02.1040.33.00

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

0247.35 Wälzlagerfett 
Bearing grease

400g Kartusche / cartridge
02.1040.34.00

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

107

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



Qualität fährt mit.
Quality in motion.

Federung
Suspension



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

OM D36 mit ZweiblattlenkerBergische Achsen Luftfederaggregat / 

Air suspension parts

T 0239.03

T 0241.82

T 0241.70

T 0242.28

T 0246.53

T 0244.20

T 0244.20

T 0242.11

T 0239.09

U-bolt
0242.11T

152x24x3x300 F0

Maße / Dimension [mm]:

Federbride

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

f. 881 MB

Piston for air spring
0239.031T

H=188

Maße / Dimension [mm]:

Federglocke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

881MB; 1 DK 32-1

Air spring
0239.03T Luftfederbalg

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.320.09.33.0

f. Luftfederbalg mit 2 Bohrungen / f.Air spring with 2 bores

Washer f. air spring
0239.094T

250x14 

Maße / Dimension [mm]:

Scheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

110

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

OM D36 mit ZweiblattlenkerBergische Achsen Luftfederaggregat / 

Air suspension parts
verzinkt / zinced

Screw, zinced
0241.82T

M30x190

Maße / Dimension [mm]:

Schraube

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.5273.33.80

Tensilockmutter / tensilock-nut

Lock nut
0239.036T

M12; KL.10 

Maße / Dimension [mm]:

Sicherungsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.5220.74.12

DIN 980 V

Lock nut
0244.20T

M24

Maße / Dimension [mm]:

Sicherungsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.0316.06.00

Silentblock
0242.28T

30x60x102

Maße / Dimension [mm]:

Silentblock

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Step washer
0241.70T

31x121x4,75

Maße / Dimension [mm]:

Stufenscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

f. Luftfederbalg / f.Air spring

Square bolt f. air spring
0239.033T

L=174 / L1=49

Maße / Dimension [mm]:

Vierkantbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

111

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

SLM, EF 30 mit EinblattlenkerBergische  Achsen Luftfederaggregat / 

Air suspensions parts

T 0239.142

T 0252.20

T 0240.05

0242.50

T 0244.20

T 0246.63

T 0244.20

T 0244.20

T 0239.71

T 0239.51
T 0244.40

T 9024.220

03.139.39.42.0

 f. 941MB

Piston for air spring
0239.091T

H=188

Maße / Dimension [mm]:

Federglocke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.429.43.20.0

kpl. / cpl.; mit langem Kunststoffkolben / with long plastic 
pistonAir spring

0239.51T

30"

Maße / Dimension [mm]:

Luftfederbalg

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

05.429.40.03.0

PF 941MB / 1 DK 21

Air spring
0244.40T Luftfederbalg

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.310.31.43.0

f. Luftfederbalg / f.Air spring

Washer f. air spring
0239.032T

30x55x5

Maße / Dimension [mm]:

Scheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

SLM, EF 30 mit EinblattlenkerBergische  Achsen Luftfederaggregat / 

Air suspensions parts

03.320.09.34.0

f. Luftfederbalg / f.Air spring

Washer f. air spring
0239.142T

200x20; V=20/60

Maße / Dimension [mm]:

Scheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.341.05.03.0

Screw
0252.20T

M30x200

Maße / Dimension [mm]:

Schraube

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

DIN 931; G8.8

Hexagon screw
9024.220T

M24x220

Maße / Dimension [mm]:

Sechskantschraube

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.5273.33.80

Tensilockmutter / tensilock-nut

Lock nut
0239.036T

M12; KL.10 

Maße / Dimension [mm]:

Sicherungsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

03.260.15.01.0

Lock nut
0242.50T

M30; DIN 980 V; KL. 8; Höhe / height=24

Maße / Dimension [mm]:

Sicherungsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.5220.74.82

Lock nut
0244.20T

M24; DIN 980 V

Maße / Dimension [mm]:

Sicherungsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.0316.90.00

Silentblock
0240.05T

30x57x98 / 102

Maße / Dimension [mm]:

Silentblock

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

02.3722.14.00

neue Ausführung von / new version of T 0246.53

Shock absorber
0246.63T Stossdämpfer

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

SLM, EF 30 mit EinblattlenkerBergische  Achsen Luftfederaggregat / 

Air suspensions parts

03.084.46.28.0

f. Luftfederbalg / f.Air spring

Square bolt f. air spring
0239.033T

L=174 / L1=49

Maße / Dimension [mm]:

Vierkantbolzen

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

114

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

9t. mit 2-Blatt-ParabellenkerKässbohrer Luftfederaggregat / 

Air suspension parts

T 0696.08

T 0697.27

T 0614.00

T 0697.27

T 0242.34

T 0672.41

T 0629.00

4.182.330.923

U-bolt
0672.41T

81x24x180 F0

Maße / Dimension [mm]:

Federbride

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

8.231.276.000

für 2 / to fit to B / 34 R-B

Clamp
0697.07T Klemmbügel

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.731.034.100

2 B 34 R-B

Air spring
0696.08T Luftfederbalg

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

418.23.30.254.15

Washer, zinced
0697.27T

42x145x3

Maße / Dimension [mm]:

Scheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

9t. mit 2-Blatt-ParabellenkerKässbohrer Luftfederaggregat / 

Air suspension parts

4.771.389.000

 mit 4-Kantbolzen; geschlitzt / with square bolt

Silentblock, slotted
0614.00T

69x77x170 / SW32 

Maße / Dimension [mm]:

Silentblock

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Hexagon nut
0242.34T

M24 (x3) / H 19

Maße / Dimension [mm]:

skt. Mutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

418.23.00.321.35

für 2 / to fit to B / 34 R-B

Ring
0697.06T

252x306

Maße / Dimension [mm]:

Spannring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

8.231.276.000

Shock absorber
0629.00T

Augend. 16; Länge 415 / eye diam.16 / length 415

Maße / Dimension [mm]:

Stossdämpfer

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

FL 9000 HLL & FL 9000 M & FP 11000 & FL 

11000 & FL 11000 L & FL 11000/150 & FL 

11000 D & FL 11000 CT & FL 11000 CS & FL 

11000 LS & FL 11000 S

Arvin Meritor (ROR) Luftfederaggregat / 

Air suspension parts

T 4200.57T 2225.2
T 4200.18 T 4200.59

T 9030.200

212 22 239

kpl. / cpl.

Air spring
4200.57T Luftfederbalg

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 15 762

kpl. / cpl.

Air spring
4200.59T

1T15 / M6

Maße / Dimension [mm]:

Luftfederbalg

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

DIN 931; G 8.8

Hexagon screw
9030.200T

M30x200

Maße / Dimension [mm]:

Sechskantschraube

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

FL 9000 HLL & FL 9000 M & FP 11000 & FL 

11000 & FL 11000 L & FL 11000/150 & FL 

11000 D & FL 11000 CT & FL 11000 CS & FL 

11000 LS & FL 11000 S

Arvin Meritor (ROR) Luftfederaggregat / 

Air suspension parts

212 16 058

24mm Durchm.v.Auge / eye diameter

Shock absorber
2225.2T

Lmin 323/Lmax 470

Maße / Dimension [mm]:

Stossdämpfer

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 24 745

Shock absorber
4200.18T

Lmin 325/Lmax 475

Maße / Dimension [mm]:

Stossdämpfer

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

118

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

FL9000L & FL9000HLArvin Meritor (ROR) Luftfederaggregat / 

Air suspension parts

T 4200.61

T 4200.18

212 22 442FS

kpl. / cpl.

Air spring
4200.61T Luftfederbalg

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 24 745

Shock absorber
4200.18T

Lmin 325/Lmax 475

Maße / Dimension [mm]:

Stossdämpfer

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

FL11000B & FL11000LBArvin Meritor (ROR) Luftfederaggregat / 

Air suspension parts

T 4200.57

T 4200.18

T 9030.200

212 22 239

kpl. / cpl.

Air spring
4200.57T Luftfederbalg

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

DIN 931 / G 8.8

Hexagon screw
9030.200T

M30x200

Maße / Dimension [mm]:

Sechskantschraube

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 24 745

Shock absorber
4200.18T

Lmin 325/Lmax 475

Maße / Dimension [mm]:

Stossdämpfer

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

XL 9000 & XL 9000 H & FL9000 & 

FL9000NB & FL9000H

Arvin Meritor (ROR) Luftfederaggregat / 

Air suspension parts

T 4200.18

T 4200.18

212 22 442FS

kpl. / cpl.

Air spring
4200.61T Luftfederbalg

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

212 24 745

Shock absorber
4200.18T

Lmin 325/Lmax 475

Maße / Dimension [mm]:

Stossdämpfer

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

XL9000L & XL9000HLArvin Meritor (ROR) Luftfederaggregat / 

Air suspension parts

T 4200.61

212 22 442FS

kpl. / cpl.

Air spring
4200.61T Luftfederbalg

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

AR 413SAF Trommelbremse / 

drum brake 

T 2143.2

T 2143.6

T 2189.0

T 2144.2

T 2143.9

T 2225.0

T 2059.0

T 9020.160

T 9030.200

1.331.5012.01

verzinkt / zinced

Washer
2143.6T

80x131x5

Maße / Dimension [mm]:

Anlaufscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.177.3010.00

Spring bushing
2143.9T

30x68x100/104

Maße / Dimension [mm]:

Federlagerbuchse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

2.229.0003.00

mit Stahlkolben und Platte / with plate + piston

Air spring, cpl.
2059.0T

811 MB F.SAUER = 813MB

Maße / Dimension [mm]:

Luftfederbalg, kpl.

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.342.0020.10

Hexagon nut
2189.0T

M22x1,5;H25; SW32

Maße / Dimension [mm]:

Sechskantmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

AR 413SAF Trommelbremse / 

drum brake 

4.343.1048.88

DIN 933

Hexagon screw
2144.1T

30X200 

Maße / Dimension [mm]:

Sechskantschraube

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.343.0110.88

DIN 931/ G 8.8

Hexagon screw
2144.2T

20x110

Maße / Dimension [mm]:

Sechskantschraube

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

DIN 931; G 8.8

Hexagon screw
9020.160T

M20x160

Maße / Dimension [mm]:

Sechskantschraube

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

DIN 931; G 8.8

Hexagon screw
9030.200T

M30x200

Maße / Dimension [mm]:

Sechskantschraube

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.247.4022.80

DIN 980 V / G 8

Lock nut
2143.2T

M30; H24; SW46

Maße / Dimension [mm]:

Sicherungsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

2.376.0010.01

Shock absorber
2225.0T

20mm Durch.v.Auge / eye diameter; 62mm gesamt / max; Lmin 317 / Lmax 475

Maße / Dimension [mm]:

Stossdämpfer

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

AR 414SAF Trommelbremse / 

drum brake

T 2143.2

T 2143.6

T 2089.0

T 2150.1T 2143.9

T 2225.7
T 2059.0

T 2189.0
T 2150.0

T 9024.100

1.331.5012.01

verzinkt / zinced

Washer
2143.6T

80x131x5

Maße / Dimension [mm]:

Anlaufscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.177.3010.00

Spring bushing
2143.9T

30x68x100/104

Maße / Dimension [mm]:

Federlagerbuchse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

2.229.0003.00

mit Stahlkolben und Platte / with plate + piston

Air spring, cpl.
2059.0T

811 MB F.SAUER = 813MB

Maße / Dimension [mm]:

Luftfederbalg, kpl.

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.229.0007.02

2618 mit Kunststoffkolben / with plastic piston

Air spring, cpl.
2150.0T Luftfederbalg, kpl.

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

AR 414SAF Trommelbremse / 

drum brake

4.343.2037.00

für 1T19E5 Kunstoffglocke / to fit to 1T19E5 plastic piston

Screw with self-tapping thread
2150.1T Schneid-Schraube

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.342.0020.10

Hexagon nut
2189.0T

M22x1,5;H25; SW32

Maße / Dimension [mm]:

Sechskantmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.343.1048.88

DIN 933

Hexagon screw
2144.1T

30X200 

Maße / Dimension [mm]:

Sechskantschraube

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

DIN 931; G 8.8

Hexagon screw
9024.100T

M24x100

Maße / Dimension [mm]:

Sechskantschraube

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.247.4007.80

DIN 985

Lock nut
2089.0T

M16X2 

Maße / Dimension [mm]:

Sicherungsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.247.4022.80

DIN 980 V / G 8

Lock nut
2143.2T

M30; H24; SW46

Maße / Dimension [mm]:

Sicherungsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

2.376.0026.00

Shock absorber
2225.7T

Lmin 325 / Lmax 495

Maße / Dimension [mm]:

Stossdämpfer

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

AR 416SAF Trommelbremse / 

drum brake

T 2143.2

T 2143.6

T 2189.0

T 2089.0

T 2143.9

T 2225.0

T 2059.0

T 2150.1

2150.0

T 2144.1

T 9020.160

T 9020.160

1.331.5012.01

verzinkt / zinced

Washer
2143.6T

80x131x5

Maße / Dimension [mm]:

Anlaufscheibe

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.177.3010.00

Spring bushing
2143.9T

30x68x100/104

Maße / Dimension [mm]:

Federlagerbuchse

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

2.229.0003.00

mit Stahlkolben und Platte / with plate + piston

Air spring, cpl.
2059.0T

811 MB F.SAUER = 813MB

Maße / Dimension [mm]:

Luftfederbalg, kpl.

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.229.0007.02

2618 mit Kunststoffkolben / with plastic piston

Air spring, cpl.
2150.0T Luftfederbalg, kpl.

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

AR 416SAF Trommelbremse / 

drum brake

4.343.2037.00

für 1T19E5 Kunstoffglocke / to fit to 1T19E5 plastic piston

Screw with self-tapping thread
2150.1T Schneid-Schraube

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.342.0020.10

Hexagon nut
2189.0T

M22x1,5;H25; SW32

Maße / Dimension [mm]:

Sechskantmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.343.1048.88

DIN 933

Hexagon screw
2144.1T

30X200 

Maße / Dimension [mm]:

Sechskantschraube

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.343.0110.88

DIN 931/ G 8.8

Hexagon screw
2144.2T

20x110

Maße / Dimension [mm]:

Sechskantschraube

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Hexagon screw
9020.160T

M20x160; DIN 931; G 8.8

Maße / Dimension [mm]:

Sechskantschraube

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.247.4007.80

DIN 985

Lock nut
2089.0T

M16X2 

Maße / Dimension [mm]:

Sicherungsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.247.4022.80

DIN 980 V / G 8

Lock nut
2143.2T

M30; H24; SW46

Maße / Dimension [mm]:

Sicherungsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

2.376.0010.01

Shock absorber
2225.0T

20mm Durch.v.Auge / eye diameter; 62mm gesamt / max; Lmin 317 / Lmax 475

Maße / Dimension [mm]:

Stossdämpfer

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

Intraax XU, XO & Intradisc PO, PUSAF Scheiben- u. Trommelbremse / 

disc and drum brake

T 2225.11

T 2150.1

T 2225.7

T 2225.9
T 2225.8

T 2140.0
T 2236.0

3.229.0027.00

2918V; VERSETZTE STEHBOLZEN / DISPLACED BOLT

Air spring, cpl.
2140.0T Luftfederbalg, kpl.

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

3.229.0033.00

2619V

Air spring, cpl. 
2236.0T Luftfederbalg, kpl.

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.343.2037.00

für 1T19E5 Kunstoffglocke / to fit to 1T19E5 plastic piston

Screw with self-tapping thread
2150.1T Schneid-Schraube

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.247.4007.80

DIN 985

Lock nut
2089.0T

M16X2 

Maße / Dimension [mm]:

Sicherungsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

Intraax XU, XO & Intradisc PO, PUSAF Scheiben- u. Trommelbremse / 

disc and drum brake

2.376.4030.00

Shock absorber
2225.11T Stossdämpfer

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

2.376.0026.00

Shock absorber
2225.7T

Lmin 325 / Lmax 495

Maße / Dimension [mm]:

Stossdämpfer

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

2.376.0027.00

Shock absorber
2225.8T

Lmin 292 / Lmax 432

Maße / Dimension [mm]:

Stossdämpfer

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

2.376.0031.00

Shock absorber
2225.9T

Lmin 350 / Lmax 540

Maße / Dimension [mm]:

Stossdämpfer

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

Intradisc Plus IU, IOSAF Scheibenbremse / 

disc brake

T 2144.1

T 2236.0

T 2225.10

T 2143.2

3.229.0033.00

2619V

Air spring, cpl. 
2236.0T Luftfederbalg, kpl.

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.343.1048.88

DIN 933

Hexagon screw
2144.1T

30X200 

Maße / Dimension [mm]:

Sechskantschraube

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.247.4007.80

DIN 985

Lock nut
2089.0T

M16X2 

Maße / Dimension [mm]:

Sicherungsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

4.247.4022.80

DIN 980 V / G 8

Lock nut
2143.2T

M30; H24; SW46

Maße / Dimension [mm]:

Sicherungsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

Intradisc Plus IU, IOSAF Scheibenbremse / 

disc brake

2.376.0072.01

Shock absorber
2225.10T Stossdämpfer

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

BPW 9 to. AchseSchmitz Luftfederaggregat / 

Air suspensions parts

T 0750.00

T 0750.04

T 0750.06

T 0195.10

750 212

728N

Air spring
0750.06T Luftfederbalg

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

750 419

Natur

Bearing for Spring
0750.01T

185x85x20; (PU 90)

Maße / Dimension [mm]:

PU-Federlagerung

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Galv.verz. / eletrogalvaniced; KL.8

Lock nut
0195.10T Sicherungsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

028 153

Silentblock
0750.04T

30x69x102

Maße / Dimension [mm]:

Silentblock

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

BPW 9 to. AchseSchmitz Luftfederaggregat / 

Air suspensions parts

028 363

Shock absorber
0750.00T Stossdämpfer

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

MRH U 30Schmitz Luftfederaggregat / 

Air suspensions parts

T 0195.10
T 0196.09

T 9012.190

T 0750.02
T 9020.240

T 9020.240

kpl. / cpl.; mit Kunststoffkolben / with plastic piston

Air spring
0750.02T Luftfederbalg

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

014 866

Güte / grade 8.8

Hexagon screw
9012.190T

DIN 931; 12x190

Maße / Dimension [mm]:

Sechskantschraube

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

DIN 931; G 8.8

Hexagon screw
9020.240T

M20x240

Maße / Dimension [mm]:

Sechskantschraube

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Galv.verz. / eletrogalvaniced; KL.8

Lock nut
0195.10T Sicherungsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

MRH U 30Schmitz Luftfederaggregat / 

Air suspensions parts
Feingew., Galv.verz. / fine-pitch, elektrogalvaniced; KL. 8

Lock nut
0196.09T Sicherungsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

StandardSchmitz Luftfederaggregat / 

Air suspension part

T 0750.04

T 0750.00

T 0750.06

T 0195.10
T 9030.200

750 212

728N

Air spring
0750.06T Luftfederbalg

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

DIN 931; G8.8

Hexagon screw
9030.200T

M30x200

Maße / Dimension [mm]:

Sechskantschraube

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

Galv.verz. / eletrogalvaniced; KL.8

Lock nut
0195.10T Sicherungsmutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

028 153

Silentblock
0750.04T

30x69x102

Maße / Dimension [mm]:

Silentblock

Vergl.-Nr. / Comp.-No.
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

StandardSchmitz Luftfederaggregat / 

Air suspension part

028 363

Shock absorber
0750.00T Stossdämpfer

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

138

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



Qualität fährt mit.
Quality in motion.

DIN und Normteile
Parts according to DIN- and other standards



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

Einheitsfederbolzen  /  unit spring bolt
T 0100.00 Einheitsfederbolzen

unit spring bolt

24x 77,5 / 20x14,5 / 15 / M 16x1,5

E  1; Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring 
bolt with castle nut, washer and grease nipple

T 0101.00 Einheitsfederbolzen
unit spring bolt

24x 87,5 / 20x14,5 / 15 / M 16x1,5

E  1 verl.; Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / 
spring bolt with castle nut, washer and grease nipple

T 0105.00 Einheitsfederbolzen
unit spring bolt

26x 92,5 / 22x19,5 / 17 / M 20x1,5

E  3; Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring 
bolt with castle nut, washer and grease nipple

T 0110.00 Einheitsfederbolzen
unit spring bolt

28x107,5 / 24x24,5 / 17 / M 22x1,5

E  5; Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring 
bolt with castle nut, washer and grease nipple

T 0111.00 Einheitsfederbolzen
unit spring bolt

28x127,5 / 24x24,5 / 17 / M 22x1,5

E  5 verl.; Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / 
spring bolt with castle nut, washer and grease nipple

T 0120.00 Einheitsfederbolzen
unit spring bolt

30x131,5 / 26x28,5 / 18 / M 24x1,5

E 11; Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring 
bolt with castle nut, washer and grease nipple
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

T 0121.00 Einheitsfederbolzen
unit spring bolt

30x151,5 / 26x28,5 / 18 / M 24x1,5

E 11 verl.; Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / 
spring bolt with castle nut, washer and grease nipple

T 0125.00 Einheitsfederbolzen
unit spring bolt

35x117,5 / 30x24,5 / 18 / M 24x1,5

10 to.; Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / 
spring bolt with castle nut, washer and grease nipple

T 0130.00 Einheitsfederbolzen
unit spring bolt

35x131,5 / 30x28,5 / 18 / M 24x1,5

E 12; Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring 
bolt with castle nut, washer and grease nipple

T 0135.00 Einheitsfederbolzen
unit spring bolt

35x127,5 / 30x24,5 / 18 / M 24x1,5

12 to.; Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / 
spring bolt with castle nut, washer and grease nipple

T 0140.00 Einheitsfederbolzen
unit spring bolt

40x131,5 / 36x28,5 / 22 / M 30x1,5

E 24; Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring 
bolt with castle nut, washer and grease nipple

Einschlagdorn  /  drive - in - die
T 0160.05 Einschlagdorn

drive - in - die

39 x 47,0 x 110
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

Einschweißbuchsen  /  weld-in bush
T 0100.02 Einschweißbuchsen

weld-in bush

36x16 / 6x34

ohne Nut / without groove ; für Normalfederbolzen / for normal spring bolt: 20 mm

T 0100.03 Einschweißbuchsen
weld-in bush

36x20 / 6x34

mit Nut / with groove; für Normalfederbolzen / for normal spring bolt: 20 mm

T 0100.04 Einschweißbuchsen
weld-in bush

20x38x16 / 8x36

ohne Nut / without groove ; für Einheitsfederbolzen / for unit springs: E  1

T 0100.05 Einschweißbuchsen
weld-in bush

24x38x20 / 8x36

mit Nut / with groove; für Einheitsfederbolzen / for unit springs: E  1

T 0100.06 Einschweißbuchsen
weld-in bush

42x21 / 10x38

ohne Nut / without groove ; für Normalfederbolzen / for normal spring bolt: 25 mm

T 0100.07 Einschweißbuchsen
weld-in bush

42x24 / 10x38

mit Nut / with groove; für Normalfederbolzen / for normal spring bolt: 25 mm

142

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

T 0100.08 Einschweißbuchsen
weld-in bush

42x24 / 16x38

ohne Nut / without groove ; für Normalfederbolzen / for normal spring bolt: 25 mm

T 0100.09 Einschweißbuchsen
weld-in bush

42x28 / 16x38

mit Nut / with groove; für Normalfederbolzen / for normal spring bolt: 25 mm

T 0105.02 Einschweißbuchsen
weld-in bush

48x26 / 10x44

ohne Nut / without groove ; für Normalfederbolzen / for normal spring bolt: 28 mm

T 0105.04 Einschweißbuchsen
weld-in bush

22x42x21 / 10x38

ohne Nut / without groove ; für Einheitsfederbolzen / for unit springs: E  3

T 0105.05 Einschweißbuchsen
weld-in bush

26x42x25 / 10x38

mit Nut / with groove; für Einheitsfederbolzen / for unit springs: E  3

T 0105.06 Einschweißbuchsen
weld-in bush

42x21 / 10x38

ohne Nut / without groove ; für Normalfederbolzen / for normal spring bolt: 26 mm
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FAX:

T 0105.08 Einschweißbuchsen
weld-in bush

55x30 / 12x50

ohne Nut / without groove ; für Normalfederbolzen / for normal spring bolt: 30 mm

T 0105.09 Einschweißbuchsen
weld-in bush

55x35 / 12x50

mit Nut / with groove; für Normalfederbolzen / for normal spring bolt: 30 mm

T 0110.04 Einschweißbuchsen
weld-in bush

24x48x26 / 10x44

ohne Nut / without groove ; für Einheitsfederbolzen / for unit springs: E  5

T 0110.05 Einschweißbuchsen
weld-in bush

48x30 / 10x44

mit Nut / with groove; für Normalfederbolzen / for normal spring bolt: 28 mm

T 0110.05 Einschweißbuchsen
weld-in bush

28x48x30 / 10x44

mit Nut / with groove; für Einheitsfederbolzen / for unit springs: E  5

T 0110.06 Einschweißbuchsen
weld-in bush

55x30 / 12x50

ohne Nut / without groove ; für Normalfederbolzen / for normal spring bolt: 35 mm
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FAX:

T 0110.07 Einschweißbuchsen
weld-in bush

55x35 / 12x50

mit Nut / with groove; für Normalfederbolzen / for normal spring bolt: 35 mm

T 0110.08 Einschweißbuchsen
weld-in bush

55x30 / 12x50

ohne Nut / without groove ; für Normalfederbolzen / for normal spring bolt: 40 mm

T 0110.09 Einschweißbuchsen
weld-in bush

55x35 / 12x50

mit Nut / with groove; für Normalfederbolzen / for normal spring bolt: 40 mm

T 0110.10 Einschweißbuchsen
weld-in bush

50x30 / 12x44

ohne Nut / without groove ; für Normalfederbolzen / for normal spring bolt: 32 mm

T 0110.11 Einschweißbuchsen
weld-in bush

50x34 / 12x44

mit Nut / with groove; für Normalfederbolzen / for normal spring bolt: 32 mm

T 0120.04 Einschweißbuchsen
weld-in bush

26x50x30 / 12x44

ohne Nut / without groove ; für Einheitsfederbolzen / for unit springs: E 11
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

T 0120.05 Einschweißbuchsen
weld-in bush

50x35 / 12x44

mit Nut / with groove; für Normalfederbolzen / for normal spring bolt: 30 mm

T 0120.05 Einschweißbuchsen
weld-in bush

30x50x34 / 12x44

mit Nut / with groove; für Einheitsfederbolzen / for unit springs: E 11

T 0130.04 Einschweißbuchsen
weld-in bush

30x50x30 / 12x44

ohne Nut / without groove ; für Einheitsfederbolzen / for unit springs: E 12

T 0130.04 Einschweißbuchsen
weld-in bush

50x30 / 12x44

ohne Nut / without groove ; für Normalfederbolzen / for normal spring bolt: 30 mm

T 0130.05 Einschweißbuchsen
weld-in bush

35x50x34 / 12x44

mit Nut / with groove; für Einheitsfederbolzen / for unit springs: E 12

T 0140.04 Einschweißbuchsen
weld-in bush

36x55x30 / 12x50

ohne Nut / without groove ; für Einheitsfederbolzen / for unit springs: E 24
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FAX:

T 0140.05 Einschweißbuchsen
weld-in bush

40x55x34 / 12x50

mit Nut / with groove; für Einheitsfederbolzen / for unit springs: E 24

Federbuchse, Messing  /  spring pin bush, brass
T 0162.070 Federbuchse, Messing

spring pin bush, brass

16x20x70

T 0162.080 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

16x20x80

T 0162.250 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

16x22x50

T 0162.260 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

16x22x60

T 0162.270 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

16x22x70
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FAX:

T 0182.250 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

18x22x50

T 0182.260 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

18x22x60

T 0182.270 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

18x22x70

T 0202.460 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

20x24x60

T 0202.480 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

20x24x80

T 0202.510 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

20x25x100

148

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
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FAX:

T 0202.570 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

20x25x70

T 0202.580 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

20x25x80

T 0202.590 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

20x25x90

T 0202.670 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

20x26x70

T 0202.680 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

20x26x80

T 0202.860 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

20x28x60
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FAX:

T 0202.870 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

20x28x70

T 0202.880 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

20x28x80

T 0243.060 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

24x30x60

T 0243.070 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

24x30x70

T 0243.080 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

24x30x80

T 0243.090 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

24x30x90
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FAX:

T 0253.010 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

25x30x100

T 0253.011 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

25x30x110

T 0253.012 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

25x30x120

T 0253.080 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

25x30x80

T 0253.090 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

25x30x90

T 0253.210 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

25x32x100
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FAX:

T 0253.260 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

25x32x60

T 0253.270 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

25x32x70

T 0253.280 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

25x32x80

T 0253.290 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

25x32x90

T 0263.010 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

26x30x100

T 0263.070 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

26x30x70
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FAX:

T 0263.080 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

26x30x80

T 0263.210 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

26x32x100

T 0263.260 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

26x32x60

T 0263.270 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

26x32x70

T 0263.280 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

26x32x80

T 0283.010 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

28x30x100
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FAX:

T 0283.080 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

28x30x80

T 0283.210 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

28x32x100

T 0283.211 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

28x32x110

T 0283.270 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

28x32x70

T 0283.280 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

28x32x80

T 0283.410 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

28x34x100
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FAX:

T 0283.460 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

28x34x60

T 0283.470 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

28x34x70

T 0283.480 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

28x34x80

T 0283.490 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

28x34x90

T 0283.510 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

28x35x100

T 0283.580 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

28x35x80
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FAX:

T 0283.590 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

28x35x90

T 0283.610 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

28x36x100

T 0283.680 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

28x36x80

T 0283.690 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

28x36x90

T 0284.080 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

28x40x80

T 0303.410 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x34x100
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FAX:

T 0303.450 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x34x50

T 0303.480 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x34x80

T 0303.510 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x35x100

T 0303.512 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x35x120

T 0303.530 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x35x30

T 0303.550 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x35x50
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FAX:

T 0303.560 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x35x60

T 0303.570 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x35x70

T 0303.580 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x35x80

T 0303.590 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x35x90

T 0303.610 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x36x100

T 0303.612 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x36x120
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FAX:

T 0303.650 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x36x50

T 0303.660 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x36x60

T 0303.670 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x36x70

T 0303.680 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x36x80

T 0303.690 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x36x90

T 0303.710 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x37x100
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FAX:

T 0303.780 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x37x80

T 0303.790 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x37x90

T 0303.810 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x38x100

T 0303.812 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x38x120

T 0303.850 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x38x50

T 0303.880 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x38x80
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FAX:

T 0303.890 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x38x90

T 0304.010 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x40x100

T 0304.011 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x40x110

T 0304.012 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x40x120

T 0304.050 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x40x50

T 0304.060 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x40x60
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FAX:

T 0304.070 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x40x70

T 0304.080 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x40x80

T 0304.090 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x40x90

T 0304.210 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x42x100

T 0304.212 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x42x120

T 0304.280 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x42x80
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

T 0304.290 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x42x90

T 0323.810 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

32x38x100

T 0323.890 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

32x38x90

T 0324.010 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

32x40x100

T 0324.090 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

32x40x90

T 0354.010 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

35x40x100
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

T 0354.012 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

35x40x120

T 0354.080 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

35x40x80

T 0354.210 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

35x42x100

T 0354.212 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

35x42x120

T 0354.214 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

35x42x140

T 0354.512 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

35x45x120
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

T 0354.590 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

35x45x90

T 0404.510 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

40x45x100

T 0404.580 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

40x45x80

T 0404.810 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

40x48x100

T 0404.812 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

40x48x120

T 0405.010 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

40x50x100
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

T 0405.011 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

40x50x110

T 0405.012 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

40x50x120

T 0405.090 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

40x50x90

T 3035.510 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x355x100

T 3036.510 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x365x100

T 3037.510 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x375x100
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

T 3038.580 Federbuchse, Messing
spring pin bush, brass

30x385x80

Kunsstoffbuchse für Zuggabel  /  plastic bush for drawbar
T 9000.01 Kunsstoffbuchse für Zuggabel

plastic bush for drawbar

28 x 34 x 37

T 9000.02 Kunsstoffbuchse für Zuggabel
plastic bush for drawbar

30 x 36 x 47,5

Normalfederbolzen  /  normal spring bolt
T 0116.040 Normalfederbolzen

normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 16; Schaftlänge / shaft length:  40; Gewinde / Thread:  
M 14 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0116.050 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 16; Schaftlänge / shaft length:  50; Gewinde / Thread:  
M 14 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0116.060 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 16; Schaftlänge / shaft length:  60; Gewinde / Thread:  
M 14 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

T 0116.070 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 16; Schaftlänge / shaft length:  70; Gewinde / Thread:  
M 14 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0116.080 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 16; Schaftlänge / shaft length:  80; Gewinde / Thread:  
M 14 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0116.090 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 16; Schaftlänge / shaft length:  90; Gewinde / Thread:  
M 14 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0116.100 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 16; Schaftlänge / shaft length:  100; Gewinde / Thread:  
M 14 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0116.110 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 16; Schaftlänge / shaft length:  110; Gewinde / Thread:  
M 14 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0116.120 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 16; Schaftlänge / shaft length:  120; Gewinde / Thread:  
M 14 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

T 0118.060 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 18; Schaftlänge / shaft length:  60; Gewinde / Thread:  
M 14 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0118.070 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 18; Schaftlänge / shaft length:  70; Gewinde / Thread:  
M 14 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0118.080 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 18; Schaftlänge / shaft length:  80; Gewinde / Thread:  
M 14 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0118.090 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 18; Schaftlänge / shaft length:  90; Gewinde / Thread:  
M 14 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0118.100 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 18; Schaftlänge / shaft length:  100; Gewinde / Thread:  
M 14 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0118.110 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 18; Schaftlänge / shaft length:  110; Gewinde / Thread:  
M 14 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

T 0118.120 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 18; Schaftlänge / shaft length:  120; Gewinde / Thread:  
M 14 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0118.130 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 18; Schaftlänge / shaft length:  130; Gewinde / Thread:  
M 14 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0120.050 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 20; Schaftlänge / shaft length:  50; Gewinde / Thread:  
M 16 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0120.060 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 20; Schaftlänge / shaft length:  60; Gewinde / Thread:  
M 16 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0120.070 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 20; Schaftlänge / shaft length:  70; Gewinde / Thread:  
M 16 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0120.080 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 20; Schaftlänge / shaft length:  80; Gewinde / Thread:  
M 16 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

T 0120.090 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 20; Schaftlänge / shaft length:  90; Gewinde / Thread:  
M 16 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0120.100 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 20; Schaftlänge / shaft length:  100; Gewinde / Thread:  
M 16 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0120.110 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 20; Schaftlänge / shaft length:  110; Gewinde / Thread:  
M 16 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0120.120 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 20; Schaftlänge / shaft length:  120; Gewinde / Thread:  
M 16 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0120.130 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 20; Schaftlänge / shaft length:  130; Gewinde / Thread:  
M 16 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0120.140 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 20; Schaftlänge / shaft length:  140; Gewinde / Thread:  
M 16 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

T 0120.150 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 20; Schaftlänge / shaft length:  150; Gewinde / Thread:  
M 16 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0120.160 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 20; Schaftlänge / shaft length:  160; Gewinde / Thread:  
M 16 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0120.170 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 20; Schaftlänge / shaft length:  170; Gewinde / Thread:  
M 16 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0122.050 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 22; Schaftlänge / shaft length:  50; Gewinde / Thread:  
M 18 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0122.060 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 22; Schaftlänge / shaft length:  60; Gewinde / Thread:  
M 18 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0122.070 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 22; Schaftlänge / shaft length:  70; Gewinde / Thread:  
M 18 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

T 0122.090 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 22; Schaftlänge / shaft length:  90; Gewinde / Thread:  
M 18 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0122.100 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 22; Schaftlänge / shaft length:  100; Gewinde / Thread:  
M 18 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0122.110 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 22; Schaftlänge / shaft length:  110; Gewinde / Thread:  
M 18 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0122.120 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 22; Schaftlänge / shaft length:  120; Gewinde / Thread:  
M 18 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0122.130 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 22; Schaftlänge / shaft length:  130; Gewinde / Thread:  
M 18 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0122.140 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 22; Schaftlänge / shaft length:  140; Gewinde / Thread:  
M 18 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

T 0122.150 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 22; Schaftlänge / shaft length:  150; Gewinde / Thread:  
M 18 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0124.070 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 24; Schaftlänge / shaft length:  70; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0124.080 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 24; Schaftlänge / shaft length:  80; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0124.090 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 24; Schaftlänge / shaft length:  90; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0124.100 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 24; Schaftlänge / shaft length:  100; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0124.110 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 24; Schaftlänge / shaft length:  110; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

T 0124.120 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 24; Schaftlänge / shaft length:  120; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0124.130 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 24; Schaftlänge / shaft length:  130; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0125.060 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 25; Schaftlänge / shaft length:  60; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0125.070 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 25; Schaftlänge / shaft length:  70; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0125.080 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 25; Schaftlänge / shaft length:  80; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0125.090 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 25; Schaftlänge / shaft length:  90; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple
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T 0125.100 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 25; Schaftlänge / shaft length:  100; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0125.110 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 25; Schaftlänge / shaft length:  110; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0125.120 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 25; Schaftlänge / shaft length:  120; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0125.130 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 25; Schaftlänge / shaft length:  130; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0125.135 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 25; Schaftlänge / shaft length:  135; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0125.140 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 25; Schaftlänge / shaft length:  140; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple
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T 0125.145 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 25; Schaftlänge / shaft length:  145; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0125.150 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 25; Schaftlänge / shaft length:  150; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0125.160 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 25; Schaftlänge / shaft length:  160; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0125.170 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 25; Schaftlänge / shaft length:  170; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0125.180 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 25; Schaftlänge / shaft length:  180; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0125.200 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 25; Schaftlänge / shaft length:  200; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple
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T 0126.090 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 26; Schaftlänge / shaft length:  90; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0126.100 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 26; Schaftlänge / shaft length:  100; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0126.110 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 26; Schaftlänge / shaft length:  110; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0126.120 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 26; Schaftlänge / shaft length:  120; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0126.125 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 26; Schaftlänge / shaft length:  125; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0126.130 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 26; Schaftlänge / shaft length:  130; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple
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T 0126.140 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 26; Schaftlänge / shaft length:  140; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0126.150 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 26; Schaftlänge / shaft length:  150; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0126.160 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 26; Schaftlänge / shaft length:  160; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0126.170 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 26; Schaftlänge / shaft length:  170; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0126.180 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 26; Schaftlänge / shaft length:  180; Gewinde / Thread:  
M 20 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0128.100 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 28; Schaftlänge / shaft length:  100; Gewinde / Thread:  
M 22 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple
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T 0128.110 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 28; Schaftlänge / shaft length:  110; Gewinde / Thread:  
M 22 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0128.120 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 28; Schaftlänge / shaft length:  120; Gewinde / Thread:  
M 22 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0128.130 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 28; Schaftlänge / shaft length:  130; Gewinde / Thread:  
M 22 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0128.140 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 28; Schaftlänge / shaft length:  140; Gewinde / Thread:  
M 22 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0128.145 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 28; Schaftlänge / shaft length:  145; Gewinde / Thread:  
M 22 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0128.150 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 28; Schaftlänge / shaft length:  150; Gewinde / Thread:  
M 22 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple
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T 0128.160 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 28; Schaftlänge / shaft length:  160; Gewinde / Thread:  
M 22 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0128.170 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 28; Schaftlänge / shaft length:  170; Gewinde / Thread:  
M 22 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0128.180 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 28; Schaftlänge / shaft length:  180; Gewinde / Thread:  
M 22 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0130.060 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 30; Schaftlänge / shaft length:  60; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0130.070 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 30; Schaftlänge / shaft length:  70; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0130.080 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 30; Schaftlänge / shaft length:  80; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple
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T 0130.090 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 30; Schaftlänge / shaft length:  90; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0130.100 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 30; Schaftlänge / shaft length:  100; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0130.110 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 30; Schaftlänge / shaft length:  110; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0130.120 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 30; Schaftlänge / shaft length:  120; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0130.125 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 30; Schaftlänge / shaft length:  125; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0130.127 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 30; Schaftlänge / shaft length:  127; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

182

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

T 0130.130 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 30; Schaftlänge / shaft length:  130; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0130.140 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 30; Schaftlänge / shaft length:  140; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0130.150 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 30; Schaftlänge / shaft length:  150; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0130.160 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 30; Schaftlänge / shaft length:  160; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0130.170 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 30; Schaftlänge / shaft length:  170; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0130.175 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 30; Schaftlänge / shaft length:  175; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple
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T 0130.180 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 30; Schaftlänge / shaft length:  180; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0130.190 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 30; Schaftlänge / shaft length:  190; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0130.200 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 30; Schaftlänge / shaft length:  200; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0132.100 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 32; Schaftlänge / shaft length:  100; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0132.110 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 32; Schaftlänge / shaft length:  110; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0132.120 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 32; Schaftlänge / shaft length:  120; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple
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T 0132.140 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 32; Schaftlänge / shaft length:  140; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0132.150 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 32; Schaftlänge / shaft length:  150; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0132.160 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 32; Schaftlänge / shaft length:  160; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0132.170 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 32; Schaftlänge / shaft length:  170; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0132.180 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 32; Schaftlänge / shaft length:  180; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0132.200 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 32; Schaftlänge / shaft length:  200; Gewinde / Thread:  
M 24 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple
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T 0135.100 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 35; Schaftlänge / shaft length:  100; Gewinde / Thread:  
M 27 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0135.120 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 35; Schaftlänge / shaft length:  120; Gewinde / Thread:  
M 27 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0135.140 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 35; Schaftlänge / shaft length:  140; Gewinde / Thread:  
M 27 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0135.160 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 35; Schaftlänge / shaft length:  160; Gewinde / Thread:  
M 27 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0135.180 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 35; Schaftlänge / shaft length:  180; Gewinde / Thread:  
M 27 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0135.200 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 35; Schaftlänge / shaft length:  200; Gewinde / Thread:  
M 27 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple
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T 0140.110 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 40; Schaftlänge / shaft length:  110; Gewinde / Thread:  
M 30 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0140.120 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 40; Schaftlänge / shaft length:  120; Gewinde / Thread:  
M 30 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0140.130 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 40; Schaftlänge / shaft length:  130; Gewinde / Thread:  
M 30 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0140.140 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 40; Schaftlänge / shaft length:  140; Gewinde / Thread:  
M 30 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0140.150 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 40; Schaftlänge / shaft length:  150; Gewinde / Thread:  
M 30 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0140.160 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 40; Schaftlänge / shaft length:  160; Gewinde / Thread:  
M 30 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple
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T 0140.170 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 40; Schaftlänge / shaft length:  170; Gewinde / Thread:  
M 30 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0140.175 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 40; Schaftlänge / shaft length:  175; Gewinde / Thread:  
M 30 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0140.180 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 40; Schaftlänge / shaft length:  180; Gewinde / Thread:  
M 30 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0140.190 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 40; Schaftlänge / shaft length:  190; Gewinde / Thread:  
M 30 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0140.200 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 40; Schaftlänge / shaft length:  200; Gewinde / Thread:  
M 30 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0140.220 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 40; Schaftlänge / shaft length:  220; Gewinde / Thread:  
M 30 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple
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T 0150.200 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 50; Schaftlänge / shaft length:  200; Gewinde / Thread:  
M 36 x 1,5

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

T 0160.220 Normalfederbolzen
normal spring bolt

Durchmesser / diameter: 60; Schaftlänge / shaft length:  220; Gewinde / Thread:  
M 48 x 3

Federbolzen mit Kronenmutter, Unterlegscheibe und Schmiernippel / spring bolt 
with castle nut, washer and grease nipple

Zuggabelhaltefeder  /  spring for drawbar
T 7310.01 Zuggabelhaltefeder

spring for drawbar

9x38x375

DIN 17/223

T 7310.02 Zuggabelhaltefeder
spring for drawbar

9x47x300

DIN 17/223

T 7310.03 Zuggabelhaltefeder
spring for drawbar

8x47x350

DIN 17/223

T 7310.04 Zuggabelhaltefeder
spring for drawbar

9x47x350

DIN 17/223
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T 7310.05 Zuggabelhaltefeder
spring for drawbar

9x47x380

DIN 17/223

T 7310.06 Zuggabelhaltefeder
spring for drawbar

10x52x360

DIN 17/223

T 7310.07 Zuggabelhaltefeder
spring for drawbar

10x60x280

DIN 17/223

Zugösenbuchse  /  steel bush for coupling ring
T 0160.00 Zugösenbuchse

steel bush for coupling ring

40 x 48,0 x 30

geschlossene Ausf. / closed version

T 0160.01 Zugösenbuchse
steel bush for coupling ring

40 x 48,5 x 30

geschlossene Ausf. / closed version

T 0160.02 Zugösenbuchse
steel bush for coupling ring

40 x 49,0 x 30

geschlossene Ausf. / closed version
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T 0160.03 Zugösenbuchse
steel bush for coupling ring

40 x 49,5 x 30

geschlossene Ausf. / closed version

T 0160.04 Zugösenbuchse
steel bush for coupling ring

40 x 50,0 x 30

geschlossene Ausf. / closed version

T 0160.06 Zugösenbuchse
steel bush for coupling ring

50 x 60,0 x 45,6

passend für Rockinger / to fit to Rockinger

T 0160.07 Zugösenbuchse
steel bush for coupling ring

40 x 48,0 x 30

geschlitzt, mit einseitigem Bördelrand / slotted, with single-sided bead 

T 0160.08 Zugösenbuchse
steel bush for coupling ring

40 x 48,0 x 30

geschlitzt, ohne Bördelrand mit innenkonus / slotted, without bead with inner cone

191

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



Qualität leuchtet ein.
Quality is evident.

Leuchten
Lamps



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

Umrissleuchten / End-outline marker lamps

7510.06 Umrissleuchte
End-outline marker lamp

mit Lichtscheibe zum Anschrauben / with replacement lens, screw-on type

rot/weiß / red/white
T

7510.07 Umrissleuchte
End-outline marker lamp

mit Lichtscheibe zum Anschrauben / with replacement lens, screw-on type

rot/weiß / red/white
T

7510.11 Lichtscheibe
Replacement glass

zum Anschrauben / screw-on type

rot/weiß / red/white
T

7510.04 Lichtscheibe
Replacement glass

zum Aufstecken / clip-on type

rot/weiß / red/white

ähnlich / similar to Hella 9EL 132 215-001

T

7510.01 Umrissleuchte
End-outline marker lamp

mit Lichtscheibe zum Anschrauben / with replacement lens, screw-on type

rot/weiß / red/white
T
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Umrissleuchten - GGVS / End-outline marker lamps - GGVS

7510.08 Umrissleuchte
End-outline marker lamp

mit Lichtscheibe zum Anschrauben / with replacement lens, screw-on type

rot/weiß / red/white
T

7510.09 Umrissleuchte
End-outline marker lamp

mit Lichtscheibe zum Anschrauben / with replacement lens, screw-on type

rot/weiß / red/white
T

7510.10 Umrissleuchte
End-outline marker lamp

mit Lichtscheibe zum Anschrauben / with replacement lens, screw-on type

rot/weiß / red/white
T

7510.11 Lichtscheibe
Replacement glass

zum Anschrauben / screw-on type

rot/weiß / red/white
T
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Positionsleuchten und Zubehör / Position lights and accessories

7500.06 Positionsleuchte
Posotion light

passend für Schmitz - Auflieger / to fit to Schmitz - Trailer

weiß / white
T

7500.03 Ersatzglas
Replacement lens weiß / white

T

7500.04 Ersatzglas
Replacement lens rot / red

T

7500.14 Ersatzglas
Replacement lens schwarz / black

T

7500.07 Positionsleuchte
Posotion light rot / red

T

7500.15 Positionsleuchte
Posotion light gelb / amber

T
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7500.09 Ersatzglas
Replacement lens

passend für / suitable for T 7500.06

weiß / white
T

7500.10 Ersatzglas
Replacement lens

passend für / suitable for T 7500.07

rot / red
T

7500.01 Positionsleuchte
Posotion light

24 V / 10 Watt

ähnlich / similar to Britax 427.00/429.00gerade / straight

T

7500.02 Positionsleuchte
Posotion light

24 V / 10 Watt

ähnlich / similar to Hella 2XS 950 071-031abgewinkelt / angle

T

7500.11 Positionsleuchte
Posotion light

24 V / 10 Watt

abgewinkelt / angle

T

7500.08 Positionsleuchte
Posotion light

24 V / 10 Watt

ähnlich / similar to Hella 2XS 950 031-001kurz / short

T
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Seitenstrahler, rund / Round reflectors

7520.01 Seitenstrahler
Reflectors

mit Befestigungsloch 6mm + Selbstklebefolie / with fastening hole 6mm + self-
adhesive tape

gelb / amber

ähnlich / similar to Hella 8RA 002 014-051Ø 60mm

T

7520.03 Seitenstrahler
Reflectors

mit Befestigungsloch 6mm + Selbstklebefolie / with fastening hole 6mm + self-
adhesive tape

rot / red

ähnlich / similar to Hella 8RA 002 014-031Ø 60mm

T

7520.08 Seitenstrahler
Reflectors

mit Befestigungsloch 6mm + Selbstklebefolie / with fastening hole 6mm + self-
adhesive tape

weiß / white

ähnlich / similar to Hella 8RA 002 014-041Ø 60mm

T

Seitenstrahler, eckig / Square reflectors

7520.02 Seitenstrahler
Reflectors

mit 2 Befestigungslöchern (Abstand 70mm) + Selbstklebefolie / with 2 fastening 
holes (distance 70mm) + self-adhesive tape

gelb / amber

ähnlich / similar to Hella 8RA 003 326-01190mm x 40mm

T

7520.04 Seitenstrahler
Reflectors

mit 2 Befestigungslöchern (Abstand 70mm) + Selbstklebefolie / with 2 fastening 
holes (distance 70mm) + self-adhesive tape

rot / red

ähnlich / similar to Hella 8RA 003 326-00190mm x 40mm

T

7520.09 Seitenstrahler
Reflectors

mit 2 Befestigungslöchern (Abstand 70mm) + Selbstklebefolie / with 2 fastening 
holes (distance 70mm) + self-adhesive tape

weiß / white

ähnlich / similar to Hella 8RA 003 326-02190mm x 40mm

T
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Dreieckrückstrahler / Triangular rear reflectors

7520.05 Dreieckrückstrahler 
Triangular rear reflector

schwarze Rück-Platte / back plate, black

ähnlich / similar to Hella 8RA 002 020-001

T

7520.06 Dreieckrückstrahler 
Triangular rear reflector

4-teilig / 4-part

ähnlich / similar to Hella 8RA 003 5003-001

T

Rückstrahler, rund / Round reflector
7520.07 Rückstrahler

Round reflector

mit Befestigungsschrauben / with fastening screws

rot / red

ähnlich / similar to Hella 8RA 002 016-121Ø 80mm

T

Seitenmakierungsleuchten / Side marker lights
7500.32 Seitenmarkierungsleuchte 

120mm x 45mm x 7mm

T

7540.01 Seitenmarkierungsleuchte 
Side marker lights

mit Winkelpendel / with angle support

gelb / amber
T

7550.00 Seitenmarkierungsleuchte T
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LED-Seitenmarkierungsleuchten / LED-Side marker lights

7540.05 LED-Seitenmarkierungsleuchte 
LED-Side marker light

ohne Halter / without holder

gelb / amber
114mm x 23mm x 54mm

T

7540.06 LED-Seitenmarkierungsleuchte 
LED-Side marker light

mit Winkelhalter / with angle support

gelb / amber
114mm x 23mm x 54mm

T

Rundumkennleuchten / Rotating beacons
7530.10 Rundumkennleuchte  

Rotating beacons

Standard / standard; 12 / 24 V; ohne Glühlampe / without bulb

T

7531.10 Rundumkennleuchte  
Rotating beacons

Standard / standard; 12 / 24 V; mit Glühlampe / with bulb

T

7532.10 Rundumkennleuchte 
Rotating beacons

Rohrstutzenbef. Für Aufsteckrohr / mounting bracket fastening for shell tube; 12 / 
24 V; ohne Glühlampe / without bulb

T

7533.12 Rundumkennleuchte 
Rotating beacons

Magnetbefestigung + DIN-Stecker / magnetic fastening + DIN-plug; 24 V; mit 
Glühlampe / with bulb

T
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

Zubehör für Rundumkennleuchten / Accessories für rotating beacons

7530.11 Ersatzhaube
Replacement glass

T

7534.11 Befestigungsstutzen
Mounting bracket

gerade / straight

T

7534.12 Befestigungsstutzen 
Mounting bracket

zum Anschrauben an ein flaches Kabinendach, oben / for screwing on the top of 
a flat cabin-roof

T

7534.13 Befestigungsstutzen 
Mounting bracket

zum Anschrauben an ein flaches Kabinendach, seitlich / for screwing on a flat 
cabin-roof (side mounted)

T
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

Mehrkammerleuchte / Rear combination lamps

7550.53 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit universellem Kabeleintritt / with conventional cable entry

rechts / right

ähnlich / similar to Hella 2SD 003 167-011

T

7550.54 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit universellem Kabeleintritt / with conventional cable entry

links / left

ähnlich / similar to Hella 2SE 003 167-031147 x 342

T

7550.55 Lichtscheibe
Replacement glass

geeignet für / suitable for T 7550.53/54

links&rechts / right&left

ähnlich / similar to Hella 9EL 118 445-001

T
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

Mehrkammerleuchte / Rear combination lamps

7550.70 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit universellem Kabeleintritt / with conventional cable entry;mit Rückstrahler / 
with rear reflector

links / left

ähnlich / similar to Hella 2SK 003 567-331133 x 343

T

7550.71 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit universellem Kabeleintritt / with conventional cable entry;mit Rückstrahler / 
with rear reflector

rechts / right

ähnlich / similar to Hella 2SK 003 567-321133 x 343

T

7550.72 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit universellem Kabeleintritt / with conventional cable entry;mit Rückstrahler und 
Kennzeichenleuchte / with rear reflector and number plate lamp

links / left

ähnlich / similar to Hella 2SL 003 567-311133 x 343

T

7550.73 Lichtscheibe
Replacement glass

geeignet für / suitable for T 7550.71

rechts / right

ähnlich / similar to Hella 9EL 122 772-001

T

7550.74 Lichtscheibe
Replacement glass

geeignet für / suitable for T 7550.70/72

links / left

ähnlich / similar to Hella 9EL 122 772-001

T
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

Mehrkammerleuchte / Rear combination lamps

7550.14 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit Zentralstecker (6-polig) / with central plug (6-pole); mit 
Seitenmakierungsleuchte / with side marker lamp; passend für / to fit to Kögel(bis 
/ up to 12/96),Schmitz(ab / since 1996)

links&rechts / right&left

ähnlich / similarto Hella 2SK 340 101-001130 x 439

T

7550.16 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit 1,80m Kabel und Anschlußstecker /  with 1,80m cable and connector; mit 
Seitenmakierungsleuchte / with side marker lamp; passend für / to fit to Kögel(ab 
/ since 1996)

links&rechts / right&left

ähnlich / similarto Hella 2SK 340 101-001130 x 439

T

7550.15 Lichtscheibe
Replacement glass

geeignet für alle 5-Kammerleuchten / suitable for all rear combination lamps; 
passend für / to fit to Kögel, Schmitz

links&rechts / right&left

ähnlich / similar to Hella 9EL 340 201-001

T
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

Mehrkammerleuchte / Rear combination lamps

7550.82 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit Schlemmer-Steckanschluß / with Schlemmer plug-in termination; mit 
Kennzeichenleuchte / with number plate lamp

rechts / right

130 x 350

T

7550.81 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit Schlemmer-Steckanschluß / with Schlemmer plug-in termination; mit 
Kennzeichenleuchte / with number plate lamp

links / left

130 x 350

T

7550.84 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit universellem Kabeleintritt / with conventional cable entry; mit 
Kennzeichenleuchte / with number plate lamp

rechts / right

130 x 350

T

7550.83 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit universellem Kabeleintritt / with conventional cable entry; mit 
Kennzeichenleuchte / with number plate lamp

links / left

130 x 350

T

7550.85 Lichtscheibe
Replacement glass

geeignet für / suitable for T 7550.81-.84

links&rechts / right&leftT
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

Mehrkammerleuchte / Rear combination lamps

7550.87 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit universellem Kabeleintritt / with conventional cable entry; mit 
Seitenmarkierungs- und Kennzeichenleuchte / with side marker- and numer plate 
lamp

rechts / right

ähnlich / similar to Hella 2VP 008 204-121130 x 464

T

7550.86 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit universellem Kabeleintritt / with conventional cable entry; mit 
Seitenmarkierungs- und Kennzeichenleuchte / with side marker- and numer plate 
lamp

links / left

ähnlich / similar to Hella 2VP 008 204-131130 x 464

T

7550.02 Lichtscheibe
Replacement glass

passend für / to fit to DAF 1272 653,IVECO 9316 1844,MAN 
81.25229.6051,Scania 1 350 343,Steyr 892.00.81.006

links&rechts / right&left

ähnlich / similar to Hella 9EL 152 889-001

T
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

Mehrkammerleuchte / Rear combination lamps

7550.41 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit universellem Kabeleintritt / with conventional cable entry; mit integriertem 
Dreieckrückstrahler / with integrated triangular rear reflector; mit 
Seitenmakierungsleuchte / with side marker lamp

rechts / right

130 x 464

T

7550.42 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit universellem Kabeleintritt / with conventional cable entry; mit integriertem 
Dreieckrückstrahler / with integrated triangular rear reflector; mit 
Seitenmakierungs- und Kennzeichenleuchte / with side marker- and number 
plate lamp

links / left

130 x 464

T

7550.43 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit Schlemmer-Steckanschluß / with Schlemmer plug-in termination; mit 
integriertem Dreieckrückstrahler / with integrated triangular rear reflector; mit 
Seitenmakierungsleuchte / with side marker lamp

rechts / right

130 x 464

T

7550.44 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit Schlemmer-Steckanschluß / with Schlemmer plug-in termination; mit 
integriertem Dreieckrückstrahler / with integrated triangular rear reflector; mit 
Seitenmakierungs- und Kennzeichenleuchte / with side marker- and number 
plate lamp

links / left

130 x 464

T

7550.45 Lichtscheibe
Replacement glass

rechts / rightT

7550.46 Lichtscheibe
Replacement glass

links / leftT

207

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

Mehrkammerleuchte / Rear combination lamps

7550.100 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

links&rechts / right&leftT

7550.101 LED-Mehrkammerleuchte
LED-Rear combination lamps 

links&rechts / right&leftT

7550.102 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

links&rechts / right&leftT

7550.103 Lichtscheibe
Replacement glass

links&rechts / right&leftT

7550.104 Lichtscheibe
Replacement glass

links&rechts / right&leftT
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

Ecopoint

7550.129 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

rechts / rightT

7550.131 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

rechts / rightT

7550.130 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

links / leftT

7550.132 Lichtscheibe
Replacement glass

links&rechts / right&leftT
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

Europoint

7550.47 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit universellem Kabeleintritt / with conventional cable entry; mit integriertem 
Dreieckrückstrahler / with integrated triangular rear reflector; mit 
Seitenmakierungsleuchte / with side marker lamp

rechts / right

ähnlich / similar to Hella 2VP 008 789-041149 x 420

T

7550.48 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit universellem Kabeleintritt / with conventional cable entry; mit integriertem 
Dreieckrückstrahler / with integrated triangular rear reflector; mit 
Seitenmakierungs- und Kennzeichenleuchte / with side marker- and number 
plate lamp

links / left

ähnlich / similar to Hella 2VD 008 789-031

T

7550.49 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit Aspöck-Stecker / with Aspöck-plug; mit integriertem Dreieckrückstrahler / with 
integrated triangular rear reflector; mit Seitenmakierungsleuchte / with side 
marker lamp

rechts / right

ähnlich / similar to Hella 2VP 008 789-021149 x 420

T

7550.50 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit Aspöck-Stecker / with Aspöck-plug; mit integriertem Dreieckrückstrahler / with 
integrated triangular rear reflector; mit Seitenmakierungs- und 
Kennzeichenleuchte / with side marker- and number plate lamp

links / left

ähnlich / similar to Hella 2VD 008 789-011149 x 420

T

7550.51 Lichtscheibe
Replacement glass

geeignet für / suitable for T 7550.47/.49

links&rechts / right&left

ähnlich / similar to Hella 9EL 158 993-001

T
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

Europoint II

7550.119 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit 7-poligem Zentralstecker / with 7-pin connector

links / leftT

7550.128 Lichtscheibe 
Replacement glass

für LED-Einsatz für Standlicht / for LED-insert for tail light

T

7550.123 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit 7-poligem Zentralstecker / with 7-pin connector

rechts / rightT

7550.120 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit Kennzeichenleuchte und 7-poligem Zentralstecker / with number plate light 
and 7-pin connector

links / leftT

7550.124 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit Kennzeichenleuchte und 7-poligem Zentralstecker / with number plate light 
and 7-pin connector

rechts / rightT

7550.121 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit LED-Einsatz für Standlicht und 7-poligem Zentalstecker / with LED-insert for 
tail light and 7-pin connector

links / leftT
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

7550.125 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit LED-Einsatz für Standlicht und 7-poligem Zentalstecker / with LED-insert for 
tail light and 7-pin connector

rechts / rightT

7550.122 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit Kennzeichenleuchte, LED-Einsatz für Standlicht und 7-poligem Zentalstecker 
/ with number plate light, LED-insert for tail light and 7-pin connector

links / leftT

7550.126 Mehrkammerleuchte
Rear combination lamps 

mit Kennzeichenleuchte, LED-Einsatz für Standlicht und 7-poligem Zentalstecker 
/ with number plate light, LED-insert for tail light and 7-pin connector

rechts / rightT

7550.127 Lichtscheibe
Replacement glass

links&rechts / right&leftT
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Qualität verbindet.
Quality connects.

Druckluft
Compressed air equipment



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

Absperrhahn  /  Shut-off cock

7104.00 Absperrhahn
Shut-off cock

M22x1,5

180° drehbar / turnable

452 002 107 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Aufschraubprüfanschluss  /  Female test point
7150.02 Aufschraubprüfanschluss

Female test point

M22x1,5 / SW27463 703 108 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7150.04 Aufschraubprüfanschluss
Female test point

M14x1,5 / SW17463 703 106 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7150.05 Aufschraubprüfanschluss
Female test point

M16x1,5 / SW22
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7150.06 Aufschraubprüfanschluss
Female test point

M18x1,5 / SW24463 703 107 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7150.07 Aufschraubprüfanschluss
Female test point

M12x1,5 / SW17463 703 105 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

Bremsschlauch, schwarz  /  Brake hose, black

7299.92 Bremsschlauch, schwarz
Brake hose, black

NW 11x3,5mm / DIN 74310

bandagierte Ausführung; 40m - Rolle / braided version; 40m reels

828 876 946 6

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7299.93 Bremsschlauch, schwarz
Brake hose, black

NW 13x6,0mm / DIN 74310

bandagierte Ausführung; 40m - Rolle / braided version; 40m reels

828 876 000 6

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7299.96 Bremsschlauch, schwarz
Brake hose, black

NW 15x5,0mm / DIN 74310

glatte Ausführung; 40m - Rolle / plain version; 40m reels

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7299.97 Bremsschlauch, schwarz
Brake hose, black

NW 11x3,5mm / DIN 74310

glatte Ausführung; 40m - Rolle / plain version; 40m reels

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7299.98 Bremsschlauch, schwarz
Brake hose, black

NW 11x6,0mm / DIN 74310

glatte Ausführung; 40m - Rolle / plain version; 40m reels

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Dichtkegelanschluß  /  Drive-in-die

0914.17 Dichtkegelanschluß
Drive-in-die

06L-6X1.0

Einschlagdorn mit Dichtkegel Verschraubung "System Voss 240" / Fitting 
"System Voss 240"

81.98181.0016

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

215

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

0914.18 Dichtkegelanschluß
Drive-in-die

8L- 8x1,0/9x1,5

Einschlagdorn mit Dichtkegel Verschraubung "System Voss 240" / Fitting 
"System Voss 240"

81.98181.0017

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

0914.19 Dichtkegelanschluß
Drive-in-die

10L/11x1,5

Einschlagdorn mit Dichtkegel und Überwurfmutter Verschraubung "System Voss 
240" / Fitting "System Voss 240"

81.98181.0018

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

0914.20 Dichtkegelanschluß
Drive-in-die

12L/13x1,52L/13x1,5

Einschlagdorn mit Dichtkegel und Überwurfmutter Verschraubung "System Voss 
240" / Fitting "System Voss 240"

81.98181.0019

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Dichtungsgummi  /  Seal ring
7102.050 Dichtungsgummi

Seal ring

für Kupplungsköpfe(für alle Schweizer Ausführungen) / for palm couplings (for all 
swiss versions)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.00 Dichtungsgummi
Seal ring

17x41x9

für Kupplungsköpfe / for palm couplings

897 550 020 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Doppelstutzen mit Gegenmutter  /  Air tube fitting

7134.85 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M22x1,5/M22x1,5

Doppelstutzen mit Gegenmutterfür Kunststoffrohr 15mm / bulk head fitting for 
plastic tube 15mm

893 890 010 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7134.90 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M16x1,5/M18x1,5

Doppelstutzen mit Gegenmutter für Kunststoffrohr 12mm / bulk head fitting for 
plastic tube 12mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Druck- und O-Ring, kpl.  /  Thrust- and O-ring, cpl.

7127.0 S Druck- und O-Ring, kpl.
Thrust- and O-ring, cpl.

für Gewinde / for thread M18x1,5(897 770 270 4)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7129.0 S Druck- und O-Ring, kpl.
Thrust- and O-ring, cpl.

für Gewinde / for thread M12x1,5(897 071 110 4)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7130.0 S Druck- und O-Ring, kpl.
for thread

für Gewinde / for thread M15x1,5(897 070 250 4)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7131.0 S Druck- und O-Ring, kpl.
Thrust- and O-ring, cpl.

für Gewinde / for thread M22x1,5(897 080 400 4)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7132.0 S Druck- und O-Ring, kpl.
Thrust- and O-ring, cpl.

für Gewinde / for thread M14x1,5(890 070 070 4)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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Druckluftfverschraubung  /  Air tube fitting

7135.30 Druckluftfverschraubung
Air tube fitting

M14x1,5

Winkeleinschraubverschraubung für Kunststoffrohr / elbow bulk head fittings for 
plastic tube 10mm

893 830 034 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7139.40 Druckluftfverschraubung
Air tube fitting

M16x1,5

Verschlußschraube / Screw plug

893 011 710 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7133.01 Druckluftverschraubung
Air tube fittings

Länge / Length: 41mm

gerade Durchgangsverschraubung für Kunststoffrohr  / straight connector for 
plastic tube 6mm

893 820 014 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7133.02 Druckluftverschraubung
Air tube fittings

Länge / Length: 40mm

gerade Durchgangsverschraubung für Kunststoffrohr / straight connector for 
plastic tube 8mm

893 820 134 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7133.03 Druckluftverschraubung
Air tube fittings

Länge / Length: 42mm

gerade Durchgangsverschraubung für Kunststoffrohr / straight connector for 
plastic tube 10mm

893 820 024 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7133.04 Druckluftverschraubung
Air tube fittings

Länge / Length: 43mm

gerade Durchgangsverschraubung für Kunststoffrohr / straight connector for 
plastic tube 12mm

893 820 564 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7133.05 Druckluftverschraubung
Air tube fittings

Länge / Length: 46mm

gerade Durchgangsverschraubung für Kunststoffrohr / straight connector for 
plastic tube 15mm

893 820 061 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7133.06 Druckluftverschraubung
Straight connector

für Kunststoffrohr / for plastic tube 10mm

893 821 211 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7133.08 Druckluftverschraubung
Straight connector

für Kunststoffrohr / for plastic tube 16mm

20201616

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7133.20 Druckluftverschraubung
Straight connector

für Kunststoffrohr / for plastic tube 15mm

893 821 254 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.00 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M10x1; Länge / Length: 31mm

für Kunststoffrohr 6mm gerade Einschraubverschraubung / straight in-connector 
for plastic tube 6mm

893 800 294 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.02 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M10x1; Länge / Length: 32mm

gerade Einschraubverschraubung für Kunststoffrohr / straight in-connector for 
plastic tube 8

893 800 300 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7134.03 Druckluftverschraubung
air tube fitting

M10x1,0/M12x1,5

Doppelstutzen für Kunststoffrohr / double connectors for plastic tube 6mm

893 100 920 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.05 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M16x1,5; Länge / Length: 37mm

gerade Einschraubverschraubung für Kunststoffrohr / straight in-connector for 
plastic tube 10mm

893 801 990 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.06 Druckluftverschraubung
air tube fitting

M12x1,5/M22x1,5

Doppelstutzen für Kunststoffrohr / double connectors for plastic tube 6/15mm

893 100 024 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.07 Druckluftverschraubung
Straight connector

für Kunststoffrohr / for plastic tube 10mm

893 800 104 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.09 Druckluftverschraubung
air tube fitting

M14x1,5/M14x1,5

Doppelstutzen für Kunststoffrohr / double connectors for plastic tube 8mm

893 100 614 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.10 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M22x1,5; Länge / Length: 38mm

gerade Einschraubverschraubung für Kunststoffrohr / straight in-connector for 
plastic tube 12mm

893 800 964 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7134.15 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M16x1,5; Länge / Length: 39mm

gerade Einschraubverschraubung für Kunststoffrohr / straight in-connector for 
plastic tube 12mm

893 800 974 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.20 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M22x1,5; Länge / Length: 50mm

gerade Einschraubverschraubung für Kunststoffrohr / straight in-connector for 
plastic tube 15mm

893 800 033 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.25 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M16x1,5 Länge / Length: 48mm

gerade Einschraubverschraubung für Kunststoffrohr / straight in-connector for 
plastic tube 15mm

893 800 360 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.30 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M16x1,5; Länge / Length: 36mm

gerade Einschraubverschraubung für Kunststoffrohr / straight in-connector for 
plastic tube 6mm

893 809 010 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.35 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M16x1,5/M22x1,5

Doppelstutzen für Kunststoffrohr / double connectors for plastic tube 15mm

893 103 900 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.37 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M18x1,5/M18x1,5

Doppelstutzen für Kunststoffrohr / double connectors for plastic tube 12mm

893 102 314 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7134.40 Druckluftverschraubung
air tube fitting

M14x1,5/M22x1,5

Doppelstutzen für Kunststoffrohr / double connectors for plastic tube 8/15mm

893 100 554 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.41 Druckluftverschraubung
air tube fitting

M12x1,5/M12x1,5

Doppelstutzen für Kunststoffrohr / double connectors for plastic tube 6mm

893 100 064 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.42 Druckluftverschraubung
air tube fitting

M14x1,5/M14x1,5

Doppelstutzen für Kunststoffrohr / double connectors for plastic tube 8mm

893 100 614 4.

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.50 Druckluftverschraubung
air tube fitting

M16x1,5/M16x1,5

Doppelstutzen für Kunststoffrohr / double connectors for plastic tube 10mm

893 100 204 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.54 Druckluftverschraubung
air tube fitting

M16x1,5/M16x1,5

Doppelstutzen für Kunststoffrohr / double connectors for plastic tube 10mm

893 100 834 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.56 Druckluftverschraubung
air tube fitting

M16x1,5/M18x1,5

Doppelstutzen für Kunststoffrohr / double connectors for plastic tube 12mm

893 102 244 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7134.60 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M16x1,5/M22x1,5

Doppelstutzen für Kunststoffrohr / double connectors for plastic tube 10/15mm

893 100 138 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.65 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M18x1,5/M22x1,5

Doppelstutzen für Kunststoffrohr / double connectors for plastic tube 15mm

893 100 434 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.70 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M22x1,5/M22x1,5

Doppelstutzen für Kunststoffrohr / double connectors for plastic tube 15mm

893 100 035 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.80 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M22x1,5/M26x1,5

Doppelstutzen für Kunststoffrohr / double connectors for plastic tube 15/18mm

893 100 174 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.83 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M16x1,5/M16x1,5

Doppelstutzen mit Gegenmutter für Kunsstoffrohr / bulk head fitting for plastic 
tube 10mm

893 890 570 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.91 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M18x1,5/M22x1,5

Doppelstutzen mit Gegenmutter für Kunsstoffrohr / bulk head fitting for plastic 
tube 12mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

223

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

7134.95 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M22x1,5/M16x1,5

Doppelstutzen mit Gegenmutter für Kunsstoffrohr / bulk head fitting for plastic 
tube 10/15mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.96 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M16x1,5; Länge / Length: 36mm

gerade Einschraubverschraubung für Kunststoffrohr / straight in-connector for 
plastic tube 8mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.97 Druckluftverschraubung
Straight connector

für Kunsstoffrohr / for plastic tube 8mm

893 800 224 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7134.98 Druckluftverschraubung
Straight connector

für Kunsstoffrohr / for plastic tube 8mm

893 800 234 2

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7135.05 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

Winkeldurchgangsverschraubung für Kunsstoffrohr / elbow fitting for plastic tube 
6mm

893 840 170 2

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7135.06 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

Winkeldurchgangsverschraubung für Kunsstoffrohr / elbow fitting for plastic tube 
8mm

893 840 050 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7135.07 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

Winkeldurchgangsverschraubung für Kunsstoffrohr / elbow fitting for plastic tube 
10mm

893 840 014 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7135.08 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

Winkeldurchgangsverschraubung für Kunsstoffrohr / elbow fitting for plastic tube 
12mm

893 840 090 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7135.09 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

Winkeldurchgangsverschraubung für Kunsstoffrohr / elbow fitting for plastic tube 
15mm

893 840 020 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7135.10 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M16x1,5

Winkeleinschraubverschraubung für Kunststoffrohr / elbow bulk head fittings for 
plastic tube 12mm

893 830 214 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7135.15 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M22x1,5

Winkeleinschraubverschraubung für Kunststoffrohr / elbow bulk head fittings for 
plastic tube 12mm

893 830 204 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7135.20 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M22x1,5

Winkeleinschraubverschraubung für Kunststoffrohr / elbow bulk head fittings for 
plastic tube 15mm

893 830 040 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7135.25 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M22x1,5

Winkeleinschraubverschraubung für Kunststoffrohr / elbow bulk head fittings for 
plastic tube 18mm

893 830 050 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7135.27 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M12x1,5

Winkeleinschraubverschraubung für Kunststoffrohr / elbow bulk head fittings for 
plastic tube 6mm

893 830 014 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7135.28 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M12x1,5

Winkeleinschraubverschraubung für Kunststoffrohr / elbow bulk head fittings for 
plastic tube 8mm

893 830 104 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7135.29 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M16x1,5

Winkeleinschraubverschraubung für Kunststoffrohr / elbow bulk head fittings for 
plastic tube 8mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7135.32 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M16x1,5

Winkeleinschraubverschraubung für Kunststoffrohr / elbow bulk head fittings for 
plastic tube 10mm

893 830 471 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7135.33 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M22x1,5

Winkeleinschraubverschraubung für Kunststoffrohr / elbow bulk head fittings for 
plastic tube 10mm

893 830 441 2

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7135.35 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M22x1,5/M22x1,5

Winkelstück mit Gegenmutter für Kunststoffrohr / elbow bulk head fitting with nut 
for plastic tube 15mm

893 890 640 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7135.40 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M22x1,5/M22x1,5

Winkelstück mit Gegenmutter für Kunststoffrohr / elbow bulk head fitting with nut 
for plastic tube 18mm

893 890 062 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7135.75 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M12x1,5

Winkelstück für Kunststoffrohr / elbow bulk head fitting for plastic tube 6mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7135.90 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M12x1,5/M12x1,5

Einstellbare Winkelstutzen für Kunststoffrohr / elbow fitting, adjustable for plastic 
tube 6mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7135.91 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M14x1,5/M14x1,5

Einstellbare Winkelstutzen für Kunststoffrohr / elbow fitting, adjustable for plastic 
tube 8mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7135.92 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M16x1,5/M16x1,5

Einstellbare Winkelstutzen für Kunststoffrohr / elbow fitting, adjustable for plastic 
tube 10mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7135.93 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M18x1,5/M18x1,5

Einstellbare Winkelstutzen für Kunststoffrohr / elbow fitting, adjustable for plastic 
tube 12mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7135.94 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M22x1,5/M22x1,5

Einstellbare Winkelstutzen für Kunststoffrohr / elbow fitting, adjustable for plastic 
tube 15mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7136.05 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

T-Durchgangsverschraubung für Kunststoffrohr / t-pieces for plastic tube 6mm

893 860 190 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7136.10 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

T-Durchgangsverschraubung für Kunststoffrohr / t-pieces for plastic tube 8mm

893 860 120 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7136.15 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

T-Durchgangsverschraubung für Kunststoffrohr / t-pieces for plastic tube 10mm

893 860 050 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7136.20 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

T-Durchgangsverschraubung für Kunststoffrohr / t-pieces for plastic tube 12mm

893 860 370 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7136.21 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

T-Durchgangsverschraubung für Kunststoffrohr / t-pieces for plastic tube 15mm

893 860 090 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7136.30 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M22x1,5

T-Einschraubverschraubungen für Kunststoffrohr / t-pieces for plastic tube 15mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7136.40 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M22x1,5

T-Einschraubverschraubungen für Kunststoffrohr / t-pieces for plastic tube 12mm

893 850 314 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7136.45 Druckluftverschraubung
Air tube fiting

M14x1,5/M14x1,5

T-Stück für Kunststoffrohr / t-piece connector for plastic tube 8mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7136.50 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M18x1,5/M18x1,5

T-Stück für Kunststoffrohr / t-piece connector for plastic tube 12mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7136.60 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M22x1,5/M22x1,5

T-Stück für Kunststoffrohr / t-piece connector for plastic tube 16mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7136.65 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M12x1,5/M12x1,5

Einstellbarer T-Stutzen für Kunststoffrohr / t-piece, adjustable for plastic tube 6mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7136.70 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M14x1,5/M14x1,5

Einstellbarer T-Stutzen für Kunststoffrohr / t-piece, adjustable for plastic tube 8mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7136.75 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M16x1,5/M16x1,5

Einstellbarer T-Stutzen für Kunststoffrohr / t-piece, adjustable for plastic tube 
10mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7136.80 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M18x1,5/M18x1,5

Einstellbarer T-Stutzen für Kunststoffrohr / t-piece, adjustable for plastic tube 
12mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7136.85 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M22x1,5/M22x1,5

Einstellbarer T-Stutzen für Kunststoffrohr / t-piece, adjustable for plastic tube 
15mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7138.05 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

Schlauchstutzen für Schlauch / hose fitting for hose 13x6

893 120 424 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7138.20 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

Schlauchstutzen für Schlauch / hose fitting for hose 11x4

893 121 641 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7138.25 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

Schlauchstutzen für Schlauch / hose fitting for hose 11x4

893 121 640 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7138.30 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

Schlauchstutzen für Schlauch / hose fitting for hose 13x6

893 120 410 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7138.35 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

Schlauchstutzen für Schlauch / hose fitting for hose 13x6

893 120 170 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7139.05 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M12x1,5

Überwurfmutter für Stoßausführung / union nut for plastic tube 6mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7139.10 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M14x1,5

Überwurfmutter für Stoßausführung / union nut for plastic tube 8mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

231

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

7139.11 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M16x1,5

Überwurfmutter für Stoßausführung / union nut for plastic tube 10mm

893 070 074 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7139.15 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M18x1,5

Überwurfmutter für Stoßausführung / union nut for plastic tube 12mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7139.20 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M22x1,5

Überwurfmutter für Stoßausführung / union nut for plastic tube 15mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7139.24 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M22x1,5

Überwurfmutter für Schlauchstutzen / Union nut

893 070 094 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7139.25 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M26x1,5

Überwurfmutter für Stoßausführung / union nut for plastic tube 18mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7139.43 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M22x1,5

Verschlußschraube / Screw plug

893 010 070 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7139.50 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M22x1,5/M22x1,5

Übergangsstück / Threaded collar

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7139.55 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M16x1,5/M16x1,5

Übergangsstück / Threaded collar

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7139.57 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M22x1,5/M22x1,5

Übergangsstück / Threaded collar

893 300 012 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7139.60 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M16x1,5

Gegenmutter / Lock nut

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7139.65 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M22x1,5

Gegenmutter / Lock nut

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7139.70 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M22x1,5/M16x1,5

Reduzierstück / Reducing socket

893 181 184 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

233

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

7139.75 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

M16x1,5/M22x1,5

Reduzierstück / Reducing socket

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7140.01 Druckluftverschraubung
Air tube fitting

L-Stutzen vormontiert für Kunststoffrohr / l-bodies for plastic tube 15mm

65461500

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7135.18 Winkel Einschr.Verschr.
Air tube fitting

M22X1.5

Winkeleinschraubverschraubung für Kunststoffrohr / elbow bulk head fittings

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Druckring  /  Thrust ring
7127.01 Druckring

Thrust ring

M18x1,5

für Gewinde / for thread

893 030 110 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7129.01 Druckring
Thrust ring

M12x1

für Gewinde / for thread

893 030 070 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7130.01 Druckring
Thrust ring

M16x1893 030 170 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7131.01 Druckring
Thrust ring

M22x1

für Gewinde / for thread

893 030 040 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7132.01 Druckring
Thrust ring

M14x1

für Gewinde / for thread

893 030 080 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7140.40 Druckring
Thrust rings

für Kunststoffrohr / for plastic tube 15mm

893 030 014 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7140.50 Druckring
Thrust rings

für Kunststoffrohr / for plastic tube 10mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7140.60 Druckring
Thrust rings

für Kunststoffrohr / for plastic tube 16mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Druckstück  /  Thrust piece f. steering device
7610.17 Druckstück

Thrust piece f. steering device

Lochdurchmesser / Hole diameter: 6 mm

für Anlenkung; Luftfederventil / for steering; levelling valve

433 401 380 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7610.18 Druckstück
Thrust piece f. steering device

Lochdurchmesser / Hole diameter: 8 mm

für Anlenkung; Luftfederventil / for steering; levelling valve

433 300 381 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7610.19 Druckstück
Thrust piece f. steering device

Lochdurchmesser / Hole diameter: 8 mm

für Anlenkung; Luftfederventil / for steering; levelling valve

433 300 383 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7610.20 Druckstück
Thrust piece f. steering device

Lochdurchmesser / Hole diameter: 6 mm

für Anlenkung; Luftfederventil / for steering; levelling valve

433 300 384 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Einschraubprüfanschluß  /  Male Test point
7150.08 Einschraubprüfanschluß

Male Test point

M16x1.5 / SW22463 703 103 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7150.09 Einschraubprüfanschluß
Male Test point

M22x1,5 / SW27463 703 100 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7150.10 Einschraubprüfanschluß
Male Test point

M12x1.5 / SW17
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7150.11 Einschraubprüfanschluß
Male Test point

M14X1.5 / SW19
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7150.12 Einschraubprüfanschluß
Male Test point

NPT 1/4"463 705 102 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Einsteckhülsen  /  Plug-in sleeve

7400.01 Einsteckhülsen
Plug-in sleeve

für Rohr / for tube 6x1.0mm

aus Rohr gezogen / drawn from tube

893 040 210 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7400.02 Einsteckhülsen
Plug-in sleeve

für Rohr / for tube 8x1.0mm

aus Rohr gezogen / drawn from tube

893 040 220 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7400.03 Einsteckhülsen
Plug-in sleeve

für Rohr / for tube 10x1.0mm

aus Rohr gezogen / drawn from tube

893 040 230 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7400.04 Einsteckhülsen
Plug-in sleeve

für Rohr / for tube 12x1.5mm

aus Rohr gezogen / drawn from tube

893 040 240 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7400.05 Einsteckhülsen
Plug-in sleeve

für Rohr / for tube 15x1.5mm

aus Rohr gezogen / drawn from tube

893 040 250 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7400.06 Einsteckhülsen
Plug-in sleeve

für Rohr / for tube 18x2.0mm

aus Rohr gezogen / drawn from tube

893 040 260 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7400.07 Einsteckhülsen
Plug-in sleeve

für Rohr / for tube 10x1.25mm893 040 239 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7400.09 Einsteckhülsen
Plug-in sleeve

für Rohr / for tube 10x1.5mm893 049 930 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7400.12 Einsteckhülsen
Plug-in sleeve

für Rohr / for tube 15x2.0mm893 049 950 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Ersatzklinge  /  Replacemenet blade
7700.31 Ersatzklinge

Replacemenet blade

für Rohrabschneider

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7700.33 Ersatzklinge
Replacemenet blade

für Rohrabschneider

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

ES-Bolzen f. Gabelkopf  /  ES-pin for yoke

7750.00 ES-Bolzen f. Gabelkopf
ES-pin for yoke

4x8/DIN 71752
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7750.01 ES-Bolzen f. Gabelkopf
ES-pin for yoke

5x10/DIN 71752
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7750.02 ES-Bolzen f. Gabelkopf
ES-pin for yoke

5x20/DIN 71752
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7750.03 ES-Bolzen f. Gabelkopf
ES-pin for yoke

6x12/DIN 71752
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7750.04 ES-Bolzen f. Gabelkopf
ES-pin for yoke

6x24/DIN 71752
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7750.05 ES-Bolzen f. Gabelkopf
ES-pin for yoke

8x16/DIN 71752
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7750.06 ES-Bolzen f. Gabelkopf
ES-pin for yoke

8x32/DIN 71752
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7750.07 ES-Bolzen f. Gabelkopf
ES-pin for yoke

10x20/DIN 71752
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7750.08 ES-Bolzen f. Gabelkopf
ES-pin for yoke

10x40/DIN 71752
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7750.09 ES-Bolzen f. Gabelkopf
ES-pin for yoke

12x24 / DIN 71752
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7750.10 ES-Bolzen f. Gabelkopf
ES-pin for yoke

12x48 / DIN 71752
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7750.12 ES-Bolzen f. Gabelkopf
ES-pin for yoke

14x56 / DIN 71752
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7750.13 ES-Bolzen f. Gabelkopf
ES-pin for yoke

16x32 / DIN 71752
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7750.14 ES-Bolzen f. Gabelkopf
ES-pin for yoke

16x64/DIN 71752
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Federspeicherzylinder  /  Spring brake actuator
7117.34 Federspeicherzylinder

Spring brake actuator 30"/36"

Normal Hub / normal stroke, 62mm
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.30 Federspeicherzylinder 20"/24"
Spring brake actuator

Normal Hub / normal stroke, 62mm TÜV
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.31 Federspeicherzylinder 24"/24"
Spring brake actuator 24"/24"

Normal Hub / normal stroke, 62mm
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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FAX:

7117.32 Federspeicherzylinder 24"/30"
Spring brake actuator 24"/30"

Langhub / long stroke, 62mm
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.33 Federspeicherzylinder 30"/30"
Spring brake actuator 30"/30"

Normal Hub / normal stroke, 62mm
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.35 Federspeicherzylinder 30"/30"
Spring brake actuator 30"/30"

Langhub / long stroke, 75mm

Sonderausführung / special edition

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Fiberdichtring  /  Fibre Seal ring
7131.11 Fiberdichtring

Fibre Seal ring

für Rohr / for pipe 15mm897 042 640 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7131.13 Fiberdichtring
Fibre Seal ring

für Rohr / for pipe 18mm897 042 560 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Gabelkopf  /  Yoke

7740.00 Gabelkopf
Yoke

M4x0,7/4x8
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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FAX:

7740.01 Gabelkopf
Yoke

M4x0,7/4x16
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7740.02 Gabelkopf
Yoke

M5x0,8/5x10
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7740.03 Gabelkopf
Yoke

M5x0,8/5x20
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7740.04 Gabelkopf
Yoke

M6x1/6x12
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7740.05 Gabelkopf
Yoke

M6x1/6x12
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7740.06 Gabelkopf
Yoke

M8x1,25/8x16
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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FAX:

7740.07 Gabelkopf
Yoke

M8x1,25/8x32
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7740.08 Gabelkopf
Yoke

M410x1,5/10x20
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7740.09 Gabelkopf
Yoke

M10x1,5/10x40
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7740.10 Gabelkopf
Yoke

M12x1,75/12x24
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7740.11 Gabelkopf
Yoke

M12x1,75/12x48
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7740.12 Gabelkopf
Yoke

M14x2/14x28
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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FAX:

7740.13 Gabelkopf
Yoke

M14x2/14x56
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7740.14 Gabelkopf
Yoke

M16x2/16x32
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7740.15 Gabelkopf
Yoke

M16x2/16x64
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7740.16 Gabelkopf
Yoke

M18/18x36
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7740.17 Gabelkopf
Yoke

M20x2/20x40
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7740.18 Gabelkopf
Yoke

M16x1,5/16x28
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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Klemmring  /  Clamp ring

7402.01 Klemmring
Clamp ring

für K-Rohr / for plastic tube 6x1,0mm
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7402.02 Klemmring
Clamp ring

für K-Rohr / for plastic tube 8x1,0mm
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7402.03 Klemmring
Clamp ring

für K-Rohr / for plastic tube 10x1,0mm
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7402.04 Klemmring
Clamp ring

für K-Rohr / for plastic tube 12x1,5mm
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7402.05 Klemmring
Clamp ring

für K-Rohr / for plastic tube 15x1,5mm
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7402.06 Klemmring
Clamp ring

für K-Rohr / for plastic tube 18x2,0mm
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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FAX:

7402.15 Klemmring
Clamp ring

für K-Rohr / for plastic tube 4x1,0mm
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Knickschutzfeder  /  Anti-kink spring

7299.99 Knickschutzfeder
Anti-kink spring

für Bremsschlauch / for brake hose 13x6,0mm
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.00 Knickschutzfeder
Anti-kink spring

für Bremsschlauch / for brake hose 11x3,5mm
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

K-Rohr  /  Plastic tube

7330.012 K-Rohr, blau / (für Bremsleitung)
Plastic tube, blue / (for brake hose)

6x1,0mm / DIN 73378

200 mtr. Rolle / reels

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7330.022 K-Rohr, blau / (für Bremsleitung)
Plastic tube, blue / (for brake hose)

8x1,0mm / DIN 73378

200 mtr. Rolle / reels

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7330.032 K-Rohr, blau / (für Bremsleitung)
Plastic tube, blue / (for brake hose)

10x1,0mm / DIN 73378

200 mtr. Rolle / reels

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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FAX:

7330.042 K-Rohr, blau / (für Bremsleitung)
Plastic tube, blue / (for brake hose)

12x1,5mm / DIN 73378

200 mtr. Rolle / reels

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7330.052 K-Rohr, blau / (für Bremsleitung)
Plastic tube, blue / (for brake hose)

15x1,5mm / DIN 73378

200 mtr. Rolle / reels

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7330.062 K-Rohr, blau / (für Bremsleitung)
Plastic tube, blue / (for brake hose)

10x1,5mm / DIN 73378

200 mtr. Rolle / reels

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7370.022 K-Rohr, blau codiert / (für Bremsleitung)
Plastic tube, blue colour-coded

 8x1,0mm / DIN 74324

200m-Rollen Material:PA12 / for brake hose 200m-reels material:PA12

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7370.042 K-Rohr, blau codiert / (für Bremsleitung)
Plastic tube, blue colour-coded

12x1,5mm / DIN 74324

200m-Rollen Material:PA12 / for brake hose 200m-reels material:PA12

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7340.012 K-Rohr, gelb / (für Bremsleitung)
Plastic tube, yellow / (for brake hose)

6x1,0mm / DIN 73378

200 mtr. Rolle / reels

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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FAX:

7340.022 K-Rohr, gelb / (für Bremsleitung)
Plastic tube, yellow / (for brake hose)

 8x1,0mm / DIN 73378

200 mtr. Rolle / reels

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7340.032 K-Rohr, gelb / (für Bremsleitung)
Plastic tube, yellow / (for brake hose)

10x1,0mm / DIN 73378

200 mtr. Rolle / reels

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7340.042 K-Rohr, gelb / (für Bremsleitung)
Plastic tube, yellow / (for brake hose)

12x1,5mm / DIN 73378

200 mtr. Rolle / reels

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7340.052 K-Rohr, gelb / (für Bremsleitung)
Plastic tube, yellow / (for brake hose)

15x1,5mm / DIN 73378

200 mtr. Rolle / reels

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7340.062 K-Rohr, gelb / (für Bremsleitung)
Plastic tube, yellow / (for brake hose)

10x1,5mm / DIN 74324

200 mtr. Rolle / reels

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7380.022 K-Rohr, gelb codiert / (für Bremsleitung)
Plastic tube, yellow colour-coded

8x1,0mm / DIN 74324

200m-Rollen Material:PA12 / for brake hose 200m-reels material:PA12

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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FAX:

7380.042 K-Rohr, gelb codiert / (für Bremsleitung)
Plastic tube, yellow colour-coded

12x1,5mm / DIN 74324

200m-Rollen Material:PA12 / for brake hose 200m-reels material:PA12

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7350.022 K-Rohr, grün
Plastic tube, green

8x1,0 mm / DIN 73378
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7350.061 K-Rohr, grün
Plastic tube, green

12x1,5mm / DIN 74324

100 mtr. Rolle / reels

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7390.022 K-Rohr, grün codiert / (für Bremsleitung)
Plastic tube, green colour-coded

8x1,0mm / DIN 74324

200m-Rollen Material:PA12 / for brake hose 200m-reels material:PA12

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7390.042 K-Rohr, grün codiert / (für Bremsleitung)
Plastic tube, green colour-coded

12x1,5mm / DIN 74324

200m-Rollen Material:PA12 / for brake hose 200m-reels material:PA12

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7320.012 K-Rohr, rot / (für Bremsleitung)
Plastic tube, red / (for brake hose)

6x1,0mm / DIN 73378

200 mtr. Rolle / reels

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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FAX:

7320.022 K-Rohr, rot / (für Bremsleitung)
Plastic tube, red / (for brake hose)

8x1,0mm / DIN 73378

200 mtr. Rolle / reels

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7320.032 K-Rohr, rot / (für Bremsleitung)
Plastic tube, red / (for brake hose)

10x1,0mm / DIN 73378

200 mtr. Rolle / reels

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7320.042 K-Rohr, rot / (für Bremsleitung)
Plastic tube, red / (for brake hose)

12x1,5mm / DIN 73378

200 mtr. Rolle / reels

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7320.052 K-Rohr, rot / (für Bremsleitung)
Plastic tube, red / (for brake hose)

15x1,5mm / DIN 73378

200 mtr. Rolle / reels

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7320.062 K-Rohr, rot / (für Bremsleitung)
Plastic tube, red / (for brake hose)

10x1,5mm / DIN 73378

200 mtr. Rolle / reels

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7360.022 K-Rohr, rot codiert / (für Bremsleitung)
Plastic tube, red colour-coded

8x1mm / DIN 74324 PA12

200m-Rollen Material:PA12 / for brake hose 200m-reels material:PA12

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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FAX:

7360.042 K-Rohr, rot codiert / (für Bremsleitung)
Plastic tube, red colour-coded

12x1,5mm / DIN 74324 PA12

200m-Rollen Material:PA12 / for brake hose 200m-reels material:PA12

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.025 K-Rohr, schwarz
Plastic tube, black

8x1,0 / DIN 74324

500 mtr.

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.028 K-Rohr, schwarz
Plastic tube, black

8x1,0 / DIN 74324

800 mtr.

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.029 K-Rohr, schwarz
Plastic tube, black

8x1,0 /  DIN 74324

1000 mtr.

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.035 K-Rohr, schwarz
Plastic tube, black

10x1,0 / DIN 74324

500 mtr.

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.045 K-Rohr, schwarz
Plastic tube, black

12x1,5 / DIN 74324

500 mtr.

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7300.055 K-Rohr, schwarz
Plastic tube, black

15x1,5 / DIN 74324

200 mtr.

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.065 K-Rohr, schwarz
Plastic tube, black

18x2 / DIN 74324

100 mtr.

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.21 K-Rohr, schwarz
Plastic tube, black

SAE J 844
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.231 K-Rohr, schwarz
Plastic tube, black

SAE J 844
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.36 K-Rohr, schwarz
Plastic tube, black

SAE
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.01 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

6x1,0 /  DIN 74324

25m-Rollen / reels Material:PA12

828 251 106 6

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7300.011 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

6x1,0 / DIN 74324

100m-Rollen / reels Material:PA12

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.012 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

6x1,0 / DIN 74324

200m-Rollen / reels Material:PA12

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.015 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

6x1,0 / DIN 74324

500 mtr.

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.016 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

6x1,0 / DIN 74324

16 mtr.

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.02 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

8x1,0 / DIN 74324

25m-Rollen / reels Material:PA12

828 251 108 6

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.021 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

8x1,0 / DIN 74324

100m-Rollen / reels Material:PA12

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

254

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

7300.022 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

8x1,0 / DIN 74324

200m-Rollen / reels Material:PA12

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.03 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / ( for brake hose)

10x1,0 / DIN 74324

25m-Rollen / reels Material:PA12

828 251 110 6

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.031 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

10x1,0 / DIN 74324

100m-Rollen / reels Material:PA12

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.032 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

10x1,0 / DIN 74324

200 mtr.

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.04 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

12x1,5 / DIN 74324

25m-Rollen / reels Material:PA12

010 997 59 82

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.041 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

12x1,5 / DIN 74324

100m-Rollen / reels Material:PA12

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7300.042 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

12x1,5 / DIN 74324

200m-Rollen / reels Material:PA12

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.05 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / ( for brake hose)

15x1,5 / DIN 74324

25m-Rollen / reels Material:PA12

828 251 115 6

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.051 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

15x1,5 / DIN 74324

100m-Rollen / reels Material:PA12

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.052 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

15x1,5 / DIN 74324

200m-Rollen / reels Material:PA12

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.06 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

18x2,0 / DIN 74324

25m-Rollen / reels Material:PA12

828 251 118 6

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.061 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

18x2,0 / DIN 74324

100m-Rollen / reels Material:PA12

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

256

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

7300.08 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

11x1,5 / DIN 74324

25m-Rollen / reels Material:PA12

008 997 54 82

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.091 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

16x2,0 / DIN 74324

100m-Rollen / reels Material:PA12

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.093 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

16x2,0 / DIN 74324

250 mtr.

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.151 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

4x1,0 / DIN 74324

100m-Rollen / reels Material:PA12

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.171 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

10x1,25 / DIN 74324

100m-Rollen / reels Material:PA12

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.172 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

10x1,25 / DIN 74324

200m-Rollen / reels Material:PA12

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7300.181 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

10x1,5 / DIN 74324

100m-Rollen / reels Material:PA12

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7300.191 K-Rohr, schwarz / (für Bremsleitung)
Plastic tube, black / (for brake hose)

8x1,5 / DIN 74324

100 mtr.

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Kupplungskopf / Palm coupling

7109.20 Kupplungskopf
Palm coupling without dustcover

M22x1,5

ohne Deckel / without cover

452 200 000 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7102.30 Kupplungskopf, autom., gelb
Palm coupling, autom., yellow

Für Zugwagen, ohne Vertauschsicherung; (Bremse) / for Trucks without.cross-
coupling safeguard; (Brake)

452 303 032 1

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7104.10 Kupplungskopf, autom., gelb
Palm coupling, autom.,yellow

M16x1,5

1 Anschluss; (Bremse) / 1 Fitting; (Brake)

952 200 222 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7104.102 Kupplungskopf, autom., gelb
Palm coupling, autom.,yellow

M16x1,5

(Bremse) / (Brake)

(952 200 222 0)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7104.30 Kupplungskopf, autom., gelb
Palm coupling, autom.,yellow

1/2" NPTF; (Bremse) / (Brake)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7116.07 Kupplungskopf, autom., gelb
Palm coupling, autom., yellow

M22x1,5

1 Anschluss; (Bremse) / 1 Fitting; (Brake)

452 200 212 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7116.072 Kupplungskopf, autom., gelb
Palm coupling, autom., yellow

M22x1,5

(Bremse) / (Brake)

(452 200 212 0)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7102.40 Kupplungskopf, autom., rot
Palm coupling, autom., red

Für Zugwagen, ohne Vertauschsicherung; (Bremse) / for Trucks without.cross-
coupling safeguard; (Brake)

452 303 031 1

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7103.10 Kupplungskopf, autom., rot
Palm coupling, autom., red

M16x1,5

1 Anschluss; (Vorrat) / 1 Fitting; (Emergency)

952 200 221 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7103.102 Kupplungskopf, autom., rot
Palm coupling, autom., red

M16x1,5

(Vorrat) / (Emergency)

(952 200 221 0)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7103.30 Kupplungskopf, autom., rot
Palm coupling, autom., red

1/2" NPTF / (Vorrat) / (Emergency)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7105.10 Kupplungskopf, autom., rot
Palm coupling, autom.,red

M16x1,5

2 Anschlüsse; (Vorrat) / 2 Fittings; (Emergency)

952 200 210 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7116.08 Kupplungskopf, autom., rot
Palm coupling, autom., red

M22x1,5

1 Anschluss; (Vorrat) / 1 Fitting; (Emergency)

452 200 211 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7116.082 Kupplungskopf, autom., rot
Palm coupling, autom., red

M22x1,5

(Vorrat) / (Emergency)

(452 200 211 0)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7101.00 Kupplungskopf, gelb
Palm coupling, yellow

M22x1,5

(Bremse)(Brake)

452 200 012 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7101.003 Kupplungskopf, gelb
Palm coupling, yellow

M22x1,5

Neue Ausführung; (Bremse) / new version; (Brake)

(452 200 012 0)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7102.10 Kupplungskopf, gelb
Palm coupling, yellow

Für Anhänger, ohne Vertauschsicherung / (Bremse)f. Trailer without cross-
coupling safeguard / (Brake)

452 203 032 1

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7107.10 Kupplungskopf, gelb
Palm coupling, yellow

M16x1,5

(Bremse) / (Brake)

952 200 022 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7107.103 Kupplungskopf, gelb
Palm coupling, yellow (Brake)

M16x1,5

Neue Ausführung; (Bremse) / new version; (Brake)

(952 200 022 0)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7107.30 Kupplungskopf, gelb
Palm coupling, yellow

1/2" NPTF; (Bremse) / (Brake)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7116.11 Kupplungskopf, gelb
Palm coupling, automatic, yellow

M16x1,5

automatisch; mit Leitungsfilter / automatic; with line filter 8,5 bar

952 201 001 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7102.50 Kupplungskopf, grün
Palm coupling, green

M22x1,5

Einleitungsbr.; mit Stift und Ring / single line; with pin and ring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7102.60 Kupplungskopf, grün
Palm coupling, green

M22x1,5

Einleitungsbr.; mit Stift und Ring / single line; with pin and ring

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7102.00 Kupplungskopf, rot
Palm coupling, red

M22x1,5

(Vorrat) / (Emergency)

452 200 011 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7102.003 Kupplungskopf, rot
Palm coupling, red

M22x1,5

Neue Ausführung; (Vorrat) / new version; (Emergency)

(452 200 011 0)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7102.20 Kupplungskopf, rot
Palm coupling, red

Für Anhänger, mit Vertauschsicherung / (Vorrat) / for Trailer with cross-coupling 
safeguard / (Emergency)

452 203 031 1

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7108.10 Kupplungskopf, rot
Palm coupling, red

M16x1,5

(Vorrat) / (Emergency)

952 200 021 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7108.103 Kupplungskopf, rot
Palm coupling, red

M16x1,5

Neue Ausführung; (Vorrat) / new version; (Emergency)

(952 200 021 0)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7108.30 Kupplungskopf, rot
Palm coupling, red

1/2" NPTF (Vorrat) / (Emergency)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7116.12 Kupplungskopf, rot
Palm coupling, automatic, red

M16x1,5

automatisch; mit Leitungsfilter / automatic; with line filter 8,5 bar

952 201 002 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7101.10 Kupplungskopf, schwarz
Palm coupling

M22x1,5

schwarz / black

452 200 004 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Langlochgabelgelenksatz  /  Slotted yoke
7118.021 Langlochgabelgelenksatz

Slotted yoke

16" up to 36"

Befestigungssatz für Membranzylinder / fixing kit for diaphragm brake cylinders

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Leerkupplung  /  Holder f. palm coupling

7222.00 Leerkupplung, rot grundiert
Holder f. palm coupling, red primed

452 402 000 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7223.00 Leerkupplung, verzinkt
Holder f. palm coupling, zinced

452 402 000 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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Leitungsfilter  /  Line filter

7106.08 Leitungsfilter
Line filter

M16x1,5432 500 021 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7106.10 Leitungsfilter
Line filter

M22X1,5432 500 020 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Luftwendel  /  Air Coil
7129.05 Duo-Luftwendel, schwarz (rot/gelb)

Duo- Air coil, black (red/yellow)

Arbeitslänge / working length: 6000mm;  22 Windungen / turns

2 verschlungene und verbundene Luftwendelschwarz mit rotem und gelben 
Knickschutz alle 4 Anschlüsse mit loser Überwurfmutter M18x1,5 / 2 totally 
combined aircoils black with red and yellow anti-kink protection all 4 fittings with 
loose union nuts M18x1,5

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.50 Luftwendel mit Farbcodierung
Air Coil with colour-code-tails

M18 x 1,5/18 x 1,5; gelb / yellow

5,3 mtr.; 18 Windungen / turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.55 Luftwendel mit Farbcodierung
Air Coil with colour-code-tails

M18 x 1,5/18 x 1,5;  rot / red

5,3 mtr.; 18 Windungen / turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.60 Luftwendel mit Farbcodierung
Air Coil with colour-code-tails

M18 x 1,5/18 x 1,5; gelb / yellow

4,5 mtr.; 16 Windungen / turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7128.65 Luftwendel mit Farbcodierung
Air Coil with colour-code-tails

M18 x 1,5/18 x 1,5;  rot / red

4,5 mtr.; 16 Windungen / turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

1980.27 Luftwendel, gelb
Air coil, yellow

Arbeitslänge / working length: 6000mm; 20 Windungen / turns

M16x1,5x15/M18x1,5x34 / mit Plastik-Knickschutz; eine Seite mit verlängertem 
Gewinde / with plastic anti-king protection; one side with extended thread; 
Innendurchmesser / inner mandrel diameter: 90mm

(000 429 31 01)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

1980.68 Luftwendel, gelb
Air coil, yellow

Arbeitslänge / working length: 6000mm; 20 Windungen / turns

M18x1,5/M16x1,5; mit Plastik-Knickschutz; eine Seite mit loser Überwurfmutter / 
with plastic anti-king protection one side with separate union nut M18x1,5; 
Innendurchmesser / inner mandrel diameter: 90mm

(000 429 65 01)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7126.25 Luftwendel, gelb
Air coil, yellow

Arbeitslänge / working length: 9500mm; 32 Windungen / turns

M22x1,5/M22x1,5; DIN 74323 mit Stahlknickschutzfeder und Plastikschutz / with 
plastic moulded anti-kink spring; Innendurchmesser / inner mandrel diameter: 
120mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7130.25 Luftwendel, gelb
Air brake coil, yellow

Arbeitslänge / working length: 7500mm; 27 Windungen / turns

M22x1,5/M22x1,5; 3-teilig;  DIN 74323 mit Stahlknickschutzfeder und 
Plastikschutz / with plastic moulded anti-kink spring; Innendurchmesser / inner 
mandrel diameter: 90mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7130.75 Luftwendel, gelb
Air coil, yellow

Arbeitslänge / working length: 7500mm; 27 Windungen / turns

M16x1,5/M16x1,5; 3-teilig; DIN 74323 mit Stahlknickschutzfeder und 
Plastikschutz / with plastic moulded anti-kink spring; Innendurchmesser / inner 
mandrel diameter: 90mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

1980.28 Luftwendel, rot
Air coil, red

Arbeitslänge / working length: 6000mm; 20 Windungen / turns

M16x1,5x15/M18x1,5x34; mit Plastik-Knickschutz; eine Seite mit verlängertem 
Gewinde / with plastic anti-king protection one side with extended thread; 
Innendurchmesser / inner mandrel diameter: 90mm

(000 429 31 01)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

1980.69 Luftwendel, rot
Air coil, red

Arbeitslänge / working length: 6000mm; 20 Windungen / turns

M18x1,5/M16x1,5; mit Plastik-Knickschutz; eine Seite mit loser Überwurfmutter / 
with plastic anti-king protection one side with separate union nut M18x1,5; 
Innendurchmesser / inner mandrel diameter: 90mm

(000 429 65 01)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7126.15 Luftwendel, rot
Air coil, red

Arbeitslänge / working length: 9500mm; 32 Windungen / turns

M22x1,5/M22x1,5; DIN 74323; mit Stahlknickschutzfeder und Plastikschutz / with 
plastic moulded anti-kink spring; Innendurchmesser / inner mandrel diameter: 
120mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7130.15 Luftwendel, rot
Air brake coil, red

Arbeitslänge / working length: 7500mm; 27 Windungen / turns

M22x1,5/M22x1,5; 3-teilig;  DIN 74323 mit Stahlknickschutzfeder und 
Plastikschutz / with plastic moulded anti-kink spring; Innendurchmesser / inner 
mandrel diameter: 90mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

1980.22 Luftwendel, schwarz
Air coil, black

Arbeitslänge / working length: 6000mm; 20 Windungen / turns

M16x1,5x15/M18x1,5x34 / mit Plastik-Knickschutz; eine Seite mit verlängertem 
Gewinde / with plastic anti-king protection; one side with extended thread; 
Innendurchmesser / inner mandrel diameter: 90mm

000 429 31 01

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

1980.64 Luftwendel, schwarz
Air coil, black

Arbeitslänge / working length: 6000mm; 20 Windungen / turns

M18x1,5/M16x1,5; mit Plastik-Knickschutz; eine Seite mit loser Überwurfmutter / 
with plastic anti-king protection one side with separate union nut M18x1,5; 
Innendurchmesser / inner mandrel diameter: 90mm

000 429 65 01

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

7130.10 Luftwendel, schwarz
Air brake coil, black

Arbeitslänge / working length: 7500mm; 27 Windungen / turns

M22x1,5/M22x1,5; 3-teilig;  DIN 74323 mit Stahlknickschutzfeder und 
Plastikschutz / with plastic moulded anti-kink spring; Innendurchmesser / inner 
mandrel diameter: 90mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7130.95 Luftwendel, schwarz
Air coil, black

Arbeitslänge / working length: 7500mm; 27 Windungen / turns

M16x1,5/M16x1,5; 3-teilig; DIN 74323 mit Stahlknickschutzfeder und 
Plastikschutz / with plastic moulded anti-kink spring; Innendurchmesser / inner 
mandrel diameter: 90mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.10 Luftwendel, schwarz (gelb)
Air coil, black (yellow)

Arbeitslänge / working length: 6000mm; 20 Windungen / turns

M18x1,5/M18x1,5 / beide Seiten mit loser Überwurfmutter; schwarz mit farb-
codiertem Knickschutz / both sides with separate union nut; black with colour-
coded tailsupport; Innendurchmesser / inner mandrel diameter: 90mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.30 Luftwendel, schwarz (gelb)
Air coil, black (yellow)

Arbeitslänge / working length: 6500mm; 22 Windungen / turns

M18x1,5/M18x1,5 / beide Seiten mit loser Überwurfmutter; schwarz mit farb-
codiertem Knickschutz / both sides with separate union nut; black with colour-
coded tailsupport; Innendurchmesser / inner mandrel diameter: 90mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.05 Luftwendel, schwarz (rot)
Air coil, black (red)

Arbeitslänge / working length: 6000mm; 20 Windungen / turns

M18x1,5/M18x1,5 / beide Seiten mit loser Überwurfmutter; schwarz mit farb-
codiertem Knickschutz / both sides with separate union nut; black with colour-
coded tailsupport; Innendurchmesser / inner mandrel diameter: 90mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.25 Luftwendel, schwarz (rot)
Air coil, black (red)

Arbeitslänge / working length: 6500mm; 22 Windungen / turns

M18x1,5/M18x1,5 / beide Seiten mit loser Überwurfmutter; schwarz mit farb-
codiertem Knickschutz / both sides with separate union nut; black with colour-
coded tailsupport; Innendurchmesser / inner mandrel diameter: 90mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

7128.20 Luftwendel, schwarz (schwarz)
Air coil, black (black)

Arbeitslänge / working length: 6000mm; 20 Windungen / turns

M18x1,5/M18x1,5 / beide Seiten mit loser Überwurfmutter; schwarz mit farb-
codiertem Knickschutz / both sides with separate union nut; black with colour-
coded tailsupport; Innendurchmesser / inner mandrel diameter: 90mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.40 Luftwendel, schwarz (schwarz)
Air coil, black (black)

Arbeitslänge / working length: 6500mm; 22 Windungen / turns

M18x1,5/M18x1,5 / beide Seiten mit loser Überwurfmutter; schwarz mit farb-
codiertem Knickschutz / both sides with separate union nut; black with colour-
coded tailsupport; Innendurchmesser / inner mandrel diameter: 90mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.21 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Zubehör / Accessories: T1728.00

Verschraubung / Connector:2x M18x1,5 auf / to 1x M16x1,5/34 und 1x 
M18x1,5/34; 20 Windungen / turns 

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.22 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Verschraubung / Connector:2x M18x1,5 auf / to 1x M16x1,5/34 und 1x 
M18x1,5/34; 20 Windungen / turns 

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.23 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Verschraubung / Connector:2x M18x1,5 auf / to 1x M16x1,5/34 und 1x 
M18x1,5/34; 20 Windungen / turns 

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.66 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Verschraubung / Connector: 2x M18x1,5 auf / to 2x M16x1,5; 16 Windungen / 
turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

7128.67 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Verschraubung / Connector: 2x M18x1,5 auf / to 2x M16x1,5; 16 Windungen / 
turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.68 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Verschraubung / Connector: 2x M18x1,5 auf / to 2x M16x1,5; 16 Windungen / 
turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.69 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Verschraubung / Connector: 2x M18x1,5 auf / to 2x M16x1,5; 16 Windungen / 
turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.70 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Verschraubung / Connector: 2x M18x1,5 auf / to 2x M16x1,5; 20 Windungen / 
turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.71 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Verschraubung / Connector: 2x M18x1,5 auf / to 2x M16x1,5; 20 Windungen / 
turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.72 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Verschraubung / Connector: 2x M18x1,5 auf / to 2x M16x1,5; 20 Windungen / 
turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

269

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

7128.73 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Verschraubung / Connector: 2x M18x1,5 auf / to 2x M16x1,5; 20 Windungen / 
turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.74 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Verschraubung / Connector: 2x M18x1,5 auf / to 1x M16x1,5; 20 Windungen / 
turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.75 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Verschraubung / Connector: 2x M18x1,5 auf / to 1x M16x1,5; 20 Windungen / 
turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.76 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Verschraubung / Connector: 2x M18x1,5 auf / to 2x M22x1,5; 20 Windungen / 
turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.77 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Verschraubung / Connector: 2x M18x1,5 auf / to 2x M22x1,5; 20 Windungen / 
turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.78 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Verschraubung / Connector: 2x M18x1,5 auf / to 2x M22x1,5; 20 Windungen / 
turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

7128.80 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Verschraubung / Connector: 2x M18x1,5 auf / to 2x M16x1,5; 22 Windungen / 
turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.81 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Verschraubung / Connector: 2x M18x1,5 auf / to 2x M16x1,5; 22 Windungen / 
turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.82 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Verschraubung / Connector: 2x M18x1,5 auf / to 2x M16x1,5; 22 Windungen / 
turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.83 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Verschraubung / Connector: 2x M18x1,5 auf / to 1x M18x1,5/34 &1x M16x1,5; 22 
Windungen / turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.84 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Verschraubung / Connector: 2x M18x1,5 auf / to 1x M18x1,5/34 &1x M16x1,5; 22 
Windungen / turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.85 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Verschraubung / Connector: 2x M18x1,5 auf / to 1x M18x1,5/34 &1x M16x1,5; 22 
Windungen / turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

7128.86 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Verschraubung / Connector: 2x M18x1,5 auf / to 2x M22x1,5; 22 Windungen / 
turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.87 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Verschraubung / Connector: 2x M18x1,5 auf / to 2x M22x1,5; 22 Windungen / 
turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.88 Luftwendel,kpl. mit farbcod. Knickschutz
Air coil,cpl. w. colour-coded tailsuppor

Verschraubung / Connector: 2x M18x1,5 auf / to 2x M22x1,5; 22 Windungen / 
turns

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7149.451 PU-Luftwendel, gelb
PU-air coil, yellow

Arbeitslänge / working length: 3500mm;  22 Windungen / turns

M16x1,5; Innendurchmesser / inner mandrel diameter: 55mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7149.351 PU-Luftwendel, rot
PU-air coil, red

Arbeitslänge / working length: 3500mm;  22 Windungen / turns

M16x1,5; Innendurchmesser / inner mandrel diameter: 55mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7149.651 PU-Luftwendel, schwarz
PU-air coil, black

Arbeitslänge / working length: 3500mm;  22 Windungen / turns

M16x1,5; Innendurchmesser / inner mandrel diameter: 55mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

Membrane  /  Diaphragm

7117.18 Membrane, Langhub 14
Diaphragm, long stroke 14"

897 121 610 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.08 Membrane, Langhub 16"
Diaphragm, long stroke 16"

897 120 516 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.09 Membrane, Langhub 20"
Diaphragm, long stroke 20"

897 120 526 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.10 Membrane, Langhub 24"
Diaphragm, long stroke 24"

897 120 536 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.11 Membrane, Langhub 30"
Diaphragm, long stroke 30"

897 120 546 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.02 Membrane, Normalhub 12"
Diaphragm, normal stroke 12"

897 120 505 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

7117.03 Membrane, Normalhub 16"
Diaphragm, normal stroke 16"

897 120 510 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.04 Membrane, Normalhub 20"
Diaphragm, normal stroke 20"

897 120 520 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.05 Membrane, Normalhub 24"
Diaphragm, normal stroke 24"

897 120 530 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.19 Membrane, Normalhub 27"
Diaphragm, normal stroke 27"

897 120 547 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.06 Membrane, Normalhub 30"
Diaphragm, normal stroke 30"

897 120 540 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.07 Membrane, Normalhub 36"
Diaphragm, normal stroke 36"

897 120 550 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

7117.01 Membrane, Normalhub 9"
Diaphragm, normal stroke 12"

897 120 492 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Membranzylinder  /  Diaphragm brake cylinder

7117.129 Membranzylinder 16
Diaphragm brake cylinder 16"

Langhub / long stroke 75 mm423 104 900 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.12 Membranzylinder 16"
Diaphragm brake cylinder 16"

Langhub / long stroke 75 mm423 104 900 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.121 Membranzylinder 16, kpl.
Diaphragm brake cylinder 16"

Langhub, Rundlochgabelgelenk / long Stroke, standard yoke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.122 Membranzylinder 16, kpl.
Diaphragm brake cylinder 16"

Langhub, Langlochgabelgelenk / long stroke, slotted yoke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.13 Membranzylinder 20"
Diaphragm brake cylinder 20"

Langhub / long stroke 75 mm423 105 900 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

7117.131 Membranzylinder 20, kpl.
Diaphragm brake cylinder 20"

Langhub, Rundlochgabelgelenk / long stroke, standard yoke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.132 Membranzylinder 20, kpl.
Diaphragm brake cylinder 20"

Langhub, Langlochgabelgelenk / long stroke, slotted yoke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.14 Membranzylinder 24
Diaphragm brake cylinder 24"

Langhub / long stroke 75 mm423 106 900 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.141 Membranzylinder 24, kpl.
Diaphragm brake cylinder 24"

Langhub, Rundlochgabelgelenk / long stroke, standard yoke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.142 Membranzylinder 24, kpl.
Diaphragm brake cylinder 24"

Langhub, Langlochgabelgelenk / long stroke, slotted yoke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.15 Membranzylinder 30"
Diaphragm brake cylinder 30"

Langhub / long stroke 75 mm423 107 900 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7117.151 Membranzylinder 30, kpl.
Diaphragm brake cylinder 30"

Langhub / long stroke 75 mm

Langhub, Rundlochgabelgelenk / long Stroke, standard yoke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.152 Membranzylinder 30, kpl.
Diaphragm brake cylinder 30"

Langhub / long stroke

Langhub, Langlochgabelgelenk / long stroke, slotted yoke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.161 Membranzylinder 36, kpl.
Diaphragm brake cylinder 36"

Langhub, Rundlochgabelgelenk / long stroke, standard yoke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.162 Membranzylinder 36, kpl.
Diaphragm brake cylinder 36"

Langhub, Langlochgabelgelenk / long stroke, slotted yoke

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7117.16 Membranzylinder 362
Diaphragm brake cylinder 36"

Langhub / long stroke423 008 919 0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

MS-Gewindering  /  Thread ring
7102.21 MS-Gewindering

Thread ring

4,5mm

zu befesitgen mit / to fit to T 7102.20

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7102.31 MS-Gewindering
Thread ring

4,5mm

zu befesitgen mit / to fit to T 7102.10 /.30

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7102.41 MS-Gewindering
Thread ring

7,5mm

zu befesitgen mit / to fit to T 7102.40

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

O-Ring  /  O-ring

0914.23 O-Ring
O-ring

9X1.081.96502.0044

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

0914.24 O-Ring
O-ring

13X1.081.96502.0045

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

0914.25 O-Ring
O-ring

7X1.506.56331.4210

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

0914.26 O-Ring
O-ring

11X1,506.56331.4212

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7127.00 O-Ring
O-ring

M18x1,5

für Gewinde / for thread

897 770 270 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7129.00 O-Ring
O-ring

M12x1

für Gewinde / for thread

897 071 110 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7130.00 O-Ring
O-ring

O-RING = 14X2,5 / M16x115x2,0

für Gewinde / for thread

897 070 250 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7131.00 O-Ring
O-ring

O-RING = 20x2,5 / M22x1

für Gewinde / for thread

897 080 400 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7132.00 O-Ring
O-ring

M14x1,5

für Gewinde / for thread

890 070 070 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7786.01 O-Ring
O-ring

für Lufttrockner-Kartusche / for air dryer cartridge

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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1983.25 O-Ring, schwarz Gewindeabdicht
O-ring black

NG 8 13X20900109970

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

1983.28 O-Ring, schwarz Gewindeabdicht
O-ring black

NG 12 18X20906049970

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

1983.24 O-Ring, schwarz STECKERDICHT.
O-ring black

NG 8 6.5X1.60906839971

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

1983.27 O-Ring, schwarz STECKERDICHT.
O-ring black

NG 12 12X1.50906019971

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

1983.23 O-Ring,rot f.Schmutzabdichtung
O-ring red

NG 8 7.5X10907009972

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

1983.26 O-Ring,rot f.Schmutzabdichtung
O-ring red

NG 12 13X10907019972

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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push-in-Verbinder, gerade  /  Push-in-connector, straight

7700.01 push-in-Verbinder, gerade
Push-in-connector, straight

für Rohre / for tube 6x1,0
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7700.02 push-in-Verbinder, gerade
Push-in-connector, straight

für Rohre / for tube 8x1,0
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7700.03 push-in-Verbinder, gerade
Push-in-connector, straight

für Rohre / for tube 10x1,0
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7700.04 push-in-Verbinder, gerade
Push-in-connector, straight

für Rohre / for tube 11x1,5
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7700.05 push-in-Verbinder, gerade
Push-in-connector, straight

für Rohre / for tube 12x1,5
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7700.06 push-in-Verbinder, gerade
Push-in-connector, straight

für Rohre / for tube 15x1,5
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7700.07 push-in-Verbinder, gerade
Push-in-connector, straight

für Rohre / for tube 16x2,0
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7700.08 push-in-Verbinder, gerade
Push-in-connector, straight

für Rohre / for tube 9x1,0
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7820.001 push-in-Verbinder, gerade
Push-in-connector, straight

für Rohre / for tube 4mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material: Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! material : plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7820.01 push-in-Verbinder, gerade
Push-in-connector, straight

für Rohre / for tube 5mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material: Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! material : plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7820.021 push-in-Verbinder, gerade
Push-in-connector, straight

für Rohre / for tube 6mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material: Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! material : plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7820.031 push-in-Verbinder, gerade
Push-in-connector, straight

für Rohre / for tube 8mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material: Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! material : plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7820.041 push-in-Verbinder, gerade
Push-in-connector, straight

für Rohre / for tube 10mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material: Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! material : plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7820.051 push-in-Verbinder, gerade
Push-in-connector, straight

für Rohre / for tube 12mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material: Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! material : plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7820.061 push-in-Verbinder, gerade
Push-in-connector, straight

für Rohre / for tube 15mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material: Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! material : plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7820.07 push-in-Verbinder, gerade
Push-in-connector, straight

für Rohre / for tube 18mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material: Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! material : plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7820.08 push-in-Verbinder, gerade
Push-in-connector, straight

für Rohre / for tube 22mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material: Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! material : plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7820.09 push-in-Verbinder, gerade reduziert
Push-in-connector, straight reduced

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material: Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake!

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7700.21 push-in-Verbinder,gerade
Push-in-connector, straight

für Rohre / for tube 4mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Für Steuerleitung! / Not authorized 
for compressed air brake! for control line

100200400

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7700.22 push-in-Verbinder,gerade
Push-in-connector, straight

für Rohre / for tube 5mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Für Steuerleitung! / Not authorized 
for compressed air brake! for control line

100200500

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7700.23 push-in-Verbinder,gerade
Push-in-connector, straight

für Rohre / for tube 14mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Für Steuerleitung! / Not authorized 
for compressed air brake! for control line

100201400

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Reduziersatz vormontiert  /  Reducing piece
7140.02 Reduziereinsatz vormontiert

Reducing piece

für Rohre / for tube 8/1578661506

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7140.04 Reduziersatz vormontiert
Reducing piece

für Rohre / for tube 6/1278661206

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Reduzierstück  /  Reducing piece

0241.83 Reduzierstück
Reducing piece

M 14/10X103.340.22.02.0

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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0865.00 Reduzierstück
Reducing socket

M 14 X 1,50334 2580

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

0995.02 Reduzierstück
Reducing piece

81.93601.0018

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

0995.00 Reduzierstück mit Innengewinde
Reducing piece

M14/10x181.93601.0000

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Rohrabschneider  /  Tube cutter
7700.30 Rohrabschneider

Tube cutter
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7700.32 Rohrabschneider
Tube cutter

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Rohrkupplung  /  Adaptor

0914.07 Rohrkupplung
Adaptor

9- 9x1,5

Verschraubung "System Voss 240" / Fitting "System Voss 240"

06.71812.5303

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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0914.08 Rohrkupplung
Adaptor

9- 11x1,5

Verschraubung "System Voss 240" / Fitting "System Voss 240"

06.71812.5304

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

0914.09 Rohrkupplung
Adaptor

9- 12x1,5

Verschraubung "System Voss 240" / Fitting "System Voss 240"

06.71812.5307

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

0914.10 Rohrkupplung
Adaptor

13- 9x1,5

Verschraubung "System Voss 240" / Fitting "System Voss 240"

06.71812.5403

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

0914.11 Rohrkupplung
Adaptor

13- 11x1,5

Verschraubung "System Voss 240" / Fitting "System Voss 240"

06.71812.5404

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

0914.12 Rohrkupplung
Adaptor

13- 12x1,5

Verschraubung "System Voss 240" / Fitting "System Voss 240"

06.71812.5407

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

0914.13 Rohrkupplung
Adaptor

13- 14x2,0

Verschraubung "System Voss 240" / Fitting "System Voss 240"

06.71812.5405

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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0914.14 Rohrkupplung
Adaptor

13- 16x2,0

Verschraubung "System Voss 240" / Fitting "System Voss 240"

06.71812.5406

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Rohrschelle mit Gummi  /  Tube clamp with rubber-profile

7815.00 Rohrschelle mit Gummi
Tube clamp with rubber-profile

6/12mm

Rohrschellen mit Gummiprofil verzinkt / pipe clamps with rubber-profile zinced; 
DIN 3016

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7815.01 Rohrschelle mit Gummi
Tube clamp with rubber-profile

8/12mm

Rohrschellen mit Gummiprofil verzinkt / pipe clamps with rubber-profile zinced; 
DIN 3016

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7815.02 Rohrschelle mit Gummi
Tube clamp with rubber-profile

10/12mm

Rohrschellen mit Gummiprofil verzinkt / pipe clamps with rubber-profile zinced; 
DIN 3016

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7815.03 Rohrschelle mit Gummi
Tube clamp with rubber-profile

12/12mm

Rohrschellen mit Gummiprofil verzinkt / pipe clamps with rubber-profile zinced; 
DIN 3016

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7815.04 Rohrschelle mit Gummi
Tube clamp with rubber-profile

15/15mm

Rohrschellen mit Gummiprofil verzinkt / pipe clamps with rubber-profile zinced; 
DIN 3016

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7815.05 Rohrschelle mit Gummi
Tube clamp with rubber-profile

18/20mm

Rohrschellen mit Gummiprofil verzinkt / pipe clamps with rubber-profile zinced; 
DIN 3016

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7815.06 Rohrschelle mit Gummi
Tube clamp with rubber-profile

50/20mm

Rohrschellen mit Gummiprofil verzinkt / pipe clamps with rubber-profile zinced; 
DIN 3016

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7815.07 Rohrschelle mit Gummi
Tube clamp with rubber-profile

25/20mm

Rohrschellen mit Gummiprofil verzinkt / pipe clamps with rubber-profile zinced; 
DIN 3016

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7815.08 Rohrschelle mit Gummi
Tube clamp with rubber-profile

6/12mm

Rohrschellen mit Gummiprofil verzinkt / pipe clamps with rubber-profile zinced; 
DIN 3016

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Rundlochgabelgelenk  /  Standard Yoke
7118.07 Rundlochgabelgelenk

Standard Yoke

für / for 36"

Befestigungssatz für Membranzylinder / fixing kit for diaphragm brake cylinders

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7118.061 Rundlochgabelgelenksatz
Installation-kit,standart yoke

16" up to 36"

Befestigungssatz für Membranzylinder / fixing kit for diaphragm brake cylinders

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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Schlauchschelle  /  Hose Clamp

7299.94 Schlauchschelle
Hose Clamp

S 18/12 / DIN 3017

mit Spannbackenanzug für Bremsschlauch; rostgeschützte Stahlausführung / 
with gripping jaw for brake hose 11x3,5mm; antirust-version

893 510 420 2

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7299.95 Schlauchschelle
Hose Clamp

S 25/15 / DIN 3017

mit Spannbackenanzug für Bremsschlauch; rostgeschützte Stahlausführung / 
with gripping jaw for brake hose 13x6,0mm; antirust-version

893 510 410 2

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Schlauchstutzen  /  Rubber-hose fittings
7131.53 Schlauchstutzen

Rubber-hose fittings

für Rohre / for tube 12mm893 121 070 2

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Schneidring  /  Cutting ring
7140.10 Schneidring

Cutting ring

für Kunststoffrohr / for plastic tube 6mm

893 050 014 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7140.15 Schneidring
Cutting ring

für Kunststoffrohr / for plastic tube 8mm

893 050 054 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7140.20 Schneidring
Cutting ring

für Kunststoffrohr / for plastic tube 10mm

893 050 024 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7140.25 Schneidring
Cutting ring

für Kunststoffrohr / for plastic tube 12mm

893 050 144 4

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Schottstecker  /  Bulkhead plugs

0914.27 Schottstecker
Bulkhead plugs

13-M 16X1.581.98181.0136

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Schutzkappe  /  Protection cap
0914.01 Schutzkappe

Protection cap

NG 9; blau / blue

Verschraubung "System Voss 240" / Fitting "System Voss 240"

06.71819.0114

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

0914.02 Schutzkappe
Protection cap

NG 13; blau / blue

Verschraubung "System Voss 240" / Fitting "System Voss 240"

06.71819.0117

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

0914.03 Schutzkappe
Protection cap

NG 9; rot / red

Verschraubung "System Voss 240" / Fitting "System Voss 240"

06.71819.0115

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

0914.04 Schutzkappe
Protection cap

NG 13; rot / red

Verschraubung "System Voss 240" / Fitting "System Voss 240"

06.71819.0118

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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Sicherungsring  /  Circlip

0914.21 Sicherungsring
Circlip

NG 9

Verschraubung "System Voss 240" / Fitting "System Voss 240"

06.71819.0111

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

0914.22 Sicherungsring
Circlip

NG 13

Verschraubung "System Voss 240" / Fitting "System Voss 240"

06.71819.0112

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Sieb für Kupplungskopf  /  Filter for palm coupling
7102.060 Sieb für Kupplungskopf

Filter for palm coupling

für alle Schweizer Ausführungen / for all swiss-versions

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Stecker, gerade  /  Plug straight
1983.01 Stecker, gerade

Plug straight

NG 8 / 6X1000 990 65 78

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

1983.02 Stecker, gerade
Plug straight

NG 8 / 8X1000 990 66 78

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

1983.03 Stecker, gerade
Plug straight

NG 12 / 6X1000 990 95 78

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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1983.04 Stecker, gerade
Plug straight

NG 12 / 8X1000 990 67 78

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

1983.05 Stecker, gerade
Plug straight

NG 12 / 12X1.5000 990 68 78

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

1983.06 Stecker, gerade
Plug straight

NG 12 / 16X2001 990 12 78

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

T-Push-In-Verbinder  /  T-push-in-connector
7710.01 T-Push-In-Verbinder

T-push-in-connector

für Rohre / for tube 6x1,0
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7710.02 T-Push-In-Verbinder
T-push-in-connector

für Rohre / for tube 8x1,0
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7710.03 T-Push-In-Verbinder
T-push-in-connector

für Rohre / for tube 10x1,0
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7710.04 T-Push-In-Verbinder
T-push-in-connector

für Rohre / for tube 12x1,5
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7710.05 T-Push-In-Verbinder
T-push-in-connector

für Rohre / for tube 15x1,5
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7710.21 T-Push-In-Verbinder
T-push-in-connector

für Rohre / for tube 4mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Für Steuerleitung / Not authorized for 
compressed air brake! for control line

100600400

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7710.22 T-Push-In-Verbinder
T-push-in-connector

für Rohre / for tube 5mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Für Steuerleitung / Not authorized for 
compressed air brake! for control line

97 1514 03

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7710.23 T-Push-In-Verbinder
T-push-in-connector

für Rohre / for tube 14mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Für Steuerleitung / Not authorized for 
compressed air brake! for control line

97 1515 92

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7830.001 T-push-in-Verbinder
T-push-in-connector

für Rohre / for tube 4mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material: Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! material : plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7830.021 T-push-in-Verbinder
T-push-in-connector

für Rohre / for tube 6mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material: Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! material : plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7830.031 T-push-in-Verbinder
T-push-in-connector

für Rohre / for tube 8mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material: Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! material : plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7830.041 T-push-in-Verbinder
T-push-in-connector

für Rohre / for tube 10mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material: Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! material : plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7830.051 T-push-in-Verbinder
T-push-in-connector

für Rohre / for tube 12mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material: Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! material : plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7830.06 T-push-in-Verbinder
T-push-in-connector

für Rohre / for tube 15mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material: Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! material : plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7830.07 T-push-in-Verbinder
T-push-in-connector

für Rohre / for tube 18mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material: Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! material : plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7830.08 T-push-in-Verbinder
T-push-in-connector

für Rohre / for tube 22mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material: Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! material : plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

1983.22 T-Stecker
T-plug

NG 12 / 12x1,5

Verschraubung "System Voss 230" / Fitting "System Voss 230"

001 990 83 70

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

1983.15 T-Stecker m. Gewinde
T-plug w. thread

NG 12 / 12X1.5000 997 30 74

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

T-Stück  /  T-piece connector
7136.55 T-Stück

T-piece connector

M22x1,5
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Überwurfschraube  /  Union screw

1983.16 Überwurfschraube
Union screw

NG 8000 997 08 34

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

1983.17 Überwurfschraube
Union screw

NG 12000 997 09 34

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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Verbindungsstecker  /  Plug

0914.05 Verbindungsstecker
Plug

9- 9

Verschraubung "System Voss 230" / Fitting "System Voss 230"

06.71812.1328

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

0914.06 Verbindungsstecker
Plug

13- 13

Verschraubung "System Voss 240" / Fitting "System Voss 240"

06.71812.1429

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Verlängerungsmuffe  /  Extension sleeves
7107.11S Verlängerungsmuffe

Extension sleeves

1 x rot / red; 1 x gelb / yellow

passend für Luftwendel und Kupplungsköpfe mit Gewinde / suitable for air brake 
coils and palm couplings with thread M16x1,5

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7101.02 Verlängerungsmuffe ALU
Extension sleeve

31x85/100 M22X1,5

für Kupplungskopf / for palm coupling

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7107.12 Verlängerungsmuffe ALU
Extension sleeve

31x89/100 M16x1,5

für Kupplungskopf / for palm coupling

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7101.01 Verlängerungsmuffe, kpl.
Extension sleeve, cpl.

31x85/100 M22x1,5

für Kupplungskopf / for palm coupling

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7107.11 Verlängerungsmuffe, kpl..
Extension sleeve, cpl.

31x89/100 M16x1,5

für Kupplungskopf / for palm coupling

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Verschlußkupplung  /  Adaptor

0914.15 Verschlußkupplung
Adaptor

NG 9

Verschraubung "System Voss 240" / Fitting "System Voss 240"

06.71819.0109

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

0914.16 Verschlußkupplung
Adaptor

NG 13

Verschraubung "System Voss 240" / Fitting "System Voss 240"

06.71819.0110

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Verschluß-Stecker  /  Plug

1983.07 Verschluß-Stecker
Plug

NG 8000 997 79 35

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

1983.08 Verschluß-Stecker
Plug

NG 12000 997 80 35

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Verschraubung  /  Fitting
7800.01 Verschraubung

Fitting

M22x1,5

mit Knickschutzfeder für Luftwendel / with anti-kink spring for air coils

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7800.02 Verschraubung
Fitting

M16x1,5

mit Knickschutzfeder für Luftwendel / with anti-kink spring for air coils

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Verschraubung für System-Luftwendel  /  Connectors for system-air coils

7128.00 Verschraubung für System-Luftwendel
Connectors for system-air coils

M18x1,5/M16x1,5
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.01 Verschraubung für System-Luftwendel
Connectors for system-air coils

M18x1,5/M22x1,5
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.03 Verschraubung für System-Luftwendel
Connectors for system-air coils

M18x1,5/3/8"BSP
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.04 Verschraubung für System-Luftwendel
Connectors for system-air coils

M18x1,5/1/4"NPTF
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.07 Verschraubung für System-Luftwendel
Connectors for system-air coils

M18x1,5/M16x1,5

Gewindelänge / thread length: 34mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7128.08 Verschraubung für System-Luftwendel
Connectors for system-air coils

M18x1,5/M18x1,5

Gewindelänge / thread length: 34mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Verschraubungssatz  /  Fitting set

7128.7 S Verschraubungssatz
Fitting set

für Duo-Matic-Schnellkupplung / for duo-matic-quickfit

Inhalt / Content: 2 x T 7128.00 Verschraubung / fitting M18x1,5/M16x1,5; 2 x T 
7130.00 O-Ring; 2 x T 7130.01 Druckring / thrust ring; 2 x Schutzkappe / cover

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Verschraubungssatz für System-Luftwendel  /  Connector set for system-air coils
7128.0 S Verschraubungssatz für System-Luftwendel

Connector set for system-air coils

Inhalt / Content: 2 x T 7128.00 Verschraubung / fitting (M18x1,5/M16x1,5)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.1 S Verschraubungssatz für System-Luftwendel
Connector set for system-air coils

Inhalt / Content: 2 x T 7128.00 Verschraubung / fitting (M18x1,5/M16x1,5)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.2 S Verschraubungssatz für System-Luftwendel
Connector set for system-air coils

Inhalt / Content: 1 x T 7128.00 (M18x1,5/M16x1,5); 1 x T 7128.01 
(M18x1,5/M22x1,5)

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7128.6 S Verschraubungssatz für System-Luftwendel
Connector set for system-air coils

Kombisatz / Universal kit

Inhalt / Content: 2 x T 7128.00 (M18x1,5/M16x1,5); 2 x T 7128.01 
(M18x1,5/M22x1,5); 1 x T 7128.07 (M18x1,5/M16x1,5) Gewindelänge / thread 
length 34mm; 1 x T 7128.08 (M18x1,5/M18x1,5) Gewindelänge / thread length 
34mm

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7128.02 Veschraubung für System-Luftwendel
Connectors for system-air coils

M18x1,5/1/2"BSP
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Winkelschnellsteckverbinder  /  Elbow-push-In-connector

7720.01 Winkelschnellsteckverbinder
Elbow-push-In-connector

für Kunststoffrohr / for plastic tube 6mm
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7720.02 Winkelschnellsteckverbinder
Elbow-push-In-connector

für Kunststoffrohr / for plastic tube 8mm
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7720.03 Winkelschnellsteckverbinder
Elbow-push-In-connector

für Kunststoffrohr / for plastic tube 10mm
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7720.04 Winkelschnellsteckverbinder
Elbow-push-In-connector

für Kunststoffrohr / for plastic tube 12mm
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7720.05 Winkelschnellsteckverbinder
Elbow-push-In-connector

für Kunststoffrohr / for plastic tube 15mm
Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7720.22 Winkelschnellsteckverbinder
Elbow-push-In-connector

für Kunststoffrohr, Steuerleitung / for plastic tube, for control line 5mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! / Not authorized for compressed air 
brake!

97 1511 03

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7720.23 Winkelschnellsteckverbinder
Elbow-push-In-connector

für Kunststoffrohr, Steuerleitung / for plastic tube, for control line 10mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! / Not authorized for compressed air 
brake!

97 1511 92

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Winkelstecker  /  Elbow plug

1983.09 Winkelstecker
Elbow plug

NG8 / 6X1001 990 78 71

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

1983.10 Winkelstecker
Elbow plug

NG 8 / 8X1001 990 79 71

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

1983.11 Winkelstecker
Elbow plug

NG 12 / 6X1002 990 34 71

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

1983.12 Winkelstecker
Elbow plug

NG 12 / 8X1001 990 80 71

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

301

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

1983.13 Winkelstecker
Elbow plug

NG 12 / 12X1.5001 990 81 71

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

1983.14 Winkelstecker
Elbow plug

NG 12 / 16X2002 990 29 71

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

Winkelsteckverbindung  /  Push-in-connector, angle

7840.001 Winkelsteckverbindung
Push-in-connector, angle

für Rohre / for tube 4mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! / Not authorized for compressed air 
brake!

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7840.01 Winkelsteckverbindung
Push-in-connector, angle

für Rohre / for tube 5mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material:Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! / material:plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7840.021 Winkelsteckverbindung
Push-in-connector, angle

für Rohre / for tube 6mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material:Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! / material:plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7840.031 Winkelsteckverbindung
Push-in-connector, angle

für Rohre / for tube 8mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material:Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! / material:plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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7840.041 Winkelsteckverbindung
Push-in-connector, angle

für Rohre / for tube 10mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material:Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! / material:plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7840.051 Winkelsteckverbindung
Push-in-connector, angle

für Rohre / for tube 12mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material:Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! / material:plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7840.06 Winkelsteckverbindung
Push-in-connector, angle

für Rohre / for tube 15mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material:Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! / material:plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7840.07 Winkelsteckverbindung
Push-in-connector, angle

für Rohre / for tube 18mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material:Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! / material:plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T

7840.08 Winkelsteckverbindung
Push-in-connector, angle

für Rohre / for tube 22mm

Nicht für Druckluftbremsanlage zugelassen! Material:Kunststoff / Not authorized 
for compressed air brake! / material:plastic

Vergl.-Nr. / Comp.-No.

T
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Qualität vergleichen.
Compare the quality.

Vergleichslisten
  Crosslists    

OE-Nr.

ST-Nr.Cr
os

s

lis
te

=



Vergl.-Nr.T-Nr.

T-No. Comp.-No.

T-Nr.

T-No.

Vergl.-Nr.

Comp.-No.

Seite

Page

Seite

Page

aufsteigend nach / ascending to T-NR. / T-NO.

+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

T 0195.10 135

T 0195.10 133

T 0195.10 137

T 0196.09 136

T 05.174.82.21.20205.01 54

T 05.574.82.43.3.0206.21S 15, 28

T 03.177.23.10.10234.01 29

T 09.177.23.09.00234.02 25

T 03.262.16.08.00234.04 9, 25

T 02.6802.06.500234.66 56

T 03.113.14.03.00238.01 17, 30

T 03.113.14.03.00238.011 55

T 03.229.02.16.00238.02 16, 29, 55

T 03.229.02.17.00238.03 16, 29, 55

T 03.120.43.12.00238.04 12, 26, 53

T 02.6802.14.500238.05 20, 32

T 02.5664.26.570239.01 35

T 02.5664.46.570239.02 35

T 03.139.39.43.00239.031 110

T 03.310.31.43.00239.032 112

T 03.084.46.28.00239.033 111, 114

T 02.5273.33.800239.036 111, 113

T 03.139.39.42.00239.091 112

T 03.320.09.33.00239.094 110

T 03.320.09.60.00239.142 113

T 02.5070.95.000239.71 111

T 02.5664.57.000239.90 39, 57

T 02.5664.58.000239.91 40

T 02.6850.02.020240.03 20, 32

T 02.0316.90.000240.05 113

T 05.397.56.07.00240.07 14

T 03.112.44.30.00240.08 55

T 03.112.44.34.00240.082 17, 30

T 03.001.08.05.00240.10 15, 28

T 05.397.45.05.00240.12 27

T 05.397.26.03.00240.13 19, 32, 54

T 03.113.14.01.00240.15 17, 30

T 05.097.05.21.30240.431 11

T 05.097.05.22.30240.441 11

T 05.097.05.23.30240.451 11

T 05.097.05.24.30240.461 11

T 05.097.05.29.30240.511 11, 53

T 05.097.05.30.30240.521 11

T 05.097.05.39.30240.611 11, 53

T 05.097.05.40.30240.621 12, 53

T 05.097.05.45.30240.671 12

T 05.097.05.46.30240.681 12

T 05.097.05.47.30240.691 12

T 05.097.05.48.30240.701 12

T 03.120.43.14.00240.84 12, 26, 53

T 03.143.00.02.00240.85 28

T 05.174.52.34.00240.891 15

T 05.174.52.61.00240.901 15, 28

T 09.801.00.14.20241.2 S 19, 32

T 03.260.04.06.00241.20 55

T 03.260.04.12.00241.211 37, 55

T 03.260.14.08.00241.23 56

T 03.260.14.08.00241.231 21, 33

T 03.262.17.08.00241.27 17, 30

T 03.310.32.09.00241.50 57

T 09.801.02.15.00241.6 S 19, 32

T 03.310.99.01.00241.68 13

T 03.310.99.02.00241.69 13

T 03.320.36.08.00241.70 111

T 03.310.12.24.00241.74 13, 26

T 03.340.15.27.00241.82 111

T 03.340.22.02.00241.83 284

T 05.397.26.02.00241.85 19

T 03.397.35.01.00241.91 15, 27

T 05.397.58.03.00241.98 15, 54

T 09.806.33.68.00242.009 56

T 09.801.02.98.00242.1 S 18

T 03.138.41.13.00242.11 110

T 09.806.23.18.00242.22 18, 31

T 02.0316.06.000242.28 111

T 03.350.30.02.00242.30 20, 32, 56

T 02.5202.30.800242.34 116

T 03.260.15.01.00242.50 113

T 02.5676.01.000242.60 21, 33, 57

T 02.6201.82.010242.64 21, 34

T 02.6802.03.500242.65 20, 32

T 02.6802.06.500242.66 20, 33

T 02.6850.01.020242.67 20, 33

T 09.801.02.13.00242.7 S 19

T 05.091.26.64.20242.76 9

T 05.091.46.09.00242.761 9

T 05.091.27.54.20242.77 10

T 05.091.27.79.00242.771 9
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Page
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T 09.801.02.22.0.0242.81S 19

T 09.801.06.09.10242.85S 19, 56

T 03.084.46.22.00242.86 10

T 09.084.46.36.00242.861 10

T 05.091.14.65.00242.871 25

T 09.801.02.10.00242.9 S 19

T 03.331.34.05.00242.90 10

T 03.350.00.13.00242.91 21

T 05.091.14.70.00242.931 25

T 32 310 A0243.039 22, 34, 39, 57, 64

T 33 2150243.049 22, 34

T 33 1160243.059 22, 34, 39, 57, 64

T 33 2130243.079 22, 34, 39, 71, 88

T 09.801.02.24.00243.1 S 18

T 33 2170243.109 42

T 09.801.02.18.00243.3 S 18

T 33 1180243.359 22, 35

T 03.120.42.02.00243.52 13, 26, 53

T 02.6201.66.030243.53 21, 34

T 03.112.33.08.00243.54 12, 26

T 03.001.08.03.00243.58 28

T 09.801.02.19.00243.6 S 31

T 09.801.02.20.00243.7 S 31

T 32 311 A0244.129 42

T 02.5220.74.820244.20 111, 113

T 03.310.81.02.00244.27 27, 54

T 02.5679.23.000244.28 17, 30, 55

T 02.5677.86.400244.30 31

T 02.5219.22.100244.31 38

T 03.112.00.43.00244.35 40

T 03.112.00.43.00244.35 57

T 03.112.00.42.00244.36 40

T 05.429.40.03.00244.40 112

T 03.212.25.02.00244.44 16, 29

T 03.212.26.01.00244.45 16

T 02.6201.84.010244.46 21, 34, 47, 51

T 09.801.02.12.00244.5 S 31

T 03.320.11.16.00244.60 14, 27, 54

T 02.5616.05.900244.74 21, 33, 57

T 03.331.34.01.00244.80 25

T 09.806.23.22.00244.879 18, 31

T 05.174.65.13.00244.901 15, 28

T 03.310.97.30.00245.18 13

T 03.310.97.31.00245.19 13

T 03.310.97.32.00245.20 13

T 03.212.24.07.00245.231 16, 29

T 03.310.98.21.00245.27 13

T 03.212.23.09.00245.361 17, 30

T 03.229.02.09.00245.38 16, 29

T 03.229.02.10.00245.39 16, 29

T 03.310.38.20.00245.43 14

T 03.310.38.21.00245.44 14

T 03.167.23.02.00245.92 16

T 03.272.30.41.00246.18 18

T 03.120.43.10.00246.23 14, 27, 54

T 02.5407.20.010246.27 107

T 02.5219.33.100246.35 107

T 05.397.46.12.00246.43 27

T 03.272.48.46.00246.47 18

T 02.5805.80.350246.59 54

T 02.3722.14.000246.63 113

T 03.010.04.15.00246.72 8, 24

T 03.010.05.22.00246.73 8, 24

T 05.865.00.02.00246.84 20, 33, 56

T 05.397.34.17.00246.86 28

T 05.331.44.02.00246.89 10, 25, 52

T 03.084.75.24.00246.90 10, 25, 52

T 03.310.70.15.00246.91 14, 27

T 03.262.17.11.00246.93 17, 30

T 32 219 A0247.049 35

T 32 9240247.059 88

T 32 222 A0247.099 22

T 02.1040.30.000247.24 107

T 02.1040.31.000247.25 107

T 02.1040.32.000247.26 107

T 03.296.33.12.00247.591 18, 31, 38, 56

T VKHB 23150247.72 59, 60, 61

T 33 0180247.73 97

T 03.113.03.06.00247.80 17, 30

T 03.350.00.14.00247.83 33

T 03.010.93.34.00247.85 36

T 03.212.25.08.00247.86 37

T 99.00.000.0.710249.00 8

T 03.320.73.13.00249.01 14, 27, 37

T 03.370.07.66.00249.02 39

T 03.266.46.02.00249.03 38, 110

T 03.084.71.17.00249.04 38

T 02.5683.62.000249.05 14, 37, 54
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Seite
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T 03.010.93.33.00249.06 36, 52

T 03.370.25.16.00249.07 39

T 03.212.24.25.00249.08 37, 55

T 03.188.02.02.00249.09 34, 57

T 02.5606.40.900249.10 38

T 02.5606.12.900249.11 38

T 99.00.000.0.930249.12 8, 52

T 99.0000.00.400249.14 9

T 99.0000.00.420249.15 9

T 99.0000.00.800249.20 9

T 99.00.000.0.840249.26 24

T 99.00.000.1.030249.27 24

T 99.00.000.0.830249.29 9

T 99.00.000.1.050249.31 25

T 03.188.03.06.00249.35 39

T 03.310.08.15.00249.36 38, 56

T 02.5681.98.000249.37 37

T 03.120.48.13.00249.38 37

T 03.379.00.23.00250.03 20, 33

T 05.397.34.16.00250.06 28

T 05.370.07.43.00250.97 23

T 05.370.06.48.00250.98 23

T 03.088.35.05.70251.07 37

T 03.109.46.40.00252.00 26

T 03.109.67.13.00252.03 10, 53

T 03.109.67.19.00252.12 10

T 03.109.77.16.00252.14 11

T 03.109.46.06.00252.16 26

T 03.109.46.49.00252.17 26

T 03.341.05.03.00252.20 113

T A-JA-0491-0010290.12 46,97

T A-JA-0491-0020290.13 46, 97, 98

T A-JA-0620-0010290.14 43, 48

T A-JA-0558-0010290.15 45, 49

T A-JA-0483-0010290.16 43, 48

T A-JA-0507-0010290.17 44, 48

T A-JA-0504-0020290.18 44, 49

T A-JA-0495-0010290.20 46, 98

T A-JB-0038-0010290.29 47, 51

T A-JA-0504-0010290.30 44, 49

T A-JA-0505-0010290.31 45, 50, 97

T A-JA-0506-0010290.33 45

T A-JA-0577-0010290.35 46

T A-JA-0733-0010290.36 46

T AR-JA-0199-7050290.41 47, 51

T AJA-0507-0010290.50 47, 51

T A-JA-0725-0010290.51 47, 51

T ESP 10020040290.52 45, 49, 96

T AE-JA-0441-0020290.53 44

T AE-JA-0441-0010290.54 44

T AE-JA-0442-0010290.55 45

T A-JB-0465-0020290.60 96

T M0684450290.61 96

T A-JA-0476-0030290.70 44, 49

T A-JA-0476-0040290.71 44, 49

T A-JB 03350010291.00 44, 49

T 8.285.000.4150600.01 45, 50

T 4.771.389.0000614.00 116

T 8.231.276.0000629.00 116

T 418.23.14.121.360672.41 115

T 4.731.034.1000696.08 115

T 418.23.00.321.350697.06 116

T 418.23.00.401.350697.07 115

T 418.23.30.254.150697.27 115

T 020 0440750.00 134, 138

T 750 4190750.01 133

T 750 9990750.02 135

T 028 1530750.04 133, 137

T 750 2120750.06 133, 137

T 0334 25800865.00 285

T 06.71819.01140914.01 290

T 06.71819.01170914.02 290

T 06.71819.01150914.03 290

T 06.71819.01180914.04 290

T 06.71812.13280914.05 296

T 06.71812.14290914.06 296

T 06.71812.53030914.07 285

T 06.71812.53040914.08 286

T 06.71812.53070914.09 286

T 06.71812.54030914.10 286

T 06.71812.54040914.11 286

T 06.71812.54070914.12 286

T 06.71812.54050914.13 286

T 06.71812.54060914.14 287

T 06.71819.01090914.15 297

T 06.71819.01100914.16 297

T 81.98181.00160914.17 215

T 81.98181.00170914.18 216

308

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



Vergl.-Nr.T-Nr.

T-No. Comp.-No.

T-Nr.

T-No.

Vergl.-Nr.

Comp.-No.

Seite

Page

Seite

Page

aufsteigend nach / ascending to T-NR. / T-NO.

+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

T 81.98181.00180914.19 216

T 81.98181.00190914.20 216

T 06.71819.01110914.21 291

T 06.71819.01120914.22 291

T 81.96502.00440914.23 278

T 81.96502.00450914.24 278

T 06.56331.42100914.25 278

T 06.56331.42120914.26 278

T 81.98181.01360914.27 290

T 81.93601.00000995.00 285

T 81.93601.00180995.02 285

T 385 400 01 241904.161 46

T 389 401 00 711905.349 41

T 942 401 02 711924.01 42

T 942 421 21 121926.00 41

T 000 429 31 011980.22 266

T 000 429 31 011980.27 265

T 000 429 31 011980.28 266

T 000 429 65 011980.64 266

T 000 429 65 011980.68 265

T 000 429 65 011980.69 266

T 000 990 65 781983.01 291

T 000 990 66 781983.02 291

T 000 990 95 781983.03 291

T 000 990 67 781983.04 292

T 000 990 68 781983.05 292

T 001 990 12 781983.06 292

T 000 997 79 351983.07 297

T 000 997 80 351983.08 297

T 001 990 78 711983.09 301

T 001 990 79 711983.10 301

T 002 990 34 711983.11 301

T 001 990 80 711983.12 301

T 001 990 81 711983.13 302

T 002 990 29 711983.14 302

T 000 997 30 741983.15 295

T 000 997 08 341983.16 295

T 000 997 09 341983.17 295

T 001 990 83 701983.22 295

T 09070099721983.23 280

T 09068399711983.24 280

T 09001099701983.25 280

T 09070199721983.26 280

T 09060199711983.27 280

T 09060499701983.28 280

T 3.302.1077.002006.1 85

T 3.302.1078.002006.2 78, 85, 93

T 4.348.1004.002009.0 87

T 1.265.0007.002012.0 80

T 4.201.0005.002016.0 86

T 1.214.0023.012023.1 80

T 4.201.0001.002028.0 86, 93

T 3.230.1002.042028.1 84

T 4.343.1022.882028.2 86

T 3.268.0034.002028.S 86, 93

T 3.268.0007.012029.S 86

T 1.331.0013.002030.0 82

T 1.447.0033.002031.0 82

T 3.213.0023.012031.S 80

T 1.447.0038.002035.0 82

T 1.350.2001.032036.1 84

T 1.350.2001.042036.2 84

T 1.307.1129.012037.1 86

T 1.093.0012.002037.10 81

T 3.005.0147.002037.2 79

T 4.343.2904.002037.3 87

T 4.315.0048.002037.4 85

T 1.094.0034.002037.5 82

T 1.316.1002.012037.6 87

T 1.304.0046.012037.7 83

T 4.375.2003.882037.8 87

T 4.337.2028.002037.9 78, 94

T 3.434.3012.002037.S 93

T 4.199.1002.002038.1 92

T 4.011.0039.012038.10 87

T 4.230.0176.002038.2 92

T 4.230.0180.002038.3 92

T 4.315.0052.002038.4 77, 92

T 1.011.0070.012038.5 75, 89

T 1.011.0071.012038.6 75, 89

T 3.304.0072.002038.7 77, 92

T 3.304.0076.002038.8 77, 92

T 4.337.2026.012038.9 94

T 3.434.3010.002038.S 93

T 4.315.0054.002039.1 77, 92

T 1.265.0019.002039.2 90

T 3.005.0141.002039.3 89

T 3.005.0173.002039.4 89
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T 3.005.0009.022039.8 79

T 3.434.3014.002039.S 93

T 4.200.1007.002042.0 84

T 4.200.1006.002043.0 84

T KHM218248/HM212043.09 70, 71

T 4.315.0001.012046.0 85

T 3.434.3502.022050.11S 83, 91

T 1.345.0006.002051.0 87

T 3.055.0052.002053.01 79

T 3.055.0053.002054.01 80

T 2.229.0003.002059.0 123, 125, 127

T 3.054.0084.002060.0 80

T 1.447.0037.002061.0 91

T 1.331.0056.002062.0 82

T 4.348.1006.002063.0 87

T 1.447.0036.002067.0 83, 91

T 1.395.1005.002068.0 83

T 2.175.0037.002085.11 83, 91

T 2.175.0075.002085.5 83, 92

T 4.247.4007.802089.0 126, 128, 129, 131

T 3.229.0027.002140.0 129

T 4.247.4022.802143.2 124, 126, 128, 131

T 1.331.5012.012143.6 123, 125, 127

T 4.177.3010.002143.9 123, 125, 127

T 1.230.1001.012144.0 84

T 4.343.1048.882144.1 124, 126, 128, 131

T 4.343.0110.882144.2 124, 128

T 4.141.0001.002145.0 83

T 4.342.0013.802146.0 84

T 1.230.0106.042147.0 84

T 3.229.0007.022150.0 125, 128

T 4.343.2037.002150.1 126, 128, 129

T 3.302.1076.002154.1 78, 85, 93

T 1.303.1028.102155.0 85

T 2.262.0283.022158.0 81, 90

T 2.262.0284.022159.0 81, 90

T 2.262.0261.022163.0 81

T 2.262.0285.022167.0 81

T 2.262.0286.022168.0 81

T 1.303.1040.112174.0 85

T 3.302.1040.002174.S 85

T 1.447.0050.002175.0 82

T 1.303.1118.112177.0 74

T 3.302.1045.002178.S 86

T 3.434.3601.002185.S 86

T 1.133.1002.002186.0 88

T 1.331.0015.002187.0 82

T 4.348.1005.002188.0 87

T 4.342.0020.102189.0 123, 126, 128

T 2.262.0272.022192.0 81

T 1.303.1075.122198.0 78

T 1.447.0027.012214.0 83

T 4.373.0010.002217.0 88

T 1.447.0058.002219.0 91

T 1.151.0008.002220.0 91

T 1.368.0091.012220.2 88

T 1.093.0005.002221.1 82

T 4.373.0005.002221.3 88

T 4.337.2029.002221.5 78, 94

T 1.011.0059.002221.9 79

T 2.376.0010.012225.0 124, 128

T 2.376.0072.012225.10 132

T 2.376.4030.002225.11 130

T 2.376.0010.002225.2 118

T 2.376.0026.002225.7 126, 130

T 2.376.0027.002225.8 130

T 2.376.0031.002225.9 130

T 1.303.1074.132227.0 78

T 3.055.0120.002228.01 90

T 3.229.0033.002236.0 129

T 3.307.3006.002246.0 93

T 2.262.1102.022251.0 91

T 2.262.1103.022252.0 91

T 4.079.0005.022400.0 73

T 4.079.0004.002401.0 73, 77

T 4.079.0003.002402.0 77

T 4.079.0007.012403.0 74

T 1.064.0223.002500.00 80

T 1.064.0261.012500.01 80

T 1.064.0060.022500.02 80

T 1.064.0236.012500.03 81

T 1.064.0108.012500.07 90

T 1.064.0280.012500.08 90

T 1 064 0273 002500.09 90

T 1.064.0270.002500.11 90

T M0444733500.20 96

T M0444653500.21 96

T 6503391M3500.22 100, 105
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T 6503390L3500.23 100, 105

T 6497000L3504.01 101, 105

T 1643000C3504.02 45, 49, 97, 100, 102

T 6502795D3504.10 101, 105

T 6006000T3504.11 102

T 6024000P3504.12 101, 105

T 6504773S3504.13 43, 48, 96, 102

T 1674000B3504.14 102

T 6504787A3504.15 96

T 6502801E3504.16 99, 104

T 6502802F3504.17 99, 104

T M 0104983504.18 98

T 1646000J3504.19 105

T 6502102W3504.2 S 103

T 1649000R3504.20 43, 103

T 1652010R3504.22 104

T M 0025643504.23 95, 103

T M 0029043504.24 95, 99

T M 0079163504.25 95, 103

T 1729000R3504.26 98, 103

T M 0060503504.27 98

T 65027983504.28 98

T 1642000S3504.29 96, 105

T 6502103X3504.3 S 103

T M 0029633504.30 97

T M 0445543504.34 97

T 6504775W 1/23504.4 S 101

T 6503954M3504.40 100, 105

T 6502382B3504.41 100

T 6502102W 1/23504.42 103

T 6503723T 1/23504.43 103

T 6502810F3504.5 S 99

T 6502085P3504.50 101, 106

T 6504785Y3504.51 95, 104

T 6014000T3504.52 46, 100, 104

T 6015000D3504.53 46, 101, 104

T M009279/23504.6 S 47, 51, 98

T M 0500823504.71S 97

T 6506556B3504.81S 100, 104

T 6502796E3504.92 100, 104

T 210 06 5114200.02 68

T 210 20 9974200.03 69

T 210 19 0264200.05 67

T 210 06 6104200.08 62, 65

T 212 01 5884200.09 67

T 212 21 2244200.14 58, 63, 67

T 212 24 7454200.18 118, 119, 120, 121

T 212 20 1584200.21 64

T AXL 1124200.23 69

T AXL 1224200.24 64

T AXL 1324200.25 69

T 212 05 193/S4200.28S 62, 65

T 212 21 0284200.29 63, 67

T 210 21 1144200.30 65

T 212 09 723S4200.31 66

T 212 20 1834200.32 58, 63, 66

T 210 18 9864200.33 66

T 212 24 2634200.34 71

T 212 27 3494200.39 60, 61

T 210 16 6664200.43 67

T 152 20 2244200.45 59,64, 69

T 152 13 4304200.46 59, 64, 69

T 212 20 6684200.47 64, 69

T 212 09 9904200.48 68

T 210 22 1674200.49 69

T 210 06 6274200.53 58, 63, 67

T 210 06 5854200.54 68

T 212 22 2394200.57 117, 120

T 212 05 1944200.58 58, 63, 67

T 212 15 7624200.59 117

T 212 22 4424200.61 119, 121, 122

T 210 16 4164200.62 68

T 210 06 5124200.64 68

T 152 05 5334200.68 62, 65

T 210 16 4174200.70 69

T 210 23 7584200.71 59, 64, 68

T 212 19 3364200.79 66

T 212 19 3354200.80 66

T 212 21 0704200.81 66

T 212 21 0714200.82 66

T 212 21 1944200.83 63

T 212 21 1954200.84 63

T 212 19 2574200.85 66

T 212 19 2584200.86 67

T 105 03 1001/24200.91S 59, 63, 68

T 212 19 6814200.92 68

T 212 00 321A4200.99 59, 60, 61, 70, 71

T 452 200 012 07101.00 260
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T 452 200 012 07101.003 260

T 7101.01 296

T 7101.02 296

T 452 200 004 07101.10 263

T 452 200 011 07102.00 262

T 452 200 011 07102.003 262

T 7102.050 216

T 7102.060 291

T 452 203 032 17102.10 261

T 452 203 031 17102.20 262

T 7102.21 277

T 452 303 032 17102.30 258

T 7102.31 278

T 452 303 031 17102.40 259

T 7102.41 278

T KU 12007102.50 261

T KU 41087102.60 262

T 952 200 221 07103.10 259

T 952 200 221 07103.102 259

T 7103.30 260

T 452 002 107 07104.00 214

T 952 200 222 07104.10 258

T 952 200 222 07104.102 258

T 7104.30 259

T 952 200 210 07105.10 260

T 432 500 021 07106.08 264

T 432 500 020 07106.10 264

T 952 200 022 07107.10 261

T 952 200 022 07107.103 261

T 7107.11 297

T 7107.11S 296

T 7107.12 296

T 7107.30 261

T 952 200 021 07108.10 262

T 952 200 021 07108.103 262

T 7108.30 263

T 452 200 000 07109.20 258

T 452 200 212 07116.07 259

T 452 200 212 07116.072 259

T 452 200 211 07116.08 260

T 452 200 211 07116.082 260

T 952 201 001 07116.11 261

T 952 201 002 07116.12 263

T 897 550 020 47117.00 216

T 897 120 492 47117.01 275

T 897 120 505 47117.02 273

T 897 120 510 47117.03 274

T 897 120 520 47117.04 274

T 897 120 530 47117.05 274

T 897 120 540 47117.06 274

T 897 120 550 47117.07 274

T 897 120 516 47117.08 273

T 897 120 526 47117.09 273

T 897 120 536 47117.10 273

T 897 120 546 47117.11 273

T 423 104 900 07117.12 275

T 7117.121 275

T 7117.122 275

T 423 104 900 07117.129 275

T 423 105 900 07117.13 275

T 7117.131 276

T 7117.132 276

T 423 106 900 07117.14 276

T 7117.141 276

T 7117.142 276

T 423 107 900 07117.15 276

T 7117.151 277

T 7117.152 277

T 423 008 919 07117.16 277

T 7117.161 277

T 7117.162 277

T 897 121 610 47117.18 273

T 897 120 547 47117.19 274

T 7117.30 241

T 7117.31 241

T 7117.32 242

T 7117.33 242

T 7117.34 241

T 7117.35 242

T 7118.021 263

T 7118.061 288

T 7118.07 288

T 7126.15 266

T 7126.25 265

T 897 770 270 47127.0 S 217

T 897 770 270 47127.00 279

T 893 030 110 47127.01 234

T 7128.0 S 299
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T 7128.00 298

T 7128.01 298

T 7128.02 300

T 7128.03 298

T 7128.04 298

T 7128.05 267

T 7128.07 298

T 7128.08 299

T 7128.1 S 299

T 7128.10 267

T 7128.2 S 299

T 7128.20 268

T 7128.21 268

T 7128.22 268

T 7128.23 268

T 7128.25 267

T 7128.30 267

T 7128.40 268

T 7128.50 264

T 7128.55 264

T 7128.6 S 299

T 7128.60 264

T 7128.65 265

T 7128.66 268

T 7128.67 269

T 7128.68 269

T 7128.69 269

T 7128.7 S 299

T 7128.70 269

T 7128.71 269

T 7128.72 269

T 7128.73 270

T 7128.74 270

T 7128.75 270

T 7128.76 270

T 7128.77 270

T 7128.78 270

T 7128.80 271

T 7128.81 271

T 7128.82 271

T 7128.83 271

T 7128.84 271

T 7128.85 271

T 7128.86 272

T 7128.87 272

T 7128.88 272

T 897 071 110 47129.0 S 217

T 897 071 110 47129.00 279

T 893 030 070 47129.01 234

T 7129.05 264

T 897 070 250 47130.0 S 217

T 897 070 250 47130.00 279

T 893 030 170 47130.01 234

T 7130.10 267

T 7130.15 266

T 7130.25 265

T 7130.75 265

T 7130.95 267

T 897 080 400 47131.0 S 217

T 897 080 400 47131.00 279

T 893 030 040 47131.01 235

T 897 042 640 47131.11 242

T 897 042 560 47131.13 242

T 893 121 070 27131.53 289

T 890 070 070 47132.0 S 217

T 890 070 070 47132.00 279

T 893 030 080 47132.01 235

T 893 820 014 07133.01 218

T 893 820 134 07133.02 218

T 893 820 024 07133.03 218

T 893 820 564 07133.04 218

T 893 820 061 07133.05 219

T 893 821 211 07133.06 219

T 202016167133.08 219

T 893 821 254 07133.20 219

T 893 800 294 07134.00 219

T 893 800 300 07134.02 219

T 893 100 920 47134.03 220

T 893 801 990 07134.05 220

T 893 100 024 47134.06 220

T 893 800 104 07134.07 220

T 893 100 614 47134.09 220

T 893 800 964 07134.10 220

T 893 800 974 07134.15 221

T 893 800 033 07134.20 221

T 893 800 360 07134.25 221

T 893 809 010 07134.30 221

T 893 103 900 47134.35 221
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T 893 102 314 47134.37 221

T 893 100 554 47134.40 222

T 893 100 064 47134.41 222

T 893 100 614 4.7134.42 222

T 893 100 204 47134.50 222

T 893 100 834 47134.54 222

T 893 102 244 47134.56 222

T 893 100 138 47134.60 223

T 893 100 434 47134.65 223

T 893 100 035 47134.70 223

T 893 100 174 47134.80 223

T 893 890 570 07134.83 223

T 893 890 010 07134.85 216

T 7134.90 217

T 7134.91 223

T 7134.95 224

T 7134.96 224

T 893 800 224 07134.97 224

T 893 800 234 27134.98 224

T 893 840 170 27135.05 224

T 893 840 050 07135.06 224

T 893 840 014 07135.07 225

T 893 840 090 07135.08 225

T 893 840 020 07135.09 225

T 893 830 214 07135.10 225

T 893 830 204 07135.15 225

T 7135.18 234

T 893 830 040 07135.20 225

T 893 830 050 07135.25 226

T 893 830 014 07135.27 226

T 893 830 104 07135.28 226

T 7135.29 226

T 893 830 034 07135.30 218

T 893 830 471 07135.32 226

T 893 830 441 27135.33 226

T 893 890 640 07135.35 227

T 893 890 062 07135.40 227

T 7135.75 227

T 7135.90 227

T 7135.91 227

T 7135.92 227

T 7135.93 228

T 7135.94 228

T 893 860 190 07136.05 228

T 893 860 120 07136.10 228

T 893 860 050 07136.15 228

T 893 860 370 07136.20 228

T 893 860 090 07136.21 229

T 7136.30 229

T 893 850 314 07136.40 229

T 7136.45 229

T 7136.50 229

T 7136.55 295

T 7136.60 229

T 7136.65 230

T 7136.70 230

T 7136.75 230

T 7136.80 230

T 7136.85 230

T 893 120 424 47138.05 230

T 893 121 641 47138.20 231

T 893 121 640 47138.25 231

T 893 120 410 47138.30 231

T 893 120 170 47138.35 231

T 7139.05 231

T 7139.10 231

T 893 070 074 47139.11 232

T 7139.15 232

T 7139.20 232

T 893 070 094 47139.24 232

T 7139.25 232

T 893 011 710 47139.40 218

T 893 010 070 47139.43 232

T 7139.50 233

T 7139.55 233

T 893 300 012 47139.57 233

T 7139.60 233

T 7139.65 233

T 893 181 184 47139.70 233

T 7139.75 234

T 654615007140.01 234

T 786615067140.02 284

T 786612067140.04 284

T 893 050 014 47140.10 289

T 893 050 054 47140.15 289

T 893 050 024 47140.20 289

T 893 050 144 47140.25 290

T 893 030 014 47140.40 235
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T 7140.50 235

T 7140.60 235

T 7149.351 272

T 7149.451 272

T 7149.651 272

T 463 703 106 07150.04 214

T 7150.05 214

T 463 703 107 07150.06 214

T 463 703 105 07150.07 214

T 463 703 103 07150.08 236

T 463 703 100 07150.09 236

T 7150.10 236

T 7150.11 237

T 463 705 102 07150.12 237

T 452 402 000 07222.00 263

T 452 402 000 07223.00 263

T 828 876 946 67299.92 215

T 828 876 000 67299.93 215

T 893 510 420 27299.94 289

T 893 510 410 27299.95 289

T 7299.96 215

T 7299.97 215

T 7299.98 215

T 7299.99 247

T 7300.00 247

T 828 251 106 67300.01 253

T 7300.011 254

T 7300.012 254

T 7300.015 254

T 7300.016 254

T 828 251 108 67300.02 254

T 7300.021 254

T 7300.022 255

T 7300.025 252

T 7300.028 252

T 7300.029 252

T 828 251 110 67300.03 255

T 7300.031 255

T 7300.032 255

T 7300.035 252

T 010 997 59 827300.04 255

T 7300.041 255

T 7300.042 256

T 7300.045 252

T 828 251 115 67300.05 256

T 7300.051 256

T 7300.052 256

T 7300.055 253

T 828 251 118 67300.06 256

T 7300.061 256

T 7300.065 253

T 008 997 54 827300.08 257

T 7300.091 257

T 7300.093 257

T 7300.151 257

T 7300.171 257

T 7300.172 257

T 7300.181 258

T 7300.191 258

T 7300.21 253

T 7300.231 253

T 7300.36 253

T 7320.012 250

T 7320.022 251

T 7320.032 251

T 7320.042 251

T 7320.052 251

T 7320.062 251

T 7330.012 247

T 7330.022 247

T 7330.032 247

T 7330.042 248

T 7330.052 248

T 7330.062 248

T 7340.012 248

T 7340.022 249

T 7340.032 249

T 7340.042 249

T 7340.052 249

T 7340.062 249

T 7350.022 250

T 7350.061 250

T 7360.022 251

T 7360.042 252

T 7370.022 248

T 7370.042 248

T 7380.022 249

T 7380.042 250

315

Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!



Vergl.-Nr.T-Nr.

T-No. Comp.-No.

T-Nr.

T-No.

Vergl.-Nr.

Comp.-No.

Seite

Page

Seite

Page

aufsteigend nach / ascending to T-NR. / T-NO.

+49 5156 - 9610-0
+49 5156 - 961196SERVICE-HOTLINE FON:

FAX:

T 7390.022 250

T 7390.042 250

T 893 040 210 47400.01 237

T 893 040 220 47400.02 237

T 893 040 230 47400.03 237

T 893 040 240 47400.04 237

T 893 040 250 47400.05 238

T 893 040 260 47400.06 238

T 893 040 239 47400.07 238

T 893 049 930 47400.09 238

T 893 049 950 47400.12 238

T 7402.01 246

T 7402.02 246

T 7402.03 246

T 7402.04 246

T 7402.05 246

T 7402.06 246

T 7402.15 247

T 7450.05 15

T 7450.05 29

T 7450.09 50

T 7450.09 45

T 433 401 380 47610.17 235

T 433 300 381 47610.18 236

T 433 300 383 47610.19 236

T 433 300 384 47610.20 236

T 7700.01 281

T 7700.02 281

T 7700.03 281

T 7700.04 281

T 7700.05 281

T 7700.06 281

T 7700.07 282

T 7700.08 282

T 1002004007700.21 284

T 1002005007700.22 284

T 1002014007700.23 284

T 7700.30 285

T 7700.31 238

T 7700.32 285

T 7700.33 239

T 7710.01 292

T 7710.02 292

T 7710.03 292

T 7710.04 293

T 7710.05 293

T 1006004007710.21 293

T 97 1514 037710.22 293

T 97 1515 927710.23 293

T 7720.01 300

T 7720.02 300

T 7720.03 300

T 7720.04 300

T 7720.05 300

T 97 1511 037720.22 301

T 97 1511 927720.23 301

T 7740.00 242

T 7740.01 243

T 7740.02 243

T 7740.03 243

T 7740.04 243

T 7740.05 243

T 7740.06 243

T 7740.07 244

T 7740.08 244

T 7740.09 244

T 7740.10 244

T 7740.11 244

T 7740.12 244

T 7740.13 245

T 7740.14 245

T 7740.15 245

T 7740.16 245

T 7740.17 245

T 7740.18 245

T 7750.00 239

T 7750.01 239

T 7750.02 239

T 7750.03 239

T 7750.04 239

T 7750.05 240

T 7750.06 240

T 7750.07 240

T 7750.08 240

T 7750.09 240

T 7750.10 240

T 7750.12 241

T 7750.13 241
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T 7750.14 241

T 7786.01 279

T 7800.01 297

T 7800.02 298

T 7815.00 287

T 7815.01 287

T 7815.02 287

T 7815.03 287

T 7815.04 287

T 7815.05 288

T 7815.06 288

T 7815.07 288

T 7815.08 288

T 7820.001 282

T 7820.01 282

T 7820.021 282

T 7820.031 282

T 7820.041 283

T 7820.051 283

T 7820.061 283

T 7820.07 283

T 7820.08 283

T 7820.09 283

T 7830.001 293

T 7830.021 294

T 7830.031 294

T 7830.041 294

T 7830.051 294

T 7830.06 294

T 7830.07 294

T 7830.08 295

T 7840.001 302

T 7840.01 302

T 7840.021 302

T 7840.031 302

T 7840.041 303

T 7840.051 303

T 7840.06 303

T 7840.07 303

T 7840.08 303

T WVA 290938700.11 72

T WVA 290938700.11 75

T WVA 290938700.110 72

T WVA 290938700.110 75

T WVA 290878700.12 76

T WVA 290878700.12 36

T WVA 290878700.12 72

T WVA 290878700.12 41

T WVA 291088700.122 72

T WVA 291088700.122 36

T WVA 291088700.122 76

T WVA 291088700.122 41

T WVA 291208700.15 76

T WVA 291208700.15 73

T WVA 291208700.150 76

T WVA 291208700.150 73

T WVA 291438700.16 76

T WVA 291438700.160 76

T WVA 291268700.31 76

T WVA 291268700.31 73

T WVA 291268700.310 76

T WVA 291268700.310 73

T WVA 291628700.35 73

T WVA 291628700.35 77

T WVA 291628700.350 73

T WVA 291628700.350 77

T 9012.190 135

T 9020.160 124

T 9020.160 127

T 9020.240 135

T 9024.100 126

T 9024.220 113

T 9030.200 137

T 9030.200 120

T 9030.200 124

T 9030.200 117
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T-Nr.
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T-No.

Arvin Meritor (ROR)passend für / to fit to

105 03 1001/2 58, 63, 684200.91ST

152 05 533 62, 654200.68T

152 13 430 59, 64, 694200.46T

152 20 224 59,64, 694200.45T

210 06 511 684200.02T

210 06 512 684200.64T

210 06 585 684200.54T

210 06 610 62, 654200.08T

210 06 627 58, 63, 674200.53T

210 16 416 684200.62T

210 16 417 694200.70T

210 16 666 674200.43T

210 18 986 664200.33T

210 19 026 674200.05T

210 20 997 694200.03T

210 21 114 654200.30T

210 22 167 694200.49T

210 23 758 58, 64, 684200.71T

212 00 321A 59, 60, 61, 70, 714200.99T

212 01 588 674200.09T

212 05 194 59, 63, 674200.58T

212 09 723S 664200.31T

212 09 990 684200.48T

212 15 762 1174200.59T

212 16 058 1182225.2T

212 19 257 664200.85T

212 19 258 674200.86T

212 19 335 664200.80T

212 19 336 664200.79T

212 19 681 684200.92T

212 20 158 644200.21T

212 20 183 59, 63, 664200.32T

212 20 668 64, 694200.47T

212 21 028 63, 674200.29T

212 21 070 664200.81T

212 21 071 664200.82T

212 21 194 634200.83T

212 21 195 634200.84T

212 21 224 59, 63, 674200.14T

212 22 239 117, 1204200.57T

212 22 442 119, 121, 1224200.61T

212 24 263 714200.34T

212 24 745 118, 119, 120, 1214200.18T

212 27 349 60, 614200.39T

AXL 112 694200.23T

AXL 122 644200.24T

AXL 132 694200.25T
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T-Nr.

T-No.

T-Nr.
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Bergische Achsenpassend für / to fit to

02.0316.06.00 1110242.28T

02.0316.90.00 1130240.05T

02.3722.14.00 1130246.63T

02.5070.95.00 1110239.71T

02.5219.22.10 380244.31T

02.5220.74.82 111, 1130244.20T

02.5273.33.80 111, 1130239.036T

02.5606.12.90 380249.11T

02.5606.40.90 380249.10T

02.5616.05.90 21, 33, 570244.74T

02.5664.26.57 350239.01T

02.5664.46.57 350239.02T

02.5664.57.00 39, 570239.90T

02.5664.58.00 400239.91T

02.5676.01.00 21, 33, 570242.60T

02.5677.86.40 310244.30T

02.5679.23.00 17, 30, 550244.28T

02.5681.98.00 370249.37T

02.5683.62.00 14, 37, 540249.05T

02.6201.66.03 21, 340243.53T

02.6201.82.01 21, 340242.64T

02.6201.84.01 21, 34, 47, 510244.46T

02.6802.03.50 20, 320242.65T

02.6802.06.50 20, 330242.66T

02.6802.14.50 20, 320238.05T

02.6850.01.02 20, 330242.67T

02.6850.02.02 20, 320240.03T

03.001.08.03.0 280243.58T

03.001.08.05.0 15, 280240.10T

03.010.04.15.0 8, 240246.72T

03.010.05.22.0 8, 240246.73T

03.010.93.33.0 36, 520249.06T

03.010.93.34.0 360247.85T

03.084.46.22.0 100242.86T

03.084.46.28.0 111, 1140239.033T

03.084.71.17.0 380249.04T

03.084.75.24.0 10, 25, 520246.90T

03.088.35.05.7 370251.07T

03.109.46.06.0 260252.16T

03.109.46.40.0 260252.00T

03.109.46.49.0 260252.17T

03.109.67.13.0 10, 530252.03T

03.109.67.19.0 100252.12T

03.109.77.16.0 110252.14T

03.112.00.42.0 400244.36T

03.112.00.43.0 40, 570244.35T

03.112.33.08.0 12, 260243.54T

03.112.44.34.0 17, 300240.082T

03.113.03.06.0 17, 300247.80T

03.113.14.01.0 17, 300240.15T

03.113.14.03.0 17, 300238.01T

03.120.42.02.0 13, 26, 530243.52T

03.120.43.10.0 14, 27, 540246.23T

03.120.43.12.0 12, 26, 530238.04T

03.120.43.14.0 12, 26, 530240.84T

03.120.48.13.0 370249.38T

03.138.41.13.0 1100242.11T

03.139.39.42.0 1120239.091T

03.139.39.43.0 1100239.031T

03.143.00.02.0 280240.85T

03.167.23.02.0 160245.92T

03.177.23.10.1 290234.01T

03.188.02.02.0 34, 570249.09T

03.188.03.06.0 390249.35T

03.212.23.09.0 17, 300245.361T

03.212.24.07.0 16, 290245.231T

03.212.24.25.0 37, 550249.08T

03.212.25.02.0 16, 290244.44T

03.212.25.08.0 370247.86T

03.212.26.01.0 160244.45T

03.229.02.09.0 16, 290245.38T

03.229.02.10.0 16, 290245.39T

03.229.02.16.0 16, 29, 550238.02T

03.229.02.17.0 16, 29, 550238.03T

03.260.04.12.0 37, 550241.211T

03.260.14.08.0 21, 330241.231T

03.260.15.01.0 1130242.50T

03.262.16.08.0 9, 250234.04T

03.262.17.08.0 17, 300241.27T

03.262.17.11.0 17, 300246.93T

03.266.46.02.0 38, 1100249.03T

03.272.30.41.0 180246.18T

03.272.48.46.0 180246.47T

03.296.33.12.0 18, 31, 38, 560247.591T

03.310.08.15.0 38, 560249.36T

03.310.12.24.0 13, 260241.74T

03.310.31.43.0 1120239.032T
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03.310.38.20.0 140245.43T

03.310.38.21.0 140245.44T

03.310.70.15.0 14, 270246.91T

03.310.81.02.0 27, 540244.27T

03.310.97.30.0 130245.18T

03.310.97.31.0 130245.19T

03.310.97.32.0 130245.20T

03.310.98.21.0 130245.27T

03.310.99.01.0 130241.68T

03.310.99.02.0 130241.69T

03.320.09.33.0 1100239.094T

03.320.09.60.0 1130239.142T

03.320.11.16.0 14, 27, 540244.60T

03.320.36.08.0 1110241.70T

03.320.73.13.0 14, 27, 370249.01T

03.331.34.01.0 250244.80T

03.331.34.05.0 100242.90T

03.340.15.27.0 1110241.82T

03.341.05.03.0 1130252.20T

03.350.00.13.0 210242.91T

03.350.00.14.0 330247.83T

03.350.30.02.0 20, 32, 560242.30T

03.370.07.66.0 390249.02T

03.370.25.16.0 390249.07T

03.379.00.23.0 20, 330250.03T

03.397.35.01.0 15, 270241.91T

05.091.14.65.0 250242.871T

05.091.14.70.0 250242.931T

05.091.26.64.2 90242.76T

05.091.27.54.2 100242.77T

05.091.27.79.0 90242.771T

05.091.46.09.0 90242.761T

05.097.05.21.3 110240.431T

05.097.05.22.3 110240.441T

05.097.05.23.3 110240.451T

05.097.05.24.3 110240.461T

05.097.05.29.3 11, 530240.511T

05.097.05.30.3 110240.521T

05.097.05.39.3 11, 530240.611T

05.097.05.40.3 12, 530240.621T

05.097.05.45.3 120240.671T

05.097.05.46.3 120240.681T

05.097.05.47.3 120240.691T

05.097.05.48.3 120240.701T

05.174.52.34.0 150240.891T

05.174.52.61.0 15, 280240.901T

05.174.65.13.0 15, 280244.901T

05.331.44.02.0 10, 25, 520246.89T

05.370.06.48.0 230250.98T

05.370.07.43.0 230250.97T

05.397.26.02.0 190241.85T

05.397.26.03.0 19, 32, 540240.13T

05.397.34.16.0 280250.06T

05.397.34.17.0 280246.86T

05.397.45.05.0 270240.12T

05.397.46.12.0 270246.43T

05.397.56.07.0 140240.07T

05.397.58.03.0 15, 540241.98T

05.429.40.03.0 1120244.40T

05.574.82.43.3. 15, 280206.21ST

05.865.00.02.0 20, 33, 560246.84T

09.084.46.36.0 100242.861T

09.177.23.09.0 250234.02T

09.801.00.14.2 19, 320241.2 ST

09.801.02.10.0 190242.9 ST

09.801.02.12.0 310244.5 ST

09.801.02.13.0 190242.7 ST

09.801.02.15.0 19, 320241.6 ST

09.801.02.18.0 180243.3 ST

09.801.02.19.0 310243.6 ST

09.801.02.20.0 310243.7 ST

09.801.02.22.0. 190242.81ST

09.801.02.24.0 180243.1 ST

09.801.02.98.0 180242.1 ST

09.801.06.09.1 19, 560242.85ST

09.806.23.18.0 18, 310242.22T

09.806.23.22.0 18, 310244.879T

99.00.000.0.71 80249.00T

99.00.000.0.83 90249.29T

99.00.000.0.84 240249.26T

99.00.000.0.93 8, 520249.12T

99.00.000.1.03 240249.27T

99.00.000.1.05 250249.31T

99.0000.00.40 90249.14T

99.0000.00.42 90249.15T

99.0000.00.80 90249.20T
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02.6201.84.01 21, 34, 47, 510244.46T

1643000C 45, 49, 97, 100, 1023504.02T

1649000R 43, 1033504.20T

6014000T 46, 100, 1043504.52T

6015000D 46, 101, 1043504.53T

6504773S 43, 48, 96, 1023504.13T

8.285.000.415 45, 500600.01T

AE-JA-0441-001 440290.54T

AE-JA-0441-002 440290.53T

AE-JA-0442-001 450290.55T

A-JA-0476-003 44, 490290.70T

A-JA-0476-004 44, 490290.71T

A-JA-0483-001 43, 480290.16T

A-JA-0491-001 46,970290.12T

A-JA-0491-002 46, 97, 980290.13T

A-JA-0495-001 46, 980290.20T

A-JA-0504-001 44, 490290.30T

A-JA-0504-002 44, 490290.18T

A-JA-0505-001 45, 50, 970290.31T

A-JA-0506-001 450290.33T

A-JA-0507-001 44, 480290.17T

AJA-0507-001 47, 510290.50T

A-JA-0558-001 45, 490290.15T

A-JA-0577-001 460290.35T

A-JA-0620-001 43, 480290.14T

A-JA-0725-001 47, 510290.51T

A-JA-0733-001 460290.36T

A-JB 0335001 44, 490291.00T

A-JB-0038-001 47, 510290.29T

AR-JA-0199-705 47, 510290.41T

ESP 1002004 45, 49, 960290.52T

M009279/2 47, 51, 983504.6 ST

Kässbohrerpassend für / to fit to

02.5202.30.80 1160242.34T

4.731.034.100 1150696.08T

4.771.389.000 1160614.00T

418.23.00.321.35 1160697.06T

418.23.00.401.35 1150697.07T

418.23.14.121.36 1150672.41T

418.23.30.254.15 1150697.27T

8.231.276.000 1160629.00T

Lagerbezeichnung / 
Bearing designation

passend für / to fit to

32 219 A 350247.049T

32 222 A 220247.099T

32 310 A 22, 34, 39, 57, 640243.039T

22, 34, 39, 57, 640243.039T

32 311 A 420244.129T

33 018 970247.73T

33 116 22, 34, 39, 57, 640243.059T

22, 34, 39, 57, 640243.059T

33 118 22, 350243.359T

33 213 22, 34, 39, 71, 880243.079T

22, 34, 39, 71, 880243.079T

33 215 22, 340243.049T

33 217 420243.109T

KHM218248/HM218210 70, 712043.09T

VKHB 2315 59, 60, 610247.72T

Mercedes (Discos)passend für / to fit to

389 401 00 71 411905.349T

942 401 02 71 421924.01T

942 421 21 12 411926.00T
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1 064 0273 00 902500.09T

1.011.0070.01 75, 892038.5T

1.011.0071.01 75, 892038.6T

1.064.0060.02 802500.02T

1.064.0108.01 902500.07T

1.064.0223.00 802500.00T

1.064.0270.00 902500.11T

1.064.0280.01 902500.08T

1.093.0005.00 822221.1T

1.151.0008.00 912220.0T

1.214.0023.01 802023.1T

1.230.1001.01 842144.0T

1.265.0019.00 902039.2T

1.303.1028.10 852155.0T

1.303.1040.11 852174.0T

1.303.1074.13 782227.0T

1.303.1075.12 782198.0T

1.303.1118.11 742177.0T

1.331.0013.00 822030.0T

1.331.5012.01 123, 125, 1272143.6T

1.350.2001.03 842036.1T

1.447.0027.01 832214.0T

1.447.0033.00 822031.0T

1.447.0036.00 83, 912067.0T

1.447.0037.00 912061.0T

1.447.0050.00 822175.0T

1.447.0058.00 912219.0T

2.175.0037.00 83, 912085.11T

2.175.0075.00 83, 922085.5T

2.229.0003.00 123, 125, 1272059.0T

2.262.0283.02 81, 902158.0T

2.262.0284.02 81, 902159.0T

2.262.0285.02 812167.0T

2.262.0286.02 812168.0T

2.262.1102.02 912251.0T

2.262.1103.02 912252.0T

2.376.0010.01 124, 1282225.0T

2.376.0026.00 126, 1302225.7T

2.376.0027.00 1302225.8T

2.376.0031.00 1302225.9T

2.376.0072.01 1322225.10T

2.376.4030.00 1302225.11T

3.005.0009.02 792039.8T

3.005.0141.00 892039.3T

3.005.0173.00 892039.4T

3.054.0084.00 802060.0T

3.055.0120.00 902228.01T

3.229.0007.02 125, 1282150.0T

3.229.0027.00 1292140.0T

3.229.0033.00 1292236.0T

3.230.1002.04 842028.1T

3.268.0007.01 862029.ST

3.268.0034.00 86, 932028.ST

3.302.1040.00 852174.ST

3.302.1045.00 862178.ST

3.302.1076.00 78, 85, 932154.1T

3.302.1077.00 852006.1T

3.302.1078.00 78, 85, 932006.2T

3.304.0072.00 77, 922038.7T

3.304.0076.00 77, 922038.8T

3.307.3006.00 932246.0T

3.434.3010.00 932038.ST

3.434.3012.00 932037.ST

3.434.3014.00 932039.ST

3.434.3502.02 83, 912050.11ST

3.434.3601.00 862185.ST

4.011.0039.01 872038.10T

4.079.0003.00 772402.0T

4.079.0004.00 73, 772401.0T

4.079.0005.02 732400.0T

4.079.0007.01 742403.0T

4.141.0001.00 832145.0T

4.177.3010.00 123, 125, 1272143.9T

4.199.1002.00 922038.1T

4.200.1006.00 842043.0T

4.200.1007.00 842042.0T

4.201.0001.00 86, 932028.0T

4.230.0176.00 922038.2T

4.230.0180.00 922038.3T

4.247.4007.80 126, 128, 129, 1312089.0T

4.247.4022.80 124, 126, 128, 1312143.2T

4.315.0001.01 852046.0T

4.315.0052.00 77, 922038.4T

4.315.0054.00 77, 922039.1T

4.337.2026.01 942038.9T

4.337.2028.00 78, 942037.9T

4.337.2029.00 78, 942221.5T
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4.342.0013.80 842146.0T

4.342.0020.10 123, 126, 1282189.0T

4.343.0110.88 124, 1282144.2T

4.343.1022.88 862028.2T

4.343.1048.88 124, 126, 128, 1312144.1T

4.343.2037.00 126, 128, 1292150.1T

4.348.1004.00 872009.0T

4.373.0005.00 882221.3T

4.373.0010.00 882217.0T

Schmitzpassend für / to fit to

020 044 134, 1380750.00T

028 153 133, 1370750.04T

750 212 133, 1370750.06T

750 419 1330750.01T

750 999 1350750.02T

SMBpassend für / to fit to

1642000S 96, 1053504.29T

1643000C 45, 49, 97, 100, 1023504.02T

1729000R 98, 1033504.26T

6502798 983504.28T

6504773S 43, 48, 96, 1023504.13T

6504785Y 95, 1043504.51T

6504787A 963504.15T

A-JA-0491-001 46,970290.12T

A-JA-0491-002 46, 97, 980290.13T

A-JA-0505-001 45, 50, 970290.31T

A-JB-0465-002 960290.60T

ESP 1002004 45, 49, 960290.52T

M 002564 95, 1033504.23T

M 002904 95, 993504.24T

M 002963 973504.30T

M 006050 983504.27T

M 007916 95, 1033504.25T

M 010498 983504.18T

M 044554 973504.34T

M 050082 973504.71ST

M009279/2 47, 51, 983504.6 ST

M044465 963500.21T

M044473 963500.20T

M068445 960290.61T

Trailorpassend für / to fit to

1642000S 96, 1053504.29T

1643000C 45, 49, 97, 100, 1023504.02T

1646000J 1053504.19T

1649000R 43, 1033504.20T

1652010R 1043504.22T

1674000B 1023504.14T

1729000R 98, 1033504.26T

6006000T 1023504.11T

6014000T 46, 100, 1043504.52T

6015000D 46, 101, 1043504.53T

6024000P 101, 1053504.12T

6497000L 101, 1053504.01T

6502085P 101, 1063504.50T

6502102W 1033504.2 ST

6502102W 1/2 1033504.42T

6502103X 1033504.3 ST

6502382B 1003504.41T

6502795D 101, 1053504.10T

6502796E 100, 1043504.92T

6502801E 99, 1043504.16T

6502802F 99, 1043504.17T

6502810F 993504.5 ST

6503390L 100, 1053500.23T

6503391M 100, 1053500.22T

6503723T 1/2 1033504.43T

6503954M 100, 1053504.40T

6504773S 43, 48, 96, 1023504.13T

6504775W 1/2 1013504.4 ST

6504785Y 95, 1043504.51T

6506556B 100, 1043504.81ST

M 002564 95, 1033504.23T

M 002904 95, 993504.24T

M 007916 95, 1033504.25T
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WVA Nummer /              
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WVA 29087 36, 41, 72, 768700.12T

36, 41, 72, 768700.12T

36, 41, 72, 768700.12T

WVA 29093 72, 758700.11T

72, 758700.110T

WVA 29108 36, 41, 72, 768700.122T

36, 41, 72, 768700.122T

36, 41, 72, 768700.122T

WVA 29120 73, 768700.15T

73, 768700.150T

WVA 29126 73, 768700.31T

73, 768700.310T

WVA 29143 768700.16T

768700.160T

WVA 29162 73, 778700.35T

73, 778700.350T
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Druckluftpassend für / to fit to

Compressed air equipment
000 429 31 01 2661980.22T

000 429 31 01 2651980.27T

000 429 31 01 2661980.28T

000 429 65 01 2661980.64T

000 429 65 01 2651980.68T

000 429 65 01 2661980.69T

000 990 65 78 2911983.01T

000 990 66 78 2911983.02T

000 990 67 78 2921983.04T

000 990 68 78 2921983.05T

000 990 95 78 2911983.03T

000 997 08 34 2951983.16T

000 997 09 34 2951983.17T

000 997 30 74 2951983.15T

000 997 79 35 2971983.07T

000 997 80 35 2971983.08T

001 990 12 78 2921983.06T

001 990 78 71 3011983.09T

001 990 79 71 3011983.10T

001 990 80 71 3011983.12T

001 990 81 71 3021983.13T

001 990 83 70 2951983.22T

002 990 29 71 3021983.14T

002 990 34 71 3011983.11T

008 997 54 82 2577300.08T

010 997 59 82 2557300.04T

03.340.22.02.0 2840241.83T

0334 2580 2850865.00T

06.56331.4210 2780914.25T

06.56331.4212 2780914.26T

06.71812.1328 2960914.05T

06.71812.1429 2960914.06T

06.71812.5303 2850914.07T

06.71812.5304 2860914.08T

06.71812.5307 2860914.09T

06.71812.5403 2860914.10T

06.71812.5404 2860914.11T

06.71812.5405 2860914.13T

06.71812.5406 2870914.14T

06.71812.5407 2860914.12T

06.71819.0109 2970914.15T

06.71819.0110 2970914.16T

06.71819.0111 2910914.21T

06.71819.0112 2910914.22T

06.71819.0114 2900914.01T

06.71819.0115 2900914.03T

06.71819.0117 2900914.02T

06.71819.0118 2900914.04T

0900109970 2801983.25T

0906019971 2801983.27T

0906049970 2801983.28T

0906839971 2801983.24T

0907009972 2801983.23T

0907019972 2801983.26T

100200400 2847700.21T

100200500 2847700.22T

100201400 2847700.23T

100600400 2937710.21T

20201616 2197133.08T

423 008 919 0 2777117.16T

423 104 900 0 2757117.12T

423 104 900 0 2757117.129T

423 105 900 0 2757117.13T

423 106 900 0 2767117.14T

423 107 900 0 2767117.15T

432 500 020 0 2647106.10T

432 500 021 0 2647106.08T

433 300 381 4 2367610.18T

433 300 383 4 2367610.19T

433 300 384 4 2367610.20T

433 401 380 4 2357610.17T

452 002 107 0 2147104.00T

452 200 000 0 2587109.20T

452 200 004 0 2637101.10T

452 200 011 0 2627102.00T

452 200 011 0 2627102.003T

452 200 012 0 2607101.00T

452 200 012 0 2607101.003T

452 200 211 0 2607116.08T

452 200 211 0 2607116.082T

452 200 212 0 2597116.07T

452 200 212 0 2597116.072T

452 203 031 1 2627102.20T

452 203 032 1 2617102.10T

452 303 031 1 2597102.40T

452 303 032 1 2587102.30T

452 402 000 0 2637222.00T

452 402 000 0 2637223.00T
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463 703 100 0 2367150.09T

463 703 103 0 2367150.08T

463 703 105 0 2147150.07T

463 703 106 0 2147150.04T

463 703 107 0 2147150.06T

463 705 102 0 2377150.12T

65461500 2347140.01T

78661206 2847140.04T

78661506 2847140.02T

81.93601.0000 2850995.00T

81.93601.0018 2850995.02T

81.96502.0044 2780914.23T

81.96502.0045 2780914.24T

81.98181.0016 2150914.17T

81.98181.0017 2160914.18T

81.98181.0018 2160914.19T

81.98181.0019 2160914.20T

81.98181.0136 2900914.27T

828 251 106 6 2537300.01T

828 251 108 6 2547300.02T

828 251 110 6 2557300.03T

828 251 115 6 2567300.05T

828 251 118 6 2567300.06T

828 876 000 6 2157299.93T

828 876 946 6 2157299.92T

890 070 070 4 2177132.0 ST

890 070 070 4 2797132.00T

893 010 070 4 2327139.43T

893 011 710 4 2187139.40T

893 030 014 4 2357140.40T

893 030 040 4 2357131.01T

893 030 070 4 2347129.01T

893 030 080 4 2357132.01T

893 030 110 4 2347127.01T

893 030 170 4 2347130.01T

893 040 210 4 2377400.01T

893 040 220 4 2377400.02T

893 040 230 4 2377400.03T

893 040 239 4 2387400.07T

893 040 240 4 2377400.04T

893 040 250 4 2387400.05T

893 040 260 4 2387400.06T

893 049 930 4 2387400.09T

893 049 950 4 2387400.12T

893 050 014 4 2897140.10T

893 050 024 4 2897140.20T

893 050 054 4 2897140.15T

893 050 144 4 2907140.25T

893 070 074 4 2327139.11T

893 070 094 4 2327139.24T

893 100 024 4 2207134.06T

893 100 035 4 2237134.70T

893 100 064 4 2227134.41T

893 100 138 4 2237134.60T

893 100 174 4 2237134.80T

893 100 204 4 2227134.50T

893 100 434 4 2237134.65T

893 100 554 4 2227134.40T

893 100 614 4 2207134.09T

893 100 614 4. 2227134.42T

893 100 834 4 2227134.54T

893 100 920 4 2207134.03T

893 102 244 4 2227134.56T

893 102 314 4 2217134.37T

893 103 900 4 2217134.35T

893 120 170 4 2317138.35T

893 120 410 4 2317138.30T

893 120 424 4 2307138.05T

893 121 070 2 2897131.53T

893 121 640 4 2317138.25T

893 121 641 4 2317138.20T

893 181 184 4 2337139.70T

893 300 012 4 2337139.57T

893 510 410 2 2897299.95T

893 510 420 2 2897299.94T

893 800 033 0 2217134.20T

893 800 104 0 2207134.07T

893 800 224 0 2247134.97T

893 800 234 2 2247134.98T

893 800 294 0 2197134.00T

893 800 300 0 2197134.02T

893 800 360 0 2217134.25T

893 800 964 0 2207134.10T

893 800 974 0 2217134.15T

893 801 990 0 2207134.05T

893 809 010 0 2217134.30T

893 820 014 0 2187133.01T

893 820 024 0 2187133.03T

893 820 061 0 2197133.05T

893 820 134 0 2187133.02T
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893 820 564 0 2187133.04T

893 821 211 0 2197133.06T

893 821 254 0 2197133.20T

893 830 014 0 2267135.27T

893 830 034 0 2187135.30T

893 830 040 0 2257135.20T

893 830 050 0 2267135.25T

893 830 104 0 2267135.28T

893 830 204 0 2257135.15T

893 830 214 0 2257135.10T

893 830 441 2 2267135.33T

893 830 471 0 2267135.32T

893 840 014 0 2257135.07T

893 840 020 0 2257135.09T

893 840 050 0 2247135.06T

893 840 090 0 2257135.08T

893 840 170 2 2247135.05T

893 850 314 0 2297136.40T

893 860 050 0 2287136.15T

893 860 090 0 2297136.21T

893 860 120 0 2287136.10T

893 860 190 0 2287136.05T

893 860 370 0 2287136.20T

893 890 010 0 2167134.85T

893 890 062 0 2277135.40T

893 890 570 0 2237134.83T

893 890 640 0 2277135.35T

897 042 560 4 2427131.13T

897 042 640 4 2427131.11T

897 070 250 4 2177130.0 ST

897 070 250 4 2797130.00T

897 071 110 4 2177129.0 ST

897 071 110 4 2797129.00T

897 080 400 4 2177131.0 ST

897 080 400 4 2797131.00T

897 120 492 4 2757117.01T

897 120 505 4 2737117.02T

897 120 510 4 2747117.03T

897 120 516 4 2737117.08T

897 120 520 4 2747117.04T

897 120 526 4 2737117.09T

897 120 530 4 2747117.05T

897 120 536 4 2737117.10T

897 120 540 4 2747117.06T

897 120 546 4 2737117.11T

897 120 547 4 2747117.19T

897 120 550 4 2747117.07T

897 121 610 4 2737117.18T

897 550 020 4 2167117.00T

897 770 270 4 2177127.0 ST

897 770 270 4 2797127.00T

952 200 021 0 2627108.10T

952 200 021 0 2627108.103T

952 200 022 0 2617107.10T

952 200 022 0 2617107.103T

952 200 210 0 2607105.10T

952 200 221 0 2597103.10T

952 200 221 0 2597103.102T

952 200 222 0 2587104.10T

952 200 222 0 2587104.102T

952 201 001 0 2617116.11T

952 201 002 0 2637116.12T

97 1511 03 3017720.22T

97 1511 92 3017720.23T

97 1514 03 2937710.22T

97 1515 92 2937710.23T
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Der Einbau von ST Qualitätsersatzteilen muß durch Fachpersonal bzw. durch autorisierte Fachwerkstätten unter Einhaltung des vorgegebenen Bestimmungszwecks erfolgen!

Original-numbers (OE-numbers) are only meant to be a means of comparison. They must not appear on delivery notes or invoices that are addressed to vehicle owners or resellers.

Orginal-Ersatzteilnummern dienen lediglich Vergleichszwecken. Sie dürfen nicht in Lieferscheinen und Rechnungen an die Fahrzeughalter oder Wiederverkäufer erscheinen.
Installing of ST quality spare parts must be carried out by skilled personnel respectively authorized repair shops while keeping the determined purpose!
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